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 ,  є   є  є     

,     ’є   ’є  
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є       ,    
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       ’є    
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.  Д77], .  Д195Ж  .). 

         

. -  Д123, . 292],      

  .       ’є  

 , ,    ’    

    . 
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      . 

     .   Д68Ж,   

'    ,  є      є . 

      

 :    є    

,   є    . 
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: 1) ,  є    

         ; 
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; 4) ,  є  ,    
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       ʼє . 

,    ,   є    , 

   ,     /  Д28; 
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 ,     
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       . 

. .  є   - : (1)  

 , (2)   , (3)  
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 . . , є   -   
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     . -  

   ’  ,  є    

    ’є   [115]. 

   -   

’   є    

    є  ,  є 

    „   ”   

 ,     . 

ь ь   є    

       

  .     є   є   
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   ʼ ,  є    
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 є       ,  
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17  2014  (  № 10-2013/2014). 

  є    -  

     ’    . 
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 є      ь: 
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2.       

    ’      : 
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3.    ’     

,  є  ,      
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4.       

-   ’    

є  . 

5.    ’   

( є  )        -

 . 

’є   є     ’  

   . 

  є      
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  39 091      . 
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 ь  є    
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       (  „  

 ”),   (  „ є ”, „  

”, „  ”, „  ”),   

(  „ є         ”)  

  (  „     ”). 

 ь  .     
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I   „   :   
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 „  : - - ” 

( , 2013); I    „ . ’ . 
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     ,  ,    . 
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 1 

   -   
-   

Ь   ’  

 

1.1.         

’   ь , ь   ь  

  

 

   ’    

(  ),     ,  

 ’   є ,      

  .       

    ( .  Д44], .  Д289], 

.  Д45], .  Д15Ж, . .  Д49], .   Д280], 

.  Д237Ж, .  Д260Ж, .  Д208]  .),    

  , ’      ’є . 

  ,     

     ,    

 ,        

   (  ),      ,   

    . 

       ,   

     . 

1.     ( .  [209], .  Д81], 

.  Д100], .  Д293; 146], .  Д46Ж, .  Д59Ж  .) 

        . 

    -     

 : „ -  ,        

 , є      є   
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 ” [69, .48 – 49].     ,   

      (  – ’є , 

 –  ).       

     (  ), 

     ,    

є       .   1827  

  . .       , 

  , є,      

 ,  є      ,  

    Д61, . 381; 62Ж.   

    ,   . 

     . 

 „  ” Є. . ,   1918 ,  

, ,  „  ” [173, . 70]. 

       

   ( . 1
 [127Ж, . 2

 [78Ж, . 3
 

[147], .  Д48; 47Ж, .  Д35], .  Д79Ж, .  

[82Ж  .),  ,      .  

                                                           
1 „   ”   (1836 –1865)    

     . .     
      (1813 – 1891) –  

 -    ’  .    
     „ ” . ,     

       Д107] 
 
2
   (1865 – 1921)   „    ” 

( .1 – 2, 1906 – 1913),          
 Д133]. 

 
3
   (1880 – 1944 ),          

 „    ” (1918)  „   ” 
(1920)  ,     ,     , 

  є   .         
     ,   ,   ,  

  . .           
  ,   –   [171]. 
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     ,    

 є        . . . є  

(1818 – 1897),           

  є     , : „   

  ,  ,     

”,  : , , ,  Д37, . 279]. 

      

. . -
4
 [123, . 292Ж.     

   ( . , . , .  Д75], 

. , . , .  Д16; 18; 17], . є є  Д26Ж  .) 

     . 

    . є 5,    

 ,   ’є    Д172]. 

       ,    

     .   

            

,    Д103; 104, . 144].   

 ,   ( .  Д247Ж, .  Д239], .  Д232], 

.   [307; 308; 309]; .  Д278Ж, .  Д304Ж, .  Д242], 

.  Д245Ж, .  Д250Ж  .)   ,   

    .  -  

   . .     є 
                                                           
4
  -  (1853 – 1920)       

’  .    ,      
 ,  ,  .    . 
 1901            

 ,  „ є  ”. 12  (27 ) 1911   
      ,  

. . ,    . ,   
„ ” –     . 
 

5     є  є  є  (1893 – 1954)   
 ,        

 .       „    ”, 
   1934 ,         . 
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   ,       

 Д306Ж. .    „   є ” є 

    Д242, c. 163]. 

    ,   

   ( .  Д80], . є  Д286Ж, . є  

[150]  .)      .  

    , , , 

    . 

       

( .  Д94Ж, .  Д30Ж  .)      

 .    , є   

      .    

    ,     

.        -

    : -  ( , 

, ), -  (  , 

 )    (  , , , , 

 ). 

,      ,  

     ,        . 

         

  . 

2. ь   ( .  Д249Ж, .  Д186Ж, .  Д244], 

. є  Д134Ж, .  Д257Ж, .  [182], . є  Д114], 

. є  [189Ж, .  Д138Ж, . є  Д102Ж, . є  Д105; 106], 

Є. є є  Д140Ж, .  [88], .  Д63Ж, .  Д38], 

.  Д217Ж, .  Д288Ж, .  Д234Ж, . 6
 [188], 

                                                           

6
        ,    

      . .  (1864 – 1920)    
     ,      

  ’       Д199]. 
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.  Д205Ж, .  Д93Ж  .)        

’       . 

   ,  . . 

 є    :      

(  );     ; 

є .   , .  є 

  (    ,  

), ’є   (  , є ), 

є  (  є ),  (   

),  (     ). 

        

,            

   Д182].
7
 

. .         . 

 ,           

[180, . 188 – 189Ж. . . є  ,    

є       : 

, , , , , , , 

  ’  .    є: , , , 

  [131, . 483Ж.  „      

” . .  є ’ , , , , , 

, ,      [36, . 509 – 550]. 

       

, ,   -   

                                                           

7
  . .  „      ” (8, 5 . 

.)    1959        
  .      

           
 є     .   . .    

  .  . ., .- .  . ., . -  Є. ., 
. є  . .  . 
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. .8  ,   50-60     

 ,  „  є ”,  

     . . .  

є    є  ,  :  

 -       

 (  );      

  (    );   

 / є         

;     ,   

[98, . 34 – 47].
9
 

  .      

 (   )     

 .   є  ,   є 

   Д230; 228; 227; 229]. 

   ’  .  є   

 .  є      

- ,    .  

 , .  є   

   .     є 

,       ,    

є    .   

(complementizer)   ,      

 .   .     , 

                                                           

8
       1928      . 

      ,   
,   .      

,   1955  –    .  
      1957  „  ”.  1980 – 

1992          .   
      . 

9
      є . .    „  

 ” [77]. 
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 є         

’   ( . 1.1) [231; 252; 251; 152]: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

. 1.1.   ’    

 

   є     ’ , 

    є       

 . 

      ,  

     .    

        ’   

  .         

   ( .    ). 

     ,    

    .     

  ’є   ,     

    . 

3. ь -     ( .  

[178], .  Д311Ж, .  Д91Ж, . є  [194Ж, . є  

[143Ж, .  Д214Ж, .  [241], Є.  Д99Ж, .  Д109], 

.  Д121Ж, .  Д120Ж, .  Д269Ж, Є. є є є  Д112], 

.  [193], .  Д206; 207], .  [119; 118], .  Д240], 

S 

NP VP 

V S’ 

COMP S 

NP VP 

V NP 

Amy knows that students will notice the difference. 

’ ь    
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.  Д265Ж, .  Д255], .  Д93Ж, .  Д83Ж, .  Д76; 

77Ж, .  Д264Ж  .)     ’   

          

.  ,  ,      

 ,    .    

     ,    ,  

 ’  ’   . 

      . . 10
 

[34, . 233Ж. . . є ,      , 

є      є,   є -

     Д135Ж. . . є  

        ’ . 

            

     –    : 

.:  ,  ? (  ); 

  ,  . (  ) [60, . 702]. 

.   .       ’ -  

- ’є  : 

.:  ма , ч         . 

( ’ - ’є  ); 

  , ч м  . ( - ’є  ) 

[97, .62 – 70]. 

   -   , 

         

 ,     .    

      ’    

                                                           
10

    (1857 – 1941)      
       .    

. .    (1845 – 1929),     ,   
    ,   . .   . . . 

       . 

http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%A2%D0%A8
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%BA%D0%BE_%D0%86%D0%B2%D0%B0%D0%BD_%D0%AF%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%8E%D0%BA_%D0%92%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D1%80_%D0%9C%D0%B8%D1%85%D0%B0%D0%B9%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D1%89%D0%B0
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%96%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D1%96%D0%BC%D0%BF%D0%B5%D1%80%D1%96%D1%8F
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      : 1)   

 ,     : ,  (    

), ; 2)    ,     

  (  ),   (   ); 3)   

 ,     :     ... 

,  ...    [141, . 473Ж.   ,  

 , є , - ,  

  ’  .  є     

- , - , -

  -    Д55, . 262]. 

 „    ”  ’   

  ,         

         

’   Д149, . 497 – 519]. 

       -

    ( .  [305], .  [272], 

.  Д262Ж, . ’  Д274Ж, .  Д279Ж, .  [298], .  

[211Ж, .  Д285; 284; 283Ж, .  Д215Ж, .  Д204Ж, . -  

[221Ж  .),     ’       

 .   ’   -  ’  

        , 

         : 

.: That Saints managed to cause an upset with nothing more than direct 

running and honest endeavour bodes well for Great Britain. (subject clause) 

Our first conclusion at this point was that it is necessary to support the 

specification and application of regulations and patterns in groups. 

(predicative clause) 

I believe that God exists. (object clause) [216] 

     ,    

-        
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  „  ”  „   ” 

(pre-fabricated chunks) Д .  Д238]. 

 ,  ,     

       .   

         

  ,  ,   -

 ,      . 

        , 

      . 

 

1.2.        

’      

 

     є  

    ’є  .   

є    ’є       

   . 

’       

,  є  ,         

   ,     [14, . 165Ж.    

,     ’     

    ,      

   –     ,   

 . 

     ’     

,        ’є    

   .     . . ,  

      .    

( )  –   , є  – ,  є  
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  : , є    є   (  ) 

[20, . 10]. 

  ’    ’є     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

. 1.2.   ’    ’є   

   

     ,   

є  ( . 1.2). 

   . 1.2.,       ’є  

  - ¸   -

 . 

 

1.2.1. ь       ’ ь  

 . -   (  ) 

є   ’   ( .  Д113], 

.  Д230Ж, .  [191], .  [219Ж, .  [212; 213], 

.  Д237Ж, .  Д2Ж, .  Д258], .  Д302; 303Ж, .  [291], 

.  Д225Ж, Є.  Д154], .  Д181Ж, .  Д246], 

.  Д297Ж, .  [281], . -  Д221Ж  .).    

   ( ,   )  

   .   ’  

 є „  ,      

 
 

 

 
 

 
 

’Є
 

ь  є   

   

-  
 

1 

 

 

 

2 
’ Ь  

 

’ Ь  

 

 

’ Ь  
Є   

 

 

 

 

 

-

  

3 
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     ” [142, . 5Ж.    

 : 

1) ( 1   2): .: He desires that you take over the keepership of 

the royal castle of Berwick. 

2) (   2 1): .: That voluntary organizations are changing, we 

all experience; 

 1     ,    

 , 2     ; 

  є  ’    ,      

   , (…)   є  . 

 ’     ’   

   .  є   ’  

 є „    -  ” 

[198, . 89Ж.  ʼ    є є    . 

 ,  є  ʼ     

  , є    є . 

  є    є  .  є  

є   є   ,    є  

. - ,  є    ,  є 

     . - є, 

 є         

.   є     

 ( )  ,     

є   є    .  , 

   є   ’ : 1) , 

 є    є     ; 2) , 

 є     ; 3) ,  є 

      

ʼ / ʼ . 
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   ’     

 : ’    ( ), ’   

  ( )  ’     

 ( ): 

1) (     ): .:Amy knows that students will notice 

the difference. 

2) (     ): .: That you can persuade him to go back, we 

all know. 

  ’    ’   є 

     ( . that, if / whether, where, why, 

when, who / whom, whose, what, which, how ).    

 є     ’є   

(     ’  ).   

 (    .  Д3Ж)    

  –     (  

),  є    . 

    .  Д1Ж, .  Д117], 

.  Д166Ж  . 

   -    , 

є     .  ’є  є ,  

є     ,      ’є   

   є    [25, . 143]. 

   (  ) є   

 ,      

  ( .  Д12], .  Д23Ж, Є.  Д65; 67; 

66], .  [276], .  [236], .  [174], .  Д13], 

. є  Д41; 42], .  Д153], .  [270; 271], .  [183], 

.  [176], .  [33; 32], .  Д49Ж, .  Д90], 

.  [196], .  [260], .  [312],  .  

[295], .  Д243], .  [187], .  [43], .   
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[256Ж, .  Д74Ж, .  [132], .  [263], .  

[101Ж, .  Д58], .  Д129Ж .  Д287Ж, .  Д290Ж  .). 

    є є     

-  ,     

 Д49, . 68Ж.   ’є   є    

         є  

,     ,  „ ”   

 . 

   ’   є   

  ( )  -   ( ). 

,    ’   є   ,  

   .    ’  

.         

’      ’   

 ’   , - : 

Yes, I [think] [that I can persuade him to do what you require.] 

  ’    [think]    

є   ’  .   

 [that I can persuade him to do what you require.] є  

    [think]. є     

   є        

         

     .   

є -    . 

   є   є   

 є    ,  є  

  Д56, . 31]. 

 , ’   є є  ,  

є      є    ʼ  
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     ’    

є  . 

  є -  ,  є 

є       : 

.:[[I [feel]] [[that] you find this explanation helpful.]] 

   [that] є є     

  є     . 

   ’   [I [feel]]  

     є .    

  [I [feel]] є  є   ’  

  [[that] you find this explanation helpful]].  ,  

“  є    ” [145, . 55Ж,   

    [feel]   , 

 є ’ . 

 

1.2.2. -     ’ ь  

 .      

, ’    .     

P. Watzlawick [310], Ed. MacKinnon [273Ж, .  Д169; 167; 170; 168], . є  

[175], .  Д210], .  Д128Ж, .  [267], .  Д197], 

.  Д192Ж, .  Д9Ж, .  Д208], R. Carston [226Ж, . є  

[87Ж, .  Д21Ж, .  Д53Ж, .  Д225Ж, .  Д6Ж  . 

   -   (  ) 

’   є ,   є є      

  -  . 

        

( .  Д70; 235Ж, .  Д40Ж, .  Д253Ж, .  Д268], 

.  Д142Ж, .  Д140Ж, .  Д124Ж, .  Д162], 

. є  Д126Ж, .  Д111Ж, .  Д201Ж, .  Д31], 

.  Д89Ж, .  Д122Ж, .  Д202Ж  .). 
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  -   : 

1) ’є -   ’є -     

’є - ’    -   

 ’є - ’      

 Д71]; 

2)           

  .   є    : 

,    є    , 

    ,  ,    є 

є ,      

 Д301]. 

    є ’    

 є  .    є   

є    ,  ,  є   

є      Д110, . 95Ж.     

 ,     , є   

 Д125, . 81Ж.  -     

     є  ’ ,  

є   ,  є  -   

є    Д137, . 27Ж.   ’   

-      є  

  ,    ’    

  . 

    ’   

  -  ,  є  

   . 

        

    ’   

(„ ’ ”).     є  

,  є     , 
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   (  ).   є   

 .   є  ,     , 

   , є   ,  

  .   є,   

    Д137, . 29].     

 є   -   

  ’  : 

.:  I hope that this council will get to the bottom of this problem. 

I really do despair that this council will get to the bottom of this problem. 

I feel that this council will get to the bottom of this problem. 

  ’   є      

,    -  

,  є    

 hope, despair  feel.    є 

-     .   

  ,     . 

      

  є       

 ’  . 

 ,     ’    

  є        . 

   є   є      

 ( , ) , ’   

’     (  ,  

)    .   є  ’  

  є  ,       

 ’        ’  

 .    ’   є   ,  

є   -   є  ,  

    ’     є . 
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1.2.2.1.  є . є     

        

  .  Д266]: Who says what to whom in which channel 

with what effect? ( .1.3.). 

 

 

. 1.3.     (1948) 

 

   .1.3., .    1948     

   .      

     
11

 [296]    , 

  .1.4. 

 

 

 

 

 

 

 

. 1.4. -    

     (1949) 

 

    .   .   

  є  ,  . ,     

                                                           

11
       .   

       60- Д294]. 
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.     є  ,  є   

  ( . 1.5.) 

 

  

. 1.5.   . .  [261, p. 81]. 

 

     . ,   

 , є   (  );   

 є    ;    

,  є  ;  є  , 

 є  ;   є     

 ,       [203]. 

 .  Д85], .  Д137]  .    

   є   ( . 1.6.). 

   є  (   ), 

,  є     ,   

  ’ ,   .    

 (   ).  є     є „ ”. , 

    Д108Ж,     . 

є є  ,       ,  
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. 1.6. -    .   .  

 

     є . є  „  

” ( є     )  „  

” ( є     ). 

          

 є  ( . 1.7.) [59]: 

 

 

. 1.7.    .  

 

       : 

, , ,      , 

  ( )       
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, , ,      ,  

 ,  -    -  

  Д52]. 

    є  є : 1) , 2) , 

3) ,   є  , 4) ,   ,  є   

    , 5)  ,  є    

: )  ’  (  ,   ); ) ,   

 ; )       ; )  

  Д200, C. 337 - 343]. 

  є      є  

  ’є   ’є  ,     

є      є       

.        

є : ,   є  ;   ; 

є  ;     [148, . 44]. 

   є  є    

  є  : „             

               

                 

 ” [170, . 9]. 

   ,    

 : 1)    ( -   -

 ); 2)   ( ,  , 

,  ); 3)   ( , , 

, ,   ,     

 ); 4)   ( , , ,    

) Д84, . 241]. 

       ,   

  ,  є    .  

є      : 
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  /  є  ( є ,  

      ,    

, є    ( )  

( )    ,    ,  

   -    ); 

  ( є      ,  

          

 , , ,   

 ,    ); 

  ( є       

  є ); 

  ( є       

   „   ”); 

  ( є  :   ,  

є     ,  є    

,   ,   є    

  ,  є  ); 

  (        

 ); 

  (   , , , 

,    ,     

 ) [144, . 96 - 99]. 

       є  

.  -   є ’    

  ,    ,   

 ,    ,     .   

   є     

  . 
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1.2.2.2. ь   ь   ’  

 є  .    є   

    є  -  

    ,     

  . 

      є   

     ( .  Д209], .  

[293Ж, .  Д164Ж, .  Д136]  .);  ( .  Д72], 

.  Д277]  .)   ( .  Д27Ж, .  Д51]  .),  

  є    ,     

   .       

   ’є   ,      

  ’є    ’  . 

      -

  ’    .   є 

   ,     

        . 

        

 ,   є  ,    

.  Д209]. 

    .       

         . 

        

 „ ”, „ ”.       

: „      ,  є  

      є  ,   

     ” [165, . 137 – 141]. 

      ,  

   ’є  : „  є   ,  

є ” [248, . 379]. 
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  є    є   

        ,   ( ) 

є     .    є 

,         

  [293, . 94 - 95]. 

   .   є   . 

 є „ ,  є”,  є    

        .   є  , 

  є .   є    

 ,    ,    

      .      

’       „  “ (   

 ) є  /     

  [218]. 

 „ ”   є      

 є     ,   

,      .  „ ”   

     ,     

 є ,  є ,     , 

  є     ,  є   

    Д169, . 101]. 

        

   ,     

         

  Д92, . 134].      є 

 ,     є  ,  

       Д92, . 140]. 

       ’    

 . .  є     

 ―   .      
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   :     

;         

   ;       

   ;       

;   ;       

      ; . 

        

  :     . 

    є  ,   

   [116, . 55 - 59]. 

  є   є  є    

 ,    : „  є  

  є  ” [137, . 74]. 

   є    ,  є   , 

є        .    

“    ?” є,     є  

,   ,    ,   –  ,  

  . 

  є      – , 

   Д137, . 75Ж.        

      є    : 

    є ,    є ; 

    є ,    

   .     : 

      . 

       : є  

(  ,      )  є  

(  ,     ).   ,   

   .   – є   
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є ,  є    . 

  ― є   є  ,  

 є .     „    

 « » № 10?”  є  є   

  „    « » № 10?”,  –  

;  є  –   , 

 – ,   ,   . Д137, . 86] 

      .  є  

 :  (      ,  

  );  (     

 ,       ); 

-  (     );  

(   є    

 ) [86, . 149]. 

     .  .  є 

   :   (   

 : ,  );  ( є  , 

  ,  ’є    : ,  ); 

   (  є  : , 

 );    є   (   

 ’є -  ) Д177, . 48 - 50]. 

   є   .  є  

 :  ,  є ;  

,   ;    ; 

       /  ;  

 є   Д152, . 293]. 

   є .    є 

    .    є  

 “ ”.       

  .       
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    є   :  

    , ,  

       .  ,  є   – 

        . 

,  є ,      

,   ,    ,    

   .    ’   

       –  ,   

    . ,  є  

є , є    ,     

’      ’    .   

є є ,         

„ ” ,     .  , 

        – 

 є  Д10, . 47 – 48]. 

 , .  є  

        ,  -

,    ,     , 

  ,        .  є 

   є     ,   , 

     „     ”,  

 .  є    :   ,  

  ,     . .  є,  

-    є     ( ) 

.  ,   . ,  є  

      . Д179, . 280] 

 є      є     

        

.  є    -  

,  є          Д57, . 4]. 
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   22  :  ( , , 

, , , , , 

, ), , , , , 

, , , , , , 

, . 

    , .   .  

   :  (   ,  

       )  

 (   ,       

 ;  „   ”);  ( ,  

  )   ( ,      

,  ) Д254, C. 104 - 106]. 

       

 , . -  є     

є  ,  є    

   -  є    

  [185, . 593].  є,   

      : 

 (     ,    

  );  (   - , 

        

);  (  ,   . .);  (  

 ’є   ,    

    є  ); -  ( ’  

      );  ( , 

       ) 

[184, . 453 - 456]. 

        

  є   „ ”   

-  ,  є ’є    
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 .  „ ”  (   ) 

є     ’є     

,     є     

  . 

    є ’    

  є  .  -    

   ’  ,   

є  ’   є ’ : 

.: I think that some girls can’t disassociate themselves from all 

the advertising they see. 

  -   ― ’є , ’є , 

’є - ’є   ― є       

  ’  : 

1) ь  –       

  ,    .   

         

   .   є 

  ,    ―   

   . 

.: I said that the key business goal there was to create a mailing list. 

2) ’ ь  –    ’     

   .   ’   

           

  ’       . 

’      ,    

   . 

.: He swore that he would kill every chaos worshipper on the face of 

the world. 

3) ь  –         

      .  є 
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є     ’     ,   

    , ’   є  

.         

 є   . є    є 

      .   

        

 є . 

.: He demanded that the army rise up against the government. 

4) - ь  –    ,   

  .  -  

,  є   .  ,  є , 

є    ,     є  

 є  ,    . 

.: I am sorry that I have been so ungrateful in the past for your many 

generous acts. 

5) ь  –     , ,  

 ,    . 

.: In last year's report, we stated that we were working hard to win some 

significant maintenance contracts with power generation companies. 

,      

      ’   

     . 

       : 

.: ‘I МКЧ’t rОЦОЦЛОr аСОtСОr I ХШМФОН tСО НШШr,’ sКТН DКЯО. 

She whispered that she would have to leave early. 

       : 

.: ‘ВШЮ ЦЮst НШ аСКt tСО rОПОrОО tОХХs вШЮ,’ sКТН tСО МШКМС. 

Tristan asked that he were going to set up website. 

       : 

.: ‘I claim that I had anything to do with it,’ sКТН Mark. 
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Immediately after this he announced that he intended to marry her. 

’   є ’  ,    , 

є    ,  є     

       

 ’ .  є   ’   

  ( . 1.8). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

. 1.8. ’   ’      

 

     .  Д146Ж     

 є    ’  ,    

’  : 

1)  (      

  ,    ): 

.: I can assure you that any information given during the interview 

will be treated in the strictest confidence. 

2)  (    ’     

    ): 

.: She promised that there would be no more political prisoners, no 

more exiles, no more land confiscations. 

3)  (є       ): 

- ь  

ь  

ь  

’ ь  

ь  

 

 

 

 

 

 
’

Ь
 

Ь
 

’
Ь

 
Є
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.: I must warn you that any mention of Clare agitates 

your grandmother. 

4)  (   ,    

  ,     ): 

.: It is so good that we now use it for all our drawing and image 

manipulation for the artwork you see in this section of the magazine. 

5)  (     , , 

  ,    ): 

.: In last year's report, we stated that we were working hard to win 

some significant maintenance contracts with power generation companies. 

 ,   є   

-   ’  .  є  

є     ’    . 

 

1.2.2.3. ’ ь  є  .   , 

      Д137Ж,   

 .   ,  „  ” (  

  . є  Д25, . 82 – 83]) є    , 

      . .  є,   

     
12

 [196Ж     

  . є  Д25Ж.       

      ,  є є   

’є : 1)  , 2)  , 3)  

.    . є     Д54]. 

       . ,  

є     : 1) ’є    (  

                                                           

12
  1964      ( . 1919)   

„     ” Д235Ж.   є   (    
. )         1967 Д70] 
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,       ); 

2)      ( ,   ’є   

), 3)      ( ,   

   ,  ,  є     

), 4)    (        ) 

[151, . 110.]13
 . 

        є  

 :   є    

 .  ʼ  ,     

  . Є     

. , . є      [25, . 160 – 

163Ж є    :   ,   

  [24, . 720 – 725Ж  є  : 

,   .    є  

 ,  є      

   ’є     .    

 ( . .1.9.), -   ʼ  

   .   є   –  

 ,  є є  -   . 

 ’є         -

,   - ,  є  

 ’      . 

C   ’      

’     є  ’   ( -

 )   ’  :    

 (   -  ).     

  ’      
                                                           

13
     „   ”    

      (1954).     –   
 ,    11     . 

      ,  . . . 
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’   є   -  

   ’    . 

 ’      ’  

 є   ’  ,  

 ’   ( .1.9). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

.1.9.    ’  є   

 

 -   ’  

   є    ,  

є       ’є  

. ,        

 ,  -   . 

  (  )    

є   -   

’  . 

  -     

  є  , ’ ,  

-     .    

 ,   є    ,  

’ Ь  Є   

’ Ь  
  

’ Ь  
  

’ Ь   
  

’ Ь   
  

’   

 Є  

’   

 Є  

’  
  

’   
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-    – , , , 

   ( . 1.10.) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

. 1.10.       
є   

 

.: I ЮЧНОrstКЧН tСКt 250 ЮЧКММШЦЩКЧТОН МСТХНrОЧ МШst К sШМТКХ sОrЯТМОs НОЩКrtЦОЧt 

£5 million. (representative) 

Second, I promised that the accurate figures will be published. (commissive) 

And I know that I'm incredibly lucky to have such tremendous energy. (expressive) 

I categorically state that that man in no way supports the IRA or 

any paramilitary organisation. (declarative) 

See that clean towels are freely available (and not restricted to once a week). (directive, type 1) 

We recommend that you read the accompanying Product Information leaflet. (directive, type 2) 

 ’є   ,       

       n-   : 

На . I: (1) We believe that Christ has made possible the redemption of all 

humanity — of men and women equally. (ЦОКЧТЧР: ; expressive) 

(2) I simply can't believe that responsible adults allowed a child to wander the streets. 

(meaning:    ; expressive) 

Ь   

(Д  Ж). 

-  Ь 
(  ) 

Є      

 

([   
]) 

 -   

   

    ь      

   є   

 Є   № 1  Є   № n 
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(3) I believe that a newborn child has the right to be fed, warmed and cherished. 

(meaning:    ; expressive) 

(4) I believe that increasingly with modern communications, the interests of children 

reared in a rural environment may be as diverse as those from urban areas. (meaning: 

  є     - ,   ; expressive) 

На . II: (1) I say that I have been sick with flu. (meaning: ; 

; representative) 

(2) And I say that he shouldn't. (meaning:  (  є   

 ); expressive) 

(3) They said that it was impossible to abandon the 20 per cent. (meaning: 

; ;   ; representative) 

(4) I said that schools in my constituency are improving substantially under LMS. 

(meaning: ; representative) 

є  є   ’  ,  

     ,   є   

 .   є   -

 : 

Type 1 –      : 

: S  tСКt вШЮr МСТХН СКs ОЯОrвtСТЧР ПШr sФТ sМСШШХ: ХТПt ЩКss, sФТ sМСШШХ 

tickets, boots, skis, poles and money for a hot drink.; 

Type 2 –      : 

.: We recommend that you check prices with the establishment 

before booking. 

   ,   , 

 ’  ,   ’  є  

, ,   є    .   

   є  ,      

   –  –  ( . 1.1.). 
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 1.1 

  ’ ь  є   

   : , ,  
 

  
 -

  
’ ь   

 -

  
  

’ ь   

  
’ ь   

    

    

 ( )    

 ’ Ь  Є   

 

   ’      

-     .   

       ( , 

’ , - ,   )  

  є    ,     

, , ,    ( . 1.2.). 

 ,   ,   

-  : ( , )  ( , 

; ;  ,  ), ( , ) 

, , ,  ( ), , 

, , , , , , 

,  , , ’ , ,   

( ), ,  ( ), ,  

( , ; ; ), , 

, ,   , , , , 

, , , ’ , , 

, , , , , 

, , ,  ( ), 



51 
 

, , , ’  (   є  

  ), , , ,  (   

 

 1.2. 

    ’ ь  є   

 

, ; ,  ; ,  ), 

, ,  , , , 

 (   ), , . 

    -  : 

 , ,  ,  , , 

,  (   , ). 

 є   ,     

-  : ( )  ( ), 

,    , , , , , 

 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

ь  

 

’ ь   
 

-

ь  
 

ь  

 

ь  

 

acknowledge, admit, 

advise, appreciate, 

assume, comment, 

concede, conclude, 

confess, conside, 

emphasise (-ize), 

expect, explain, forget, 

gather, 

guess, imagine, 

know, learn, 

mention, observe, 

realise (-ize), 

reason, recall, 

reckon, 

recognize (- ize), 

reflect, remark, 

remember, repeat, 

reply, say, see, 

speculate, stress, 

suppose, suspect, 

tell, think, understand 

guarantee, pledge, 

promise, 

swear 

accept, agree, 

believe, 

complain, 

confirm, deny, 

dispute, doubt, 

know, object, 

say, think 

allege, announce, 

assert, laim, 

declare, proclaim, 

state 

advise, argue, 

ask, demand, 

dictate, direct, 

hint, imply, 

insist, observe, 

order, propose, 

recommend, 

remember, 

request, see, 

suggest, teach, 

tell, warn  
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  , , ,   

  - ,   , ,  ,  

 , , , , ,   , 

, ,  ,    , 

,        . 

    ,  є   

-  : (    )  

( ; ), ,  ( ), 

,  ( ). 

 є    -

 : ,  ( ),  

,  ( ; ), ’ , 

, ,  (( ) ),   

, , ( ) , , , , 

, , , , , , 

, , ,  , . 

’         

 є  ,    є    

є  .   ,     

         

’  ,      

       

 . ’      

 .     є   

є    . 
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   1 

 

        ’є  

    ,      

     . 

1. ,        

       . 

         

 ’     .      

      ( .,   

 ).      ,  

      .    

   ’є   ,   

      .     

   ʼ       , 

     є  ,    

     ,  є  

,  є     

   . 

2.     ’    ’є  

    (    ) , 

 є      .    

є      ,   

є  ( - ,   - ), 

      : , 

, є . 

3.   ( - ) є   

’  .    ’    

   : ’   , ’  

    ’    
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 .  ʼ    є є  

  . - ,  є    

є  .  є  є   є   , 

   є      . - , 

 є    ,  є  

    .  є   

       . 

  є      

( )  ,     є   

є    .  ,    

є   ’ : 1) ,  є  

  є     ; 2) ,  є 

    ; 3) ,  є  

     ʼ / ʼ . 

4.   ( ) є    . 

   -     

є     .  ’  

, є   ,     . 

   ’  .    

     ’    

  ’    ’   . 

є        є   

          

        

 .   є -   

 . 

5.   ( - ) ’   

є    ’     є  . 

   є   є    ,  

 є     .     
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’   („ ’ ”).    є 

-     . 

  -   ’  

 є   . -  

 є  ’    

  .        

 '   –  ,  є  

  .  є -   

  .  ’   є 

 є    ,    , 

, ,   . 

6.     ’     

 є        . 

   є   є      

( , ) , ’   ’  

   (  ,  )  

  .   є  ’  

  є  ,       

 ’        . 

   ’   є   ,  є 

-   є  ,   

   ’     є . 

       : Д155; 

156; 157; 159]. 
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 2 

  ,   
  Ь   ’  
   

 

     є   

   ’є   .   є є 

         

 ,     ’є   

   . 

 

2.1.      ’   -

  

 

 ’    -   є 

   .      

є  є , : 1)     є  ; 

2)   є     ,   

 ; Д190, . 461] 3) ,     

, є    (    ) 

[191, . 546]; 4)    є     

    (      

)    (    –  

        , 

     ) [105, . 143]; 

         

          

[105, . 147Ж,         

      Д105, . 198]; 5)   

    є  є  



57 
 

. . ,         

    Д163, . 143Ж. ,     

  є   ,   

 . 

є   -   ’  

    ,  -   

 ( ь ) . 

 .   є  ’  ,   

  Д275],     ( 1 

  2),  1    , 

    , 2    

 ;   є  ’    , 

        , 

(…)   є  .     

  ’   є,   є  

 .   є є  „   , 

         …” 

[172, . 250Ж.        

’   є є   ,   .  

  ,     

’   є ,  є ’   . 

 .  ( )  є  

 ,    -     

 .       

   .    є  , 

   є  ( ),    .    

  ,    . 

        . 

    є   , 
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   ,  ,     

 [11].    ( 1   2)  -  

 ’        

,        . 

        

 ’   .     

’   є   ,  ’    –

 . 

.: I think ( 1)  that the stones will go back one day (   2). (  

    BNC [220]) 

I suppose ( 1)  that the true position lies somewhere between the two 

(   2). 

We acknowledge ( 1)  that the country has a number of social problems 

(   2). 

 ,    -   ’  

 є         

 ’  . 

 

2.2.  ’ ь     
  

 

   є      

 ,      є ,  є,  

, -  .   

   ,  є    

 Д5, . 194  195].    ( ), 

  ( ) ( ),  ( ) ( 1)     

( ) ( 2)    . 2.1. 
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  є     

      ( ) – 1     

 2 – .    є  ’   

,  2 є,  ’     ( ) 

 .   1 2 є , 

       Д5, . 153]. 

 

. 2.1.      

 

,       

’    ,  є,   

, . 

  ’   є     

   є    ,   є , 

     Д96, . 232]. 

     є    

      ’  

.  ,       

   є „ ”    

 . 

       

 ’   є    -

 . 
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 .  є ,      

       є 

’  . є       

      ’  

.   є       

      ’  

     . 

.: ) think verb ((1) have opinion / belief; (2) imagine; (3) expect; (4) being 

less definite / more polite; (5) intend [259, . 1404  1405]); 

) believe verb ((1) feel certain; (2) think possible; (3) have opinion; (4) be 

surprised/annoyed [259, . 107]); 

) know verb ((1) have information; (2) realize; (3) feel certain [259, . 744  

745]); 

) understand verb ((1) how sth works/happens; (2) know sb; (3) think/believe 

[259, . 1469]); 

) say verb ((1)speak; (2) express opinion; (3) give example; (4) give written 

information [259, . 1182  1183]); 

) tell verb ((1) give information; (2) order; (3) know/judge [259, . 1390]). 

 .     ’   

 ( ) є   „   

 ” [50, . 269Ж.  є  . ,  

 є   ,  „ є”  ,  

   Д282, . 70 - 97Ж.     

    є    

    .   

        

’    є     

 . 

.: We believe [that Christ has made possible the redemption of 

all humanity – of men and women equally. 
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People forget [that their staff are their front-line consumers]. 

We know [that infant memory is remarkably good in other contexts]. 

We recognize [that the urgent need for homes can only be met by mobilising both 

private investment and public spending]. 

We insist [that our forces have the modern, effective equipment that they need]. 

We acknowledge [that human wisdom alone is not enough for the perplexities of 

these days]. 

      , 

       є ’   

    . 

 

2.3.  ’ ь  є    -

  

 

 ’   ( )  -

  є        

   .  ’   ( ) є    

,  - ,    „   

 ( )      …” 

[20, . 40Ж.   -  є  ’  ,  

є ’  , є     є     

  ’      

’  . 

 .        

’      ’   

(„ ’ ”) є     ( , , 

, , , , , , , , 

, , , , ,  , 

, , , , , , , 

, , , , ,  ). 
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.: promise  ; say  ; recommend  ; 

declare –  ( );  ( ); swear  ; 

confirm  ; know  ; order  ; think (   

 not)  ; guarantee  1) ; 2) ; 

3) ; conclude – ; pledge – ( ) ; 

complain – ; assert –  ( ); remark – (   

) ; ; ; propose – ; 

 ; suppose – , , ; deny –

; proclaim – ; ; ; 

; demand –  . 

 .    ’   

є    ’   є,   

     ( , ’ , 

, -    ). 

.: promise    ’  ; say    

 ; recommend     ; declare –

 ( );  ( ) –  ; 

swear    ’  ; confirm    -

 ; know     ; 

order     ; think (   

 “not”)    -  ; guarantee  

1) ; 2) ; 3)   ’  ; 

conclude –  –  ; pledge – ( )  – 

’  ; complain –  – -  ; 

assert –  ( ) –  ; remark – (   

) ; ;  –  ; 

propose – ;   –  ; suppose –

, ,  –  ; deny –  –

-  ; proclaim – ; ; 
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;  –  ; demand –  –

  . 

 .     ( , ’ , 

,   - ),     

’   ( ’  )  є   

’    ’   є   -

   :    ; 

’    ;    ; 

   ; -  

  . 

  .     

BNC  є       

   <key predicate unit><elucidative subordinated 

means>   ,        

 ’є      ( .  , , ). 

       [130, . 27]: 

δ = ,96√m  

 δ –  , m –       

 , , δ = ,96√39 9  = ,  = %. 
     1 ,    

є   ,   є 33 .  є 

     . 

 

   2 

 

  ’        

    ,      : 



64 
 

1.     ’    ’є   

   є: )  -   – 

    ’  ; )   

 – ’      

’  ; )  -   – 

 ’      ’  

  ’  ,   є  ’  . 

2.    ,   

-       

’  є   ,    

    - ,   

-   : - , 

 ( ), , -   

- . 

3.     'є     

( )   ( ) .   

    ’     , 

  є  ,  є   ’   

.    .     

    ’є  ,   – 

’   . 

4.    'є      

-  .      

 ’    ’  . 

        

      ’  

 . 

5.       ’  

  (  )   ’  
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     - .    

 ,       . 

6.  BNC      

  (39 091 ).     

 .       

1 ,  є    . 

        Д158]. 
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 3 

   Ь 
  ’   Ь   

 

         

 ’          

  ’       

  . ’      є  

     – .    –   

      -  

        

   ’  ; 

      ;  

        

’          

’       . 

 

3.1. ’ ь       

   „Thinking and remembering” 

 

    ’   є  

  18     

 : think, reason, consider, reflect, speculate, assume, suppose, guess, 

reckon, imagine, conclude, gather, believe, accept, expect, remember, recall, forget. 

  ’      

 ( ) think є   .   

to have a particular idea or opinion about something / somebody; to believe something 

(      / ; ,  )  

’     HAVING ( ), IDEA ( , 
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), OPINION ( , )  BELIEF ( , ). 

     ’    

 , : 

.: I think that the design considerations of your notice board should be given some 

careful thought.  

I think that smoked salmon in quiches is rather an extravagance. 

I think that friendship can be defined by its longevity. 

  FORMING ( ), IDEA ( , )  IMAGINATION 

(  , ),      think 

    to form an idea of something; to imagine something 

(    ;    , ), є  

 ’     , , : 

.: No one could think that improvement is not necessary to safety, especially in 

quarrying, construction, diving or works transport. 

I thought that I looked so smart in my white shoes, shorts, shirt and three cornered hat. 

  tШ ОбЩОМt sШЦОtСТЧР ( ,   , , 

 ) є,   EXPECTATION ( , ) 

  think    ’    

, , , : 

.: HО Чever ever thought that he might live in one of these houses. 

I thought that they'd make the parlour look nice for your dinner party tonight. 

We thought that he had probably found just eight such examples out of a total of 1,000. 

    think    

POLITENESS ( Ь),  є    , 

, .  є ’    : 

.: ЇЦТ tСШЮРСt tСКt вШЮ ЦТРСt ХТФО tШ sОО tСО ШХН AНХШЧ. 

I thought that maybe you could eat with us after all. 

  INTENTION ( , , ), HAVING ( )  PLAN 

( ; ; ),      

think, є  ’     , : 
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.: ІШ, I НШ ЧШt tСТЧФ tСКt I sСКХХ ЦКФО tСО sКЦО ЦТstКФО КРКТЧ. 

I think that I will be back later than your gate is locked. 

I think that I will allow the hon. Gentleman to get on with his speech. 

       reason 

to form a judgement about a situation by considering the facts and using your power to 

think in a logical way (       )   

  є   FORMING ( ), JUDGEMENT 

( , ), SITUATION ( , , ), CONSIDERING 

( ), FACT ( ), USING ( ), POWER ( Ь, 

Ь), THOUGHT ( , )  LOGICALITY ( Ь).   

  , ,    ’  

 reason   ’  : 

.: They also reasoned that the costs of maintaining access to very large collections 

would erode funds available for new acquisitions. 

He reasoned that at least half the population of the country was engaged in the 

production, marketing or disposal of totally useless articles. 

They reason that they might as well make the same effort journeying to meet the other 

people in person. 

       consider to think of 

somebody/something in a particular way (      / ) 

є ,     є  THOUGHT ( , ), PARTICULARITY 

( Ь)  WAY ( ).    ’  

  ,     consider 

   : 

.: Your Directors consider that Members of the Board should not represent 

particular interests or groups. 

They consider that you can only move on from an unhappy experience. 

Housmans considers that building a property in Portugal is in many cases cheaper than 

buying one. 
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   reflect to think carefully and deeply 

about sШЦОtСТЧР (  ,     ) є 

   THOUGHT ( , ), CAREFULNESS 

( Ь Ь)  DEEPNESS ( ).    ’   

є є     reflect є  ,  є 

  , ,    

 : 

.: She reflected that Laura seemed to know a fair amount about Gilbert. 

He could truly reflect that he had done not only the best, but the only thing possible. 

Mungo reflected that he had never seen Emily so happy. 

є  speculate     ’   

  to form an opinion about something without knowing all the details or facts 

(          ).  FORMING 

( ), OPINION ( , )  LACK OF KNOWLEDGE ( ) 

        

  ’  : 

.: One might speculate that one could jump into a black hole in one place and 

come out of a white hole in another. 

One can speculate that a positive slope for this regression line confirms investment 

below the optimum level in the UK and the negative slope in Japan indicates investment 

above the optimum level. 

He speculated that Rhyl platform clearances would be the main stumbling block. 

        

   assume є    

THOUGHT ( , ), ACCEPTANCE ( ), TRUTH ( )  LACK OF 

EVIDENCE ( Ь ).  є     

    ’    

 , : 

.: You can assume that I mean legitimate, ethical and otherwise proper methods. 



70 
 

We could assume that everyone in the population is a user or a potential user of the 

accounts of public sector organizations. 

Many hearing people assume that sign language is the same the world over. 

   suppose є,    

’   є    to think or believe that 

sШЦОtСТЧР Тs trЮО Шr ЩШssТЛХО (ЛКsОН ШЧ tСО ФЧШаХОНРО tСКt вШЮ СКЯО) ( , 

,   є       ).   

 є      : 
THOUGHT ( , ), BELIEF ( ), TRUTH ( ), POSSIBILITY 

( Ь)  KNOWLEDGE ( ).      

’    suppose     

, ,   ’  : 

.: I suppose that we'll get the details in time. 

We might suppose that this universal process played some part in the attraction of the 

Free Presbyterian Church. 

I suppose that the thieves concerned could be charged with kidnapping or some other 

offence under common law. 

 ’      guess   

   to try and give an answer or make a judgement about 

sШЦОtСТЧР аТtСШЮt ЛОТЧР sЮrО ШП КХХ tСО ПКМts (      

        )  to find the right 

answer to a question Шr tСО trЮtС аТtСШЮt ФЧШаТЧР КХХ tСО ПКМts (   

         ). 

     guess   TRYING 

( ), GIVING ( ; ), ANSWER ( Ь), MAKING 

( , ,    ,   Ь  

. .), JUDGEMENT ( , )  UNCERTAINTY ( Ь),   – 

FINDING ( , ), RIGHTNESS ( Ь Ь), ANSWER 

( Ь), QUESTION ( , ), TRUTH ( )  LACK OF 

KNOWLEDGE ( ).     ’  
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  є  ’     

; : 

.: I would guess that Cotton and Wilkinson, Greenwood and Earnshaw and, 

perhaps, Sharpe are the most widely used texts in this country. 

You would never guess that he had any problems. 

Few will guess that a group of twenty-three will, on average, contain two people with 

birthdays on the same day. 

She guessed that he had been standing at the window or listening for the sound of her 

key in the lock. 

    ’    

 ’    reckon.     to think 

sШЦОtСТЧР Шr СКЯО КЧ ШЩТЧТШЧ КЛШЮt sШЦОtСТЧР ( ,    

  , )   THOUGHT ( , ), 

HAVING ( )  OPINION ( , ),    to calculate an amount, 

К ЧЮЦЛОr, ОtМ ( ,  ,  ) –  

CALCULATION ( ). ’    reckon є 

   ’    , 

 ; , : 

.: Optimists reckon that reform has already gone too far to allow that. 

They reckon that prices and rents will continue to rise. 

The Japanese reckon that there are currently 275,000 robots operating in Japan. 

     ’   

 imagine є   to form a picture in your mind of what 

sШЦОtСТЧР ЦТРСt ЛО ХТФО (     )  to think 

that sШЦОtСТЧР Тs ЩrШЛКЛХв trЮО ( , , , ,   є 

 ).    є    PICTURE 

FORMING ( ), MIND ( ), POSSIBILITY ( Ь)  THOUGHT 

( , ), PROBABILITY ( Ь), TRUTH ( ).   

  ,       

; , , , : 
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.: She imagined that they were sitting there on opposite sides of the little table. 

He had clearly not imagined that men and women could discuss such deep 

feelings together. 

They imagine that by designing such schemes and by imposing them on employers, they 

are protecting workers. 

   to decide or believe something as a result of what you 

СКЯО СОКrН Шr sООЧ (   ,       

) є   ’    

conclude     DECISION ( ), BELIEF 

( ), RESULT ( ), HEARD ( )  SEEN ( ). 

    conclude    

’    , : 

.: The authors conclude that the improving image of the game drew a wider and 

more respectable public, including more women. 

We can therefore conclude that in these societies a different system of exchange or 

barter was used for basic daily transactions. 

With a heavy heart, he concluded that his daughter must be punished for shaming 

his name. 

    ’      

 є   gather.    to believe or 

understand that something is true because of information or evidence you have 

( ,   ,   є ,     

), ’ є ,      є 

’  . ’    BELIEF ( ) 

 COMPREHENSION ( )   ― TRUTH ( )  KNOWLEDGE 

( )     ’   

 gather     , ;  

  ’  : 

.: I gather that a draft will be presented to President Suharto at the end of 

this week. 
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I now gather that Jon Newsome always goes to the cash machine that's inside the bank. 

She gathered that he had spent most of his adult life in the army. 

   ’     

є ’   believe.    to feel certain that 

sШЦОtСТЧР Тs trЮО Шr tСКt sШЦОЛШНв Тs tОХХТЧР вШЮ tСО trЮtС (   

     ), є   FEELING ( ), 

CERTAINTY ( Ь)  TRUTH ( ),     

  ’  : 

.: I believe that our relationship with God is the most important thing 

in the аШrХН… 

We believe that human beings have a divine origin and an eternal destiny. 

Christians believe that the quality of forgiveness is most important in order to achieve 

not only personal closeness to God but reconciliation between people. 

є   є  do   є  can,  

 not    believe    є  

  : 

.: I did not believe that it was a sensible way of making policy. 

I could not believe that I had got my first job. 

Most people cannot believe that private companies, with a primary duty to their 

shareholders, will put public health before their profits. 

    to have the opinion that something is right 

Шr trЮО (     )  to think that something is true or 

possible, КХtСШЮРС вШЮ КrО ЧШt МШЦЩХОtОХв МОrtКТЧ ( , ,   є 

,  ) є  CERTAINTY ( Ь).    

 ’     believe   OPINION 

( , ), RIGHTNESS ( Ь Ь; Ь)  TRUTH ( ), 

       : 

.: I believe that non-writing artists need a staggering voice and great charisma. 

French cosmetic scientists believe that water retention and toxic wastes build up in 

pockets of fat on the hips and bottom. 
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Psychologists believe that the human mind remembers information in batches or chunks 

of at most about eight items. 

    POSSIBILITY ( Ь)  UNCERTAINTY 

( Ь) ,    є     -

,   : 

.: I believe that the benefits of the portfolio concept may be greater than Porter 

sees from his largely industrial-economics perspective. 

Some scientists believe that these marine mammals may be more intelligent than 

human beings. 

Economists believe that the boost to the labour force may be worth an additional 1 per 

cent a year in the early 1990s. 

   accept   ’  

   : BELIEF ( , ), TRUTH ( ); 

CONTINUANCE (  ), DIFFICULT SITUATION (  

), IRREVERSIBILITY REALIZATION (  ). 

’        є   

     accept   

BELIEF ( , , )  TRUTH ( ): 

.: Mr Overbye does not accept that theories currently in vogue are 

necessarily true. 

They accept that he is to become a writer and a poet. 

I don't accept that they are nearly there. 

     accept  CONTINUANCE 

(  ), DIFFICULT SITUATION (  )  

IRREVERSIBILITВ REALIГATIЇІ (  )   

 ’     ,  

 : 

.: They cannot accept that one of their most cherished foxes has been shot. 

Of course, not all disabled people accept that they are incapable of functioning 

independently and equally with others in society. 
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Of course deaf people accept that their deafness will impose some restrictions. 

 expect       

THOUGHT ( , ), BELIEF ( , )  FUTURE ( ). 

   є       

є  ’     , : 

.: I expect that this upholstery will be difficult to clean. 

She expects that entrepreneurs and high-ranking government officials will pay for such 

a privileged education for their children. 

They expect that overdrafts would rise an average of about £15,500 upwards. 

 THOUGHT ( , ), PROBABILITY ( Ь)  TRUTH 

( )        expect. 

  ’      expect 

  , , : 

.: I expect that she knew too. 

We do not expect that he perused every word of the book. 

 ’       є  

 remember.       

HAVING ( ), KEEPING ( ), IMAGE ( ), MEMORY ( ’ Ь)  

PAST ( ).       remember 

      ’    ’ : 

.: But he remembered that the Shah had a house in Switzerland. 

I remember that at primary school we had to keep a diary, and from time to time 

someone would be picked out to face the class and read it aloud. 

      

remember BRINGING BACK ( ) / MIND ( ’ Ь) / FACT ( ) / 

KNOWLEDGE ( )  KEEPING ( ) / IMPORTANCE ( Ь, 

Ь; ) / FACT ( ) / MIND ( ’ Ь) ,    

’        

KNOWLEDGE ( ).    ’     

 remember є  , : 
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.: Then she remembered that she had forgotten to get a receipt from Signor Fixit. 

Suddenly she remembered that she had a bar of chocolate somewhere. 

She seldom remembered that Phoebe was actually taller than she was. 

    ’   є  

 ’ : 

.: You should remember that adequate physical exercise is essential 

to good health. 

You should remember that very few chief executives of public companies own a 

controlling interest in them. 

The trainees have to remember that the trainers are not responsible for these policies 

but only facilitate them. 

      recall є  

 REMEMBRANCE ( ’ Ь; , ).    ’  

  є  ,     

recall      , ’ : 

.: The reader will recall that Saussure placed special emphasis on the principle of 

contrast in language structure. 

He recalled that he had led the Party for thirteen years, nearly eight of them as 

Prime Minister. 

SСО rОМКХХОН tСКt СО'Н sЩШФОЧ аТtС ЩКssТШЧ КЛШЮt СТs ПКЦТХв… 

     forget  

 INABILITY ( Ь, Ь) / REMEMBRANCE ( ’ Ь; 

, ) / EVENT ( ) / FACT ( ) / KNOWLEDGE ( ) / PAST 

( ).   є      INABILITY 

( Ь, Ь)  REMEMBRANCE ( ’ Ь; , ), 

 є        

 forget. ,    ,    

  ’  : 

.: She had forgotten that many castles in Spain were now official hotels. 

She hadn't forgotten that she owed him taxi money. 
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 . 3. 1 ( .  )     

       

’  .     

,    .       +,   

є  ,   є    .   

  „Thinking and remembering” є   : 
1) ACCEPTANCE; 2) BELIEF; 3) BRINGING BACK; 4) CALCULATION; 5) CAREFULNESS; 

6) CERTAINTY; 7) COMPREHENSION; 8) CONTINUANCE; 9) DECISION; 10) DEEPNESS; 

11) DIFFICULT SITUATION; 12) EVENT; 13) EXPECTATION; 14) FACT; 15) FEELING; 

16) FINDING; 17) FUTURE; 18) IDEA; 19) IMAGINATION; 20) INABILITY; 21) INTENTION; 

22) IRREVERSIBILITY REALIZATION; 23) JUDGEMENT; 24) KEEPING; 25) KNOWLEDGE; 

26) LACK OF EVIDENCE; 27) LACK OF KNOWLEDGE; 28) LOGICALITY; 29) MEMORY; 

30) MIND; 31) OPINION; 32) PARTICULARITY; 33) PAST; 34) PICTURE FORMING; 35) PLAN; 

36) POLITENESS; 37) POSSIBILITY; 38) PROBABILITY; 39) REMEMBRANCE; 40) RESULT; 

41) RIGHTNESS; 42) THOUGHT; 43) TRUTH; 44) UNCERTAINTY. 

   49687  ,   ’  

    15664 ,   , 

   ’      

 think (4033  25,75%), believe (3929  25,08%)  remember (1744  

11,13%)      ’    

   assume (1102  7,04%), accept (1097  

7%), conclude (585  3,74%), consider (578  3,69%), suppose (492  3,14%), 

forget (426  2,72%), reckon (364  2,32%), expect (346  2,21%), recall (328  

2,09%), imagine (311  1,99%), guess (146  0,93%), speculate (75  0,48%), 

gather (62  0,4%), reflect (35  0,22%)  reason (11  0,07%) ( .  ). 
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3.2. ’ ь       

   „Knowing and learning” 

 

    ’   є  

  8       

: know, recognize (-ize), understand, realise (-ize), appreciate, see, 

learn, teach. 

    ’    

 ’     ( ) know. 

      є    

to have information in your mind as a result of experience or because you have learned 

Шr ЛООЧ tШХН Тt (      ( є ) ,  

 ).    є   HAVING ( ), INFORMATION 

( ; ), MIND (( ’ Ь) ), RESULT ( Ь , 

), EXPERIENCE (( Є ) ), LEARNING ( )  TALK 

( ; ).     , 

 є        

’  : 

.: TСОв ФЧШа tСКt КЧв sСШrtПКХХ ТЧ ЩrШНЮМt qЮКХТtв Шr НОПТМТОЧМв ТЧ sОrЯТМО Тs К 

competitive opportunity. 

We know that the ascorbic acid in the juice prevents discoloration. 

I know that thousands of others have gained their freedom thanks to you. 

    to realize, understand or be aware of something 

( ,    )   REALIZATION 

( , ( ) ), UNDERSTANDING ( ; 

)  AWARENESS ( Ь; Ь; 

). є є      

 є   , , 

,    ’  : 

.: They know that they put their jobs on the line with any such shortfall. 
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I also know that your informant there has not told you the truth. 

I know that I owe you both an explanation and an apology. 

 FEELING ( )  CERTAINTY ( Ь),   

        

to ПООХ МОrtКТЧ КЛШЮt sШЦОtСТЧР (    ),   

    : 

.: We know that the roots of our faith can hold us firmly in all insecurities of the 

modern world. 

They know that God's laws are good and true. 

   ’       

є   recognise (-ize).      to admit 

Шr tШ ЛО КаКrО tСКt sШЦОtСТЧР ОбТsts Шr Тs trЮО (  (  ) 

  ( )     ) ’ є , 

     є  

’  . ’   ADMISSION ( )  AWARENESS 

( Ь; Ь; )   – EXISTENCE 

( Ь)  TRUTH ( )    ’   

 recognize (-ize)       ’  

  ; ; ; : 

.: I also recognized that it was more my fault than his. 

She recognized that she had to make a sensible framework of her own. 

We recognized that they had gone through troublous times before. 

     ’   

 understand є   to know or realize how or why 

sШЦОtСТЧР СКЩЩОЧs, СШа Тt аШrФs Шr аСв Тt Тs ТЦЩШrtКЧt (   , 

( ) ,     є ,   є    

)  to ФЧШа sШЦОЛШНв’s МСКrКМtОr, СШа tСОв ПООХ КЧН аСв tСОв ЛОСКЯО ТЧ tСО 

аКв tСОв НШ ( ,   ,   ).   

  ’     understand  

 KNOWING ( , Ь, Ь; Ь; 
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; ), REALIZATION ( , ( ) ), 

HAPPENING ( , ), WORKING ( , )  

IMPORTANCE ( Ь, Ь),    – KNOWING ( , 

Ь, Ь; Ь; ; 

), CHARACTER ( ), FEELING ( )  BEHAVIOUR 

( ). ,      ’   

  , , ; ; 

  . ,    є  HAPPENING 

( , ), WORKING ( , ), IMPORTANCE 

( Ь, Ь)  CHARACTER ( ), FEELING ( ), BEHAVIOR 

( ).       , ; 

,  ; ,  : 

.: АО ЮЧНОrstКЧН tСКt tСО ХШttОrв ЩrШМООНs КrО ЦКТЧХy to be used for much-needed 

sports development projects. 

I understand that this figure will be reviewed from time to time in the light of inflation. 

I understand that criticism and controversy make for more interesting articles. 

   –   ,   : 

.: I НШ ЮЧНОrstКЧН tСКt rОКНТЧР К rОМТЩО ЦТРСt ЦКФО вШЮ ЩКЧТМ. 

I understand that your wife divorced you in order to marry Riddle. 

Inspectors understand that employers need time to take sensible actions where 

requirements are completely new. 

   THOUGHT ( , ), BELIEF 

( ; ), TRUTH ( )  TALK ( ; ),   

   understand      to think 

Шr ЛОХТОЯО tСКt sШЦОtСТЧР Тs trЮО ЛОМКЮsО вШЮ СКЯО ЛООЧ tШХН tСКt Тt Тs ( , 

,   є ,   ), є   

’     , : 

.: I understand that you wish to call to see me to discuss CPRW's interest in the 

work of the Forestry Authority in Wales. 
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I understand that the Minister is planning to visit Raleigh Industries within the next 

10 days. 

I understand that the National Rivers Authority intends to publish the results from its 

1990 river quality survey shortly. 

 realise (-ize)     ’   

  to understand or become aware of a particular fact or situation 

(       ,    ). 

 UNDERSTANDING ( ; ), AWARENESS 

( Ь; Ь; ), PARTICULARITY 

( Ь), FACT ( )  SITUATION ( )    

    ; ; 

;    ’  : 

.: The Government has to realise that the only way out of the current crisis is to let 

local authorities take the initiative. 

They realise that such an approach may jeopardise funding of the programme. 

French officials realise that the way they have subsidised Africans is the wrong one. 

  to understand or realize that something is true 

(   ,   є ), є   

’    appreciate    

 UNDERSTANDING ( ; ), REALIZATION 

( , ( ) )  TRUTH ( ).   

      ’  

  , : 

.: You must appreciate that the health and well-being of your mind and body are 

of paramount importance. 

The reader will appreciate that in most cases oil field development necessitates the use 

of external finance. 

He will appreciate that I am not aware of the details of the case. 

 ’    see      

  є .    to become aware of 
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sШЦОЛШНв/sШЦОtСТЧР Лв ЮsТЧР вШЮr ОвОs (     

  / ), є   BECOMING ( ), 

AWARENESS ( Ь; Ь; )  EYE ( , ), 

      ’  : 

.: EЯОrвЛШНв МШЮХН sОО tСКt sКПОtв Кt tСО ПКМtШrв аКs РОttТЧР аШrsО. 

He could see that the singer wasn't especially old or badly dressed under the coat. 

The visitor will see that much work has indeed been done at the south eastern side of 

Levers Water. 

     see   

 UNDERSTANDING ( ; ),     

’    ; : 

.: ВШЮ аТХХ sШШЧ sОО tСКt I СКЯО ЛООЧ rТРСt КХХ tСТs tТЦО. 

He saw that it was necessary to take sides. 

He saw that God personally exists and relates to us, with us, and in us. 

     see   FINDING OUT 

( , ’ )  є    LOOKING ( ; ), 

ASKING ( )  WAITING ( )   , 

’    ’  : 

.: АО sКа tСКt МСТХНrОЧ СКЯО ЦШrО НТППТМЮХtв аТth deductive explanations than with 

empirical or intentional explanations. 

We also saw that densities of liquids are much higher than those of gases. 

We have seen that indirect taxes are more regressive than direct taxes. 

 MAKING SURE ( ; )  DOING 

(  ),       see, 

 ’     

; : 

.: SОО tСКt tСОв КrО аОХХ ХШШФОН КПtОr, DКЯТs. 

See that your own things and Anna's are packed, Ruth. 

See that cracks between surfaces such as walls and roofs are sealed. 
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   ’     

є ’   learn.     to become 

КаКrО ШП sШЦОtСТЧР Лв СОКrТЧР КЛШЮt Тt ПrШЦ sШЦОЛШНв ОХsО (    

   ) є     
BECOMING ( ), AWARENESS ( Ь; Ь; 

)  HEARING (ABOUT) ( ; ).  

     ,  

  : 

.: Steven learned that Annabelle could pilot a plane/ice a cake/run a 

playgroup/speak fluent French. 

Agricultural students learnt that the dilute rain of sulphur from power stations was just 

useful extra fertiliser. 

  to gradually change your attitudes about something so that you 

ЛОСКЯО ТЧ К НТППОrОЧt аКв (      ,  , 

  ) є,   GRADUALITY ( Ь), 

CHANGING ( ), ATTITUDE ( ) BEHAVIOR ( )  

DIFFERENCE ( Ь, Ь)   ’   

 learn   ’    : 

.: He also learned that he did not have to abandon completely his 

advertising skills. 

The child has learned that tantrums effectively help him or her to get his or her 

own way. 

They soon learn that bad behaviour is a sure-fire way of getting attention. 

   teach є,    

’   є    to make somebody feel or 

tСТЧФ ТЧ К НТППОrОЧt аКв (   -       

 ).    є ,    

     : MAKING ( , 

), FEELING ( ), THINKING ( , )  

DIFFERENCE ( Ь, Ь).      
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’    teach     

,   ’  : 

.: Christianity also teaches that man is a special creation, related but distinct from 

the animals, made in God's image and likeness. 

He teaches that essential oils can also be used to balance the subtle energy forces in the 

body similar to acupuncture. 

Yoga teaches that the metabolic responses in the body are the result of how we interpret 

outside experience. 

 . 3. 2 ( .  )     

       

’  .     

,    .       +,   

є,  ,   є    .   

  „Knowing and learning” є   : 
1) ADMISSION; 2) ASKING; 3) ATTITUDE; 4) AWARENESS; 5) BEHAVIOR; 6) BELIEF; 

7) CERTAINTY; 8) CHANGING; 9) CHARACTER; 10) DIFFERENCE; 11) DOING; 

12) EXISTENCE; 13) EXPERIENCE; 14) EYE; 15) FACT; 16) FEELING; 17) FINDING OUT; 

18) GRADUALITY; 19) HAPPENING; 20) HAVING; 21) HEARING (ABOUT); 22) IMPORTANCE; 

23) INFORMATION; 24) KNOWING; 25) LEARNING; 26) LOOKING; 27) MAKING; 28) MIND; 

29) PARTICULARITY; 30) REALIZATION; 31) RESULT; 32) SITUATION; 33) SURENESS; 

34) TALK; 35) THOUGHT; 36) TRUTH; 37) UNDERSTANDING; 38) WAITING; 39) WORKING . 

   35806  ,   ’  

    6173 ,   , 

   ’      

 know (2687  43,53%), see (1256  20,35%), realize (-ize) (722  11,69%) 

 recognize (-ise) (626  10,14%)      

’       understand 

(477  7,73%), learn (204  3,3%), appreciate (143  2,32%)  teach 

(58  0,94%) ( .  ). 
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3.3. ’ ь       

   „Communicating, mainly by 

speaking and talking” 

 

    ’   є  

  49      : 

say, tell, remark, comment, observe, state, declare, assert, proclaim, claim, allege, 

announce, repeat, insist, demand, stress, emphasise (-ize), explain, argue, suggest, 

propose, hint, imply, mention, ask, reply, dispute, doubt, suspect, request, complain, 

object, acknowledge, admit, confess, concede, promise, pledge, swear, guarantee, 

order, direct, dictate, recommend, advise, warn, agree, confirm, deny. 

     ( ) say  

 ’   є      

    .     

 to sЩОКФ Шr tОХХ sШЦОЛШНв sШЦОtСТЧР, ЮsТЧР аШrНs (    

   ) є   SPEAKIІG ( ), TELLING 

( ), USING ( , )  WORD ( ). 

’ є ,    є       

.         

    ’     

      ; : 

.: HО sКТН tСКt tСОШХШРв КЦШЧР ЛТsСШЩs аКs ТЦЩШrtКЧt. 

He said that he had been charged with 10 counts of breaking police regulations by 

talking to reporters about police brutality. 

He said that the police had a statutory obligation for public safety. 

He said that all the important things in life are said in Latin. 

She said that water and car parking were available. 

  to express КЧ ШЩТЧТШЧ ШЧ sШЦОtСТЧР (   

,     )   say 

,     EXPRESSING ( , 
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)  OPINION ( , ) є     

 (  є    )   

’  : 

.: They say that the English cannot stay with their child or friend or family 

in the hospital. 

They say that the increase in confidence has been the highest for some years. 

I said that I had never heard anything more extraordinary. 

And they said that the one in Australia, her sister in Australia wouldn't tolerate it! 

  to suggest or give something as an example or 

a ЩШssТЛТХТtв (        ), ’ є , 

     є   : SUGGESTING 

(  ( ); ), GIVING ( ; ), EXAMPLE 

( ; ; Ь)  POSSIBILITY ( Ь).  є  

 ; ;    

 ’  : 

.: SСО sКТН tСКt аО МШЮХН СКЯО РrОКt ПЮЧ tСОrО. 

He said that we could pass each other without knowing. 

They said that, by changing the present statutory pensions age — 65 for men, 

60 for women — ЛШtС аШЮХН СКЯО tСО ЩrШsЩОМt ШП К ‘ПХОбТЛХО НОМКНО ШП rОtТrОЦОЧt’. 

   (of something that is written or can be seen) to give 

ЩКrtТМЮХКr ТЧПШrЦКtТШЧ Шr ТЧstrЮМtТШЧs ((     )  

   )    say 

є   GIVING ( ; ), PARTICULARITY (  

 ( Ь)), INFORMATION ( ; ; )  

INSTRUCTIONS ( ; ).   є  

;    ’  : 

.: TСОв sКТН tСКt КХЦШst ПШЮr ЦТХХТШЧ аШrФОrs stКвОН Кt СШЦО tШ ЩrШtОst КРКТЧst tСО 

tax. (written) ( ) 

He said that all 10,000 students would have to leave the campus with their belongings 

by last night. (seen) ( ) 
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He said that only 0.04% of TV sets in Zambia were owned by Zambians. (written) 

( ) 

Informed sources say that a sub-contract between an American company and the West 

Germans was signed in the US in mid-September.  

    ’   є 

 tell.     (of a person) to give information 

to sШЦОЛШНв Лв sЩОКФТЧР Шr аrТtТЧР ((  )     

 ) ,        GIVING ( ; 

), INFORMATION ( ; ; )    
PERSON ( , Ь), SPEAKING ( )  WRITING ( ). 

    ,     

   є      

, ;  є     

 ’  : 

.: I told him that I wanted £5,000 from him. 

I told him that it had been great. 

I told him that I wanted to go walking in the mountains alone. 

     tell є,    

’   є    (of some writing, 

and instrument, a sign, etc.) tШ РТЯО ТЧПШrЦКtТШЧ КЛШЮt sШЦОtСТЧР ((  -  

, , , )    ).   

    , є    

GIVING ( ; ), INFORMATION ( ; ; )  

  WRITING (( ) ; ), INSTRUMENT 

( ; ), SIGN ( ; ).    

 ,       

; ; : 

.: TСО sЮrЯОв tШХН Юs tСКt аО СКН ЯОrв ПОа 11-19 year old visitors — an age group 

now catered for increasingly by our educational activities. 

The first letter told me that he'd got stomach upset. 
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Some instinct told me that I must be careful to give her no cause for having a grievance. 

Long experience had told me that this was to be expected. 

   tell  є  -   

        

’  .   , 

є ,   ’   є    to order 

Шr КНЯТsО sШЦОЛШНв tШ НШ sШЦОtСТЧР (      ). 

      ORDERING ( , 

; ), ADVISING (  ;  

Ь ), DOING (  ) є ,     

   ’        

 є    ; : 

.: He told me that I should spend the entire summer working on improving my 

passing off my left hand and my kicking off my left foot. 

Vlado told me that I must do as he asked — but I could simply make myself appear a 

fool by reporting news of no consequence. 

He was told that the fear must be cauterised, that the defections must be stopped. 

    ’   є , 

      є  tell  є   

.  є    to  know, see or judge 

sШЦОtСТЧР МШrrОМtХв ( ,       ),  

є    KNOWING ( , Ь, Ь; 

Ь; ; ), SEEING ( ), JUDGING 

(  )  CORRECTNESS ( Ь ( Ь)). 

   ’     

є         

( , ; ; ); 

;  : 

.: SСО МШЮХН tОХХ tСКt СО аКs ЩЮггХОН, КЧН ЧШt К ХТttХО ЩЮt ШЮt. (see) 

Luke could tell that Suki had spent much more than she intended. (know) 
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He could tell that several of his students at Kent fancied him. (judge) 

Even in the dark, she could tell that he was disappointed. (see) 

Burun could tell that he was puzzled. (see) 

    remark є  

  SAВIІG ( , ), WRITIІG ( )  

COMMENT ( ; ; ),  є  

      to say or write a comment 

about something/somebody (      

   ).   ,    

 є    . є  

       remark є 

  (   ) ; ; ; 

 ’  .      

  є   ,    

є     є    .   

є,       є  

    ’  : 

.: TСО tСОЧ СОКНЦКstОr, DЮЧМКЧ AЧНОrsШЧ, rОЦКrФОН tСКt JКЦОs PКЮХ аКs ‘ШЧО ШП 

the brightest ШП К МХОЯОr ЛКЧН ШП sМСШХКrs’ ( ). 

Instead she remarked that cats were usually considered to be particularly self-sufficient 

sort of animals ( ). 

The former Prime Minister, Emilio Colombo, has remarked that he wants European 

integration to occur in order to prevent Italy from collapsing into anarchy 

( ). 

Sutcliffe remarks that his diagram is "incomplete even within its own simple terms of 

rОПОrОЧМО" ( ). 

  comment      

 to ОбЩrОss КЧ ШЩТЧТШЧ КЛШЮt sШЦОtСТЧР (   ,   

  )   : EXPRESSING (( ) 

,  ( ))  OPINION ( , ). 
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 ,    ’  . 

    є     

 .      

  , , ’  (  

 є    ),         

 ’  : 

.: TСО IMF МШЦЦОЧtОН tСКt ЩrШРrОss СКН ЛООЧ ЦКНО Лв tСО CAR ТЧ tСО 

implementation of structural reforms. 

The Wolff Olins authors commented that the publication of their work represented a 

‘ЩrШПШЮЧН МЮХtЮrКХ МСКЧРО’. 

TСО FТЧКЧМТКХ TТЦОs МШЦЦОЧtОН tСКt tСО КММШЮЧts ‘ЩОrСКЩs НОЦШЧstrКtО аСв tСО 

rОЦЮЧОrКtТШЧ ШП Тts КЮНТtШrs УЮЦЩОН 20% tСТs вОКr’. 

He commented that the Pentagon was split between the advocates and opponents of 

a treaty. 

 ,  є   observe  ’  

, є  .    ( )  

    є      

  tШ sОО Шr ЧШtТМО sШЦОЛШНв/sШЦОtСТЧР (  

    / )  tШ ЦКФО К rОЦКrФ (  ). 

    ’      

 observe   , : 

.: SСО ШЛsОrЯОН tСКt СО СКН К ПЮЧЧв-looking bath. 

She has observed that not everyone's conversation follows her own style. 

He justly observes that the great tenor sang best of all in his homeland. 

   ’   є  

 , : 

.: MТМФ CСКЧЧШЧ ШЛsОrЯОН tСКt ‘ЦШst ПКЦШЮs ЩОШЩХО КrО ‘МСКrКМtОrs’. 

Antoine Becquerel (1852–1908) observed that similar rays are given off by uranium. 

In his book Air and Rain , Smith observed that there was a link between the blackened 

skies of industrial Manchester and acidic rainfall. 
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Chiplin and Wright observe that the impact of large acquisitions on the number of 

independent companies ing the UK is quite profound. 

   to say or write something again or more than once 

(          )  

’   repeat    : SAYING 

( , )  WRITING ( )  AGAIN ( ). 

 є  є     

    ’  : 

.: The women repeated that she was sorry. 

I repeat that the Government agreed those regulations. 

I repeat that Mr. Millan has had his day in court. 

   ,    ’  ,   

  є   explain.   ’  

,  є    , є  

   to tell somebody about something in a way that makes 

Тt ОКsв tШ ЮЧНОrstКЧН (  ( )    ) 

  ’  .     

   TELLING ( ), WAY ( ), EASINESS ( Ь)  

UNDERSTANDING ( ; ).  є  ’  

   explain є     

( )  ’  : 

.: Barry Stow of the Practice explained that environmental impact was the primary 

concern in the present case. 

In Chapter 10 we explained that only one private firm could survive in such an industry. 

 ’   є,      

 explain є    to give a reason, or be a reason, for 

sШЦОtСТЧР (      ).   

 GIVING ( ; )  REASON ( , ) є  

     ( )  

’  : 
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.: She explained that a client of hers had recommended the stock. 

Maidstone explained that he had first come to Italy after the First World War. 

 є    ’    

  argue.    

є      to give reasons why you think that 

something is right/wrong, true/not true, etc., especially to persuade people that you are 

rТРСt (     / , /  

 .,     ),  є    є  

є     .  є    GIVING 

( ; ), REASON ( , ), THOUGHT ( , ), 

RIGHTNESS ( Ь Ь; Ь), WRONGNESS ( Ь Ь; 

Ь), TRUTH ( ), UNTRUTH ( ), ESPECIALLY 

( ), PERSUADING ( , )  PEOPLE ( ), 

       argue. 

       є  , 

 є   ,  

( )   : 

.: He argued that Dixons' approach to electrical retailing was 

‘ПЮЧНКЦОЧtКХХв ПХКаОН.’ 

He argued that the railway system should be reduced. 

He argued that two bodies of the same material but different weights would fall at 

different speeds. 

He argued that the simplest designs were best. 

Rachel McMillan argued that nursery schools were necessary to compensate for the 

cultural deprivation suffered by working class children. 

    suggest  ’  

 є   .     

  to put forward an idea or a plan for other people to think about 

(        )  

      —  PUTTING FORWARD (  
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, ); IDEA ( , ); PLAN ( ; ; 

); PEOPLE ( )  THOUGHT ( , ).  є  

  ,  є   є  

 .   suggest   

’є ,  є   ’     

   ;  : 

.: So I suggest that you start concentrating on playing the part of a loving and 

dutiful wife. 

I suggested that the money could be spent on buying some new equipment for the unit. 

Therefore, I suggest that the hon. Gentleman withdraws the amendment. 

  є   . 

   ,  to put an idea into sombody’s mind; to make 

somebody think about something is true (     ’ ; 

      )   є , 

 є є .      suggest 

  PUTTING (SOMETHING) INTO ( ); IDEA ( , ); 

MIND ( ’ ),       

 MAKING ( , ,    , 

  Ь  . .); THOUGHT ( , ); TRUTH ( ). 

  є      - 

,  є   ’  : 

.: I sЮРРОst tСКt tСО ТЦЩКМt Тs УЮst Кs ПШrМОПЮХ ПШr ШХНОr МСТХНrОЧ. 

I suggest that most of the sentiments you express so forcibly are your own, Mr Peck. 

I suggested that perhaps I could help him fill in gaps in his memory. 

 ’     propose   

       . 

         

   ,      to suggest 

К ЩХКЧ, КЧ ТНОК, ОtМ. ПШr ЩОШЩХО tШ tСТЧФ КЛШЮt КЧН НОМТНО ШЧ (  , , 

     ),  є    
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.      SUGGESTING 

( ,  ), PLAN ( ; ; )  

IDEA ( , )    PEOPLE ( ), THOUGHT ( , 

)  DECISION (ЇІ) ( ).     propose 

є ,   є    ’    

 ;  : 

.: АО ЩrШЩШsО tСКt tСО ХШМКХ МШЧtrШХХОrs КЧН sЮЩОrЯТsШrs ШП sМСШШХs normally be 

rОППОrОН tШ Кs ‘ЩКrОЧts’. 

The union proposed that in principle parents should have access to their children's files. 

He proposes that the coal seams should be worked in the advance. 

     ’    

  hint. Є   –   

 SUGGESTING ( ;   ), INDIRECTNESS 

( Ь)  WAY ( ) є    ’ ,   

  tШ sЮРРОst sШЦОtСТЧР ТЧ КЧ ТЧНТrОМt аКв (  

   )     ’  

.   є  є    

 hint,  є є   : 

.: HО СТЧtОН tСКt СО ЦТРСt КМtЮКХХв ЛО МШЧЧОМtОН аТtС вШЮr ПКЦТХв. 

He has also hinted that the order came from above. 

She hints that teachers and local officials will do their best to blunt the impact of 

the market. 

 є       

’   є   imply   

 .    є  to suggest 

that something is true or that you feel or think something, without saying so directly 

(            

),   ’   є   SUGGESTING 

( ;   ), TRUTH ( ), FEELING ( ), 

THOUGHT ( , ), SAВIІG ( , ), INDIRECTNESS 
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( Ь),   imply.  є    

  .  ’   є 

       

 : 

.: The dealer would also imply that the client should come out of the new Rolls 

Royce issue immediately. 

They imply that it is psychologically or biologically natural to recognize and perhaps to 

rank these differences. 

They implied that these allegations were in the report. 

        ’  

 є   imply.   є    

to ЦКФО Тt sООЦ ХТФОХв tСКt sШЦОtСТЧР Тs trЮО Шr ОбТsts (    

 ( )     ).  –

      

 : MAKING ( , ,    , 

  Ь  . .), SEEMINGNESS (  ; 

), LIKELIHOOD ( Ь), BEING ( ), TRUTH ( )  

EXISTING ( ).   є      

є   ’      

 : 

.: TСТs ЦЮst ТЦЩХв tСКt tСО ЩШssТЛТХТtТОs ШП РКТЧ КrО ШЯОrКХХ РrОКtОr tСКЧ 

the risks of injury. 

The maths and science reports imply that together these two subjects should occupy 

about one-third of the timetable. 

The above considerations imply that the path to the European currency union is unlikely 

to be smooth. 

        

 ’      mention. 

  є   to write or speak about 

sШЦОtСТЧР/sШЦОЛШНв, ОsЩОМТКХХв аТtСШЮt РТЯТЧР ЦЮМС ТЧПШrЦКtТШЧ (   , 
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   ).     

є   : WRITING ( ), SPEAKING ( ), ESPECIALLY 

( ), GIVING ( ; ), FEW (  Ь Ь)  

INFORMATION ( ; ; ).    

   ,  є   

’  : 

.: Earlier I mentioned that there is no substitute for good planning. 

ВОt ОКrХТОr ТЧ tСО КrtТМХО СО ЦОЧtТШЧs tСКt МКr аШrФОrs’ аКРОs СКЯО rТsОЧ ПrШЦ 40 ЩОr 

cent to 69 per МОЧt ШП GОrЦКЧ аШrФОrs’ аКРОs. 

He did not mention that he was not thinking of taking up his invitation 

to the United States. 

    ’  , 

        state. 

   to formally write or say something, especially in 

a careful КЧН МХОКr аКв; (      ( ; 

)     )   є  

    FORMALITY ( Ь Ь), WRITING 

( ), SAYING ( , ; ; ), 

CAREFULNESS ( Ь Ь; Ь), CLEARNESS ( Ь; Ь)  

WAY ( ).    ’     

(    )  ( ): 

.: JОsЮs СКs УЮst stКtОН tСКt СО СКН tШ РШ tСrШЮРС РrОКt sЮППОrТЧР; tШ ЛО rОУОМtОН Лв 

the Jewish leaders; and to be put to death and to rise again. 

She stated that she was in Cross Street near the Oliver's shop at about 6.10pm. 

William Tidbury stated that on 11 December he had been working until late at a 

local farm. 

In her petition the mother stated that she considered Australia to be her 

permanent home. 

є     ’   

  declare.    to say something officially or publicly 
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(     ( )) є    

   є      SAYING 

( , ; ; ), OFFICIALLITY 

( Ь)  PUBLICITY ( Ь).    

є  ’      

( );  ( ): 

.: Mr Paisley declared that Ulster was in terrible jeopardy. 

They declare that the united Germany, too, shall abide by these commitments. 

Publicly, the National Gallery has declared that all precautions have been taken to 

protect the Barnes pictures. 

  to state something firmly КЧН МХОКrХв (     

( ; ))      

STATING (  ( ; )), FIRMNESS ( Ь)  

CLEARNESS ( Ь; Ь).     , 

 ’      ( ): 

.: KЧТХХ НОМХКrОН tСКt ‘аО СКЯО Кt ХКst НОЯОХШЩОН К ПЮХХ ЩШrtПШХТШ ШП КМtТЯТtТОs 

rОХКtОН tШ РХШЛКХ ОЧЯТrШЧЦОЧtКХ МСКЧРО’. 

He declared that, in this situation, it was a case of first things first. 

The author declared that the Crown was the symbol of national unity. 

  ’   є  

 assert.   to state clearly and firmly that something is true 

(     ( )  ) є  

    .    

 є ,      

   STATING (  ( ; 

)), CLEARNESS ( Ь; Ь), FIRMNESS ( Ь)  TRUTH 

( ). ’є  ,  є     є 

 ’      ( ): 

.: ЇtСОrs КssОrt tСКt КЧtСrШЩШХШРв Тs tСО trОО КЧН sШМТШХШРв tСО ЛrКЧМС. 
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A fundamentalist might well assert that the situation bears witness to the resilience and 

tenacity of Christian faith. 

He asserted that a modern artist should be in tune with his times, careful to avoid 

hackneyed subjects. 

’      proclaim є  

   –   .   to publicly and 

officially tell people about something important (     

( , )    )  є  

 : PUBLICITY ( Ь), OFFICIALLITY ( Ь), TELLING 

(  ( , )) PEOPLE ( )  IMPORTANCE 

( Ь).  є        

’     ; ; 

; : 

.: ЇППТМТКХ ЩrШЩКРКЧНК ЩrШМХКТЦОН tСКt ‘ЩШЩЮХКtТШЧ РrШаtС Тs ЧШ ХШЧРОr К 

spontaneous phenomeЧШЧ ТЧ RШЦКЧТК.’ 

DОПШО ЩrШМХКТЦОН tСКt ‘tШ ЛО MКstОrs ШП tСО MКrТЧО PШаОr Тs tШ ЛО MКstОrs ШП КХХ tСО 

PШаОr КЧН КХХ tСО CШЦЦОrМО ТЧ EЮrШЩО’. 

She earlier proclaimed that last October would be the end of life on earth. 

 є    є ’  

    laim.   ’   

 є  to say that something is true although it has not been proved and 

ШtСОr ЩОШЩХО ЦКв ЧШt ЛОХТОЯО Тt ( ,     

      ).     
SAYING ( , ; ; ), TRUTH 

( ), LACK OF EVIDENCE ( Ь ), PEOPLE ( )  UNBELIEF 

( ).         

’      ( ): 

.: CrТtТМs ШЧ tСО ХОПt МХКТЦ tСКt tСО ЩШХТМО КЧН ОНЮМКtТШЧ sОrЯices have become part 

of the strategy of state control and regulation. 



99 
 

The unions claim that 25 ambulance services around the country are now answering 

only emergency calls. 

TСОв МХКТЦ tСКt tСО ЩrШСТЛТtТШЧ ТЧ ПКМt ЦОrОХв ОqЮКХТгОs ЩОШЩХО’s КЛТХТtв tШ ЩЮrsЮО tСОТr 

conception of the good. 

 ’      allege 

є   .  є    

  (formal) to state something as a fact but without giving proof 

(  ( )      ). 

 є  є    (FORMALITY ( Ь Ь)), 

STATING (  ( ; ), FACT ( )  LACK OF 

EVIDENCE ( Ь ).        

 ’      ( ): 

.: They alleged that the product marketed by his company could only have been 

made by his wrongful use of their business secrets. 

She further alleged that an older brother had been doing the same. 

In that case, Mrs. Pepper alleged that Mrs. Healey had driven into her car causing 

damage amounting to £133. 

’      announce є 

   .   TELLING (  

( , )), PEOPLE ( )  OFFICIALITY ( Ь), 

      to tell people 

sШЦОtСТЧР ШППТМТКХХв, ОsЩОМТКХХв КЛШЮt К НОМТsТШЧ, ЩХКЧs, ОtМ. (   

( , )   , , )  

, є  ’     : 

.:  КЧЧШЮЧМОs tСКt СО аКЧts tШ sЩОЧН СТs аСШХО ХТПО ТЧ К rЮТЧОН МКstХО Лв tСО sОК. 

Saddam announces that all foreign women and children will be permitted to leave Iraq. 

But now she announced that she wished this title to be publicly used. 

They have just announced that they plan to stop training on common land at Holcombe 

Moor near Manchester. 
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    to give information about something 

in a public place, especially through a ХШЮНsЩОКФОr (     

  ,    )   

announce, є        GIVING 

( ; ), INFORMATION ( ; ; ), PUBLICITY 

( Ь), PLACE ( )  LOUDSPEAKER ( Ь). 

        

’    ’ : 

.: The USA and the UK announce that naval vessels are being sent to the Gulf. 

The Israeli Defence Forces announce that helicopters are to be used to suppress 

the intifada. 

The government has announced that culprits in the scandal will be tried by 

military court. 

Tom King, then Local Government Minister, announced that no further geological 

investigations would be carried out in any of the selected areas. 

  tШ sКв sШЦОtСТЧР ТЧ К ХШЮН КЧН/Шr sОrТШЮs аКв (    

 )   є    ’  

.    є    SAYING 

( , ; ; ), LOUDNESS ( Ь) 

 SERIOUSNESS ( Ь).      

    ’    

 : 

.: He has announced that private enterprise will be allowed to flourish. 

Ken announced that he had a solution. 

They announce that the visitor must pay a certain sum Famlio's fee for protecting the 

visitor and his valuables from robbery. 

  ’      insist 

є  є  .   to demand that something happens 

Шr tСКt sШЦОЛШНв КРrООs tШ НШ sШЦОtСТЧР (     є   

 )   є   
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: DEMANDING ( ), HAPPENING ( , ), AGREEING 

( )  DOING (  ). є    є  

   ’  : 

.: Mr BОrОРШЯШв КХsШ ТЧsТstОН tСКt tСО МШЮЧtrв's sШМТКХ sОМЮrТtв sвstОЦ ЦЮst КХsШ ЛО 

brought back into balance. 

Yet Eva insisted that no more than two of them come. 

Mr Straw insisted that the banks' participation was absolutely central to the bill. 

 SAYING ( , )), FIRMNESS ( Ь), 

TRUTH ( ), PEOPLE ( ), UNBELIEF ( ) є  

  to say firmly that something is true, especially when other 

ЩОШЩХО НШ ЧШt ЛОХТОЯО вШЮ (   ( , )  

       )   insist.  

  ,    ’  : 

.: MШst НТОt КНЯТsОrs stОrЧХв ТЧsТst tСКt вШЮ аОТРС ОЯОrв sТЧРХО tСТЧР ЛОПШrО ЩЮttТЧР 

it in your mouth. 

Sellafield officials normally insist that everything is safe. 

Company officials insist that emissions from the combustion of the tyres will not remain 

within legal limits. 

  ’   є    

   demand.    to ask for something very firmly 

(   )   ASKING (FOR) ( )  

FIRMNESS ( Ь).    ’є     

 ’     : 

.: Justice demands that a cheat at that high level be punished. 

This Congress demands that deaf people should have access to all official information 

to the same extent as hearing people. 

They can also demand that the rich countries build them adequate waste-

treatment plants. 

   ’   є  

 stress.    to emphasize a fact, an idea, etc. (  
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  ,  )  є  EMPHASIZING 

( , ).       

  ’     

, : 

.: Mr НО KХОrФ strОssОН tСКt СТs ШаЧ ПШrМОs аОrО ЧШt ТЧЯШХЯОН. 

But he stressed that this was only one of a number of options. 

But police stress that they don't have any more money to spend on policing the villages. 

  emphasise (-ize) є   

’  .       

  є    to give special importance to 

sometСТЧР (    )    

 GIVING ( ; ), SPECIALNESS ( Ь)  

IMPORTANCE ( Ь, Ь; ).    

є ’   ’     

, : 

.: FТЧКХХв, аО ОЦЩСКsТsО tСКt МХШsО МШШЩОrКtТШЧ ЛОtаООЧ ЦТМrШЛТШХШРТsts КЧН 

clinicians is important. 

They emphasise that a pre-entry signed document with a list of numbers is not enough. 

The trial judge emphasised that the facts failed to disclose any bruising of the victim's 

thighs or any other sign of struggle. 

  ask є     ’  

,  є  .  to tell somebody that you 

would ХТФО tСОЦ tШ НШ sШЦОtСТЧР Шr tСКt вШЮ аШЮХН ХТФО sШЦОtСТЧР tШ СКЩЩОЧ (  

        )  

 є  ,  є     

 ’  .    TELLING (  

( ; )), WISH (( Ь  Є  WOULD + Є  LIKE) 

( , )), DOING (  )  HAPPENING ( , ), 

   ,   ’    

; : 
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.: A military police patrol asked that he tour the area with them to find his friend. 

She asked that the supply be delivered to the theatre in Piccadilly. 

They asked that their solicitors should be served additionally. 

He asked that Frizi and her brither Mickey be removed from this house at once. 

    є    ’   є 

   reply.   to say or write something 

as an answer to somebody/somethiЧР (     ) 

є    SAYING ( , ), WRITING ( )  

ANSWER ( Ь).     є 

 ’    : 

.: HО sТЦЩХв rОЩХТОs tСКt СО СКsЧ’t the faintest idea. 

StКЧХв rОЩХТОs tСКt tСОв ШЧХв НТsМЮssОН ‘rОМОЧt СТstШrв’. 

LЮНОЧs СКН rОЩХТОН tСКt GТХНКs sТЦЩХв НТНЧ’t ЮЧНОrstКЧН MКrМЮs’s sОЧsО ШП СЮЦШr. 

Є   є   ’     

 dispute.   to question whether something is true and valid 

(       ) є    

QUESTIONING (   ), THRUTH ( )  VALIDITY ( Ь, 

Ь, Ь). Є    є  ’  

     : 

.: FОа НТsЩЮtО tСКt GХОЧ AППrТМ Тs tСО ХШЯОХТst ШП SМШtХКЧН’s ЯКХХОвs. 

None will dispute that he is in the forefront of English connoisseurs and art historians. 

The Ramblers Association does not dispute that there is a problem. 

   '   є    

doubt,  є  to feel uncertain about something; to feel that something is 

not true, will probably not happen, etМ. (    ; 

 ,   ).   є  

   FEELING ( ), UNCERTAINTY ( Ь), 

TRUTH ( ), PROBABILITY ( Ь; Ь)  HAPPENING ( , 

).   є ’   є    ’є . 



104 
 

  є    ’  

   ,  , : 

.: FrШЦ tСКt ЦШЦОЧt, I ЧОЯОr НШЮЛtОd that God had put the right man, Vitalis, in 

the right place at the appropriate time. 

She doubted that in ordinary circumstances Herbert Fraser and Polly Beard got on 

well together. 

He doubted that the injection had made a significant difference in the 

patient's condition. 

  suspect,     

 ’  ,       

.   є   to have an idea that 

something is probably true or likely to happen, especially something bad, but without 

СКЯТЧР НОПТЧТtО ЩrШШП (       

  ,  )    

’  .  є  є   HAVING 

( ), IDEA ( , ), PROBABILITY ( Ь; Ь), 

TRUTH ( ), LIKELIHOOD ( Ь, Ь), HAPPENING ( , 

), SPECIAL FEATURE ( Ь), BADNESS ( ), DEFINITENESS 

( Ь; Ь)  PRЇЇFLESSІESS ( Ь).  є  

’  є      ( ); 

  ’  : 

.: I sЮsЩОМt tСКt sСО ЦКв СКЯО tОХОЩСШЧОН вОt КРКТЧ ТЧ tСО sЦКХХ СШЮrs. 

We suspect that the latter may be the case. 

  to ask for something or ask somebody to do something in a 

ЩШХТtО Шr ПШrЦКХ аКв (         

 )  ’   є  

 request.   ASKING (FOR) ( ; ), DЇIІG 

(  ), PЇLITEІESS ( Ь), FORMALITY ( Ь Ь)  WAY 

( )     є ’    ’  
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.       

  ,    ; : 

.: TСО AttШrЧОв GОЧОrКХ ТЦЦОНТКtОХв rОqЮОstОН tСКt PОНrШ CШХХШr СКЧН ШЯОr 

his videotaped evidence. 

All of those interviewed requested that their names and some personal details 

be changed. 

C  є ’     

 complain.     ’   

    ,  є  

 .   to say that you are annoyed, unhappy or not satisfied 

КЛШЮt sШЦОЛШНв/sШЦОtСТЧР (   ,   

 / )    

 .    SAYING ( , ), 

ANNOYANCE ( ), UNHAPPINESS ( )  DISSATISFACTION 

( ; Ь).     є 

’     : 

.: DТsКЩЩШТЧtОН ЩrШtОstОrs МШЦЩХКТЧОН tСКt tСО РШЯОrЧЦОЧt СКН rОПШrЦed the tax 

just to spite them. 

For years investors have complained that the Swiss markets are too fragmented, too 

illiquid, too opaque and too expensive. 

The managers complained that the workers were lazy and unreliable. 

      

’      object.  є 

    to give something as a reason for opposing 

sШЦОtСТЧР (      ). є    

   є   GIVING ( ; ), REASON 

( )  OPPOSING ( ).     

’    ( )  ( ): 

.: JШrНКЧ ШЛУОМtОН tСКt tСТs аШЮХН ЯТШХКtО Тts sovereignty. 

The Government may object that the figures will never be perfect. 
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’      acknowledge  

   є  .    

to accept that something is truО (   )  

     –  ACCEPTING ( )  

TRUTH ( ).     ’  ,  

  ( , ; ): 

.: Sandys acknowledged that the Army would have the greatest difficulty in making 

ends meet. 

She acknowledged that there could be difficult times ahead. 

At the same time she acknowledged that she was now seen by the rest of the royal family 

Кs ‘К ЩrШЛХОЦ’. 

    ,     

admit     ,   -  

,  є   ,    

- .   to agree, often unwillingly, that something is true 

( ,  ,   )   

є   AGREEING ( ; ), UNWILLINGNESS 

( )  TRUTH ( ).      

( )  ( , ; ) ,  

є  : 

.: SМОЩtТМs КНЦТt tСКt tСОrО Тs К РrОКtОr МШЧsМТШЮsЧОss ШП ЧКtТШЧКХ ТНОtity than in 

the past. 

His many critics admit that Mr Kohl is a mightily impressive election campaigner. 

Most of tСОsО МrТtТМs КНЦТt tСКt tСО TТЦОs Тs ШЧО ШП tСО аШrХН’s РrОКt ЧОаsЩКЩОrs, 

perhaps the greatest. 

    ’   

   confess,   є   , 

 .  є    to admit, especially formally 

or to the police, that you have done something wrong or illegal (( ) , 

    ,     ) 
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 .  є є    ADMITTING (( ) 

), SPECIAL FEATURE ( Ь), FORMALITY ( Ь Ь), POLICE 

( ), DOING (  ), WRONGNESS ( Ь)  ILLEGALITY 

( Ь Ь).   ’     

( ) : 

.: Now he confessed that he had in fact installed her. 

She confessed that the bitter jibes and over-exposure led her to the precipice. 

  to admit something that you feel ashamed or embarrassed about 

(( )      / )) 

  є ’є    

 . ’        

є     ADMITTING (( ) 

), FEELING ( ), SHAME ( )  EMBARRASSEMENT 

( Ь, ),     

 confess: 

.: He also confesses that, in short bursts, the role of theatrical entrepreneur 

excites him. 

I confess that that surprises me. 

   ’     

 concede.    to admit that something is true, logical, etc. 

(( )  ,  )  є  

ADMITTING (( ) ), TRUTH ( )  LOGICALITY ( Ь). 

    є  ’  

    (  ,  

), : 

.: FrОЮН МШЧМОНОs tСКt rОХТРТШЧ does indeed, have this restraining, civilizing role. 

She may even concede that hospitalisation is best, at least for the last trimester. 

However, they conceded that this might prove expensive and not particularly effective in 

the battle against dishonesty. 
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  promise ’   є  

   to tell somebody that you will definitely do or not do something, or 

tСКt sШЦОtСТЧР аТХХ НОПТЧТtОХв СКЩЩОЧ (      

       ). є   

   TELLING ( ), FUTURE ( ), 

DEFINITENESS ( Ь, Ь), DOING (  )  

HAPPENING ( , ).      

, : 

.: HО ЩrШЦТsОН tСКt tСО РШЯОrЧЦОЧt аШЮХН ПТРСt tШ ФООЩ FТЧХКЧН. 

John Major promised that Britain would now speed up ratification of the treaty. 

Last week, he promised that there would be no more boom and bust. 

He promised that the sale of cigarettes would be stopped immediately. 

   є   ’     

 pledge.     to formally promise to give or 

НШ sШЦОtСТЧР (      )  

  FORMALITY ( Ь Ь), PROMISING ( ), GIVING 

( ; )  DOING (  ).   

       

 є  FORMALITY ( Ь Ь).     

 є  є      

, : 

.: He pledged that any final agreement would be subject to a referendum. 

He pledged that pensioners using the earmarked homes for short stays and for day care 

would be found alternative facilities. 

The Labour leader pledged that he would devise a new radical strategy to tackle 

injustice in Britain. 

  swear ’   є  

 .   MAKING ( , ), SERIOUSNESS 

( Ь), PROMISE ( )  DOING (  ) є  

 tШ ЦКФО К sОrТШЮs ЩrШЦТsО tШ НШ sШЦОtСТЧР (    ) 
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 .    ,   

    , : 

.: TСО РШЯОrЧЦОЧt sаОКrs tСКt Тts rЮХОs аТХХ ЧШt МСКЧРО. 

  tШ ЩrШЦТsО tСКt вШЮ КrО tОХХТЧР tСО trЮtС (   

 ) є    .  , 

є      PROMISING 

( ), TELLLING ( )  TRUTH ( ).    

  swear є   

’  : 

.: Experienced race watchers swear that the best place to be on the day is at 25 

ЦТХОs Лв St JКЦОs’s PКrФ КЧН BЮМФТЧРСКЦ PКХКМО. 

He would later swear that he had cautioned me about this the previous night. 

  є є   to make a public or 

official promise, especially in court.  є   MAKING 

( , ), PUBLICITВ ( Ь), OFFICIALITY ( Ь), 

PROMISE ( ), ESPECIALLY ( )  COURT (C ).   

 є   ’   

 : 

.: He could have sworn that the voice had been that of Christine Ashdown. 

And he could have sworn that he heard Ratagan's roar above the din of the battle. 

  guarantee   ’  

 є    .  є  

to promise to НШ sШЦОtСТЧР; tШ ЩrШЦТsО sШЦОtСТЧР аТХХ СКЩЩОЧ (   

; ,   ).      PROMISING 

( ), DOING (  ), FUTURE ( )  HAPPENING ( , 

).        

.     ’   є  

 : 

.: You cannot guarantee that an editor will read to the end of a press release. 
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  to be certain that something will happen є  

  CERTAINTY ( Ь), FUTURE ( )  HAPPENING 

( , )   guarantee.    ’  

  : 

.: You can guarantee that over during the five ten fifteen years ten thousand ozone 

molecules are going to be taken up discarded and left. 

     guarantee є  

 є          to agree to be 

ХОРКХХв rОsЩШЧsТЛХО ПШr sШЦОtСТЧР Шr ПШr НШТЧР sШЦОtСТЧР (   

       ). 

  AGREEING ( ), LEGALITY ( Ь; 

Ь Ь), RESPONSIBILITY ( Ь Ь; ’ )  DOING 

(  ) є ’є      

  є   .  ,   

 guarantee      ’   

       : 

.: Admissible algorithms guarantee that the first spanning path found will be the 

highest scoring. 

Your card guarantees that any cheque you issue up to £50 will be honoured. 

The award guarantees that the candidate is competent in a significant range of 

work activities. 

  ’   є  є    

   order.   to use your position of authority 

to tell somebody to do something or say that something must happen 

(   ,     ,  

,    )  .   

   USING ( ), POSITION ( , 

), AUTHORITY ( ), TELLING ( ) DOING (  ), 

SAYING ( ; ), MUST ( Ь; Ь, ) 

 HAPPENING ( , ).     
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є    ; ,  є 

     : 

.: She ordered that Canning receive proper medical attention. 

He then ordered that the house be destroyed. 

The town council of Leicester ordered that at least one member of every household 

should attend sermons twice a week. 

        

’      direct   . 

 є     to give an official order 

(    / ).    

GIVING ( ; ), OFFICIALITY ( Ь)  ORDER ( , 

; )   є  

 ,  є   .   , 

  direct є   ’   

 ( ) ,  : 

.: Judge Gordon Rice directed that a verdict of not guilty be entered. 

The Committee directed that the name of the member should not be disclosed. 

The Ministry of Information directed that the centres should operate only after 4 pm. 

     ’  

    dictate.    

to МШЧtrШХ Шr ТЧПХЮОЧМО СШа sШЦОtСТЧР СКЩЩОЧs (   ,  

  є ) є     
CONTROLLING ( ) / INFLUENCING (  ) / 

HAPPENING ( , ).   є    

     ( ; )   

 ’  : 

.: Previously, the Constitution dictated that the President was head of the army. 

The weather dictated that stock must remain indoors for very long periods. 

Unfortunately, limits of space dictate that I cannot discuss all of the essays in the book. 
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’      recommend  

   . ’     
ADVISING (   / Ь ), PARTICULIARITY ( Ь), 

COURSE (  ( )), ACTION ( , ), DOING (  )   

  to advise a particular course of action; to advise somebody to do 

sШЦОtСТЧР (    ;     

 )  .       

recommend        ; 

 ;    ’  : 

.: Most manufacturers recommend that you change the water daily. 

We strongly recommend that you spend a week, or preferably two, preparing for your 

new regime. 

We recommend that clients contact either their travel agent or the appropriate National 

Tourist Office for further details. 

є    є  ’   

   advise.    є    

 to tell somebody what you think they should do in a particular situation 

(( )       ).   

 TELLING (( ) ), THOUGHT ( , ), SHOULD 

( , ), DOING (  ), PARTICULARITY ( Ь)  

SITUATION ( ). є      

 є    ’     

;  (( ) ): 

.: АО КНЯТsО tСКt tСОв sСШЮХН ЛО ЮsОН НКЦЩ, ЛЮt ЧШt аОt, sШ tСКt tСО ЦШrtКr 

sticks well. 

  to officially tell somebody something   

advise є .        

OFFICIALITY ( Ь), TELLING ( ),   

 .     є  

 : 
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.: In a letter sent later to the central authorities he advised that transport problems 

should be viewed in organic conjunction with local economic needs. 

At the meeting, the Committee advised that permission be granted subject to 

certain conditions. 

  є   to tell somebody about something, 

especially something dangerous or unpleasant that is likely to happen, so that they can 

КЯШТН Тt (    ,     , 

  ,   )   warn 

є   ’  .    є  

  TELLING ( ), ESPECIALLY ( ), 

DANGER ( ), UNPLEASANTNESS ( Є Ь; Ь), LIKELIHOOD 

( Ь, Ь), HAPPENING ( , ), CAN ( )  

AVOIDANCE ( , ).     є  

  ,  є  ,  

 ’     : 

.: Environmentalists warn that deforestation of this critical watershed area could 

have disastrous consequences for downstream regions. 

Officials now warn that fuel supplies could be seriously disrupted this winter. 

Environmentalists warn that the birds are still susceptible to other threats. 

   ’    є 

 agree.    to have the same opinion as somebody; 

tШ sКв tСКt вШЮ СКЯО tСО sКЦО ШЩТЧТШЧ (    ,  ; ,  

 є   )  є    . 

 HAVING ( ), SAMENESS ( Ь; Ь), OPINION ( , 

)  SAYING ( , ) ’є      

  ’      ,  

 : 

.: It аКs КХsШ КРrООН tСКt sЮЩЩХОЦОЧtКrв ПТЧКЧМТКХ КТН аШЮХН МШЦО ПrШЦ tСО stКtО. 

It was agreed that similar events should be planned in France and Italy. 

It also agreed that the time was ripe for a declaration of national policy. 
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Everyone agreed that the result was most successful. 

  tШ sКв ‘вОs’; tШ sКв tСКt вШЮ аТХХ НШ аСКt sШЦОЛШНв аКЧts Шr tСКt 

вШЮ аТХХ КХХШа sШЦОtСТЧР tШ СКЩЩОЧ (  ‘ ’ ( ; ); 

,    ,   є,    ,  

 )   agree є  є    

.      SAYING 

( , ) / YES ( ; ) / FUTURE ( ) / 

DOING (  ) / WANTING ( , ) / ALLOWING 

( ) / HAPPENING ( , ) є    

є    agree    

’  : 

.: TТНКХ ОбЩОrts КРrООН tСat the body could not have been off Pilsey Island for 

more than 24 hours. 

Wimpey Homes had agreed that the police could use a show home on the site to give 

local officers a practical demonstration on home security. 

       

    є   confirm.   

  to state or show that something is definitely true or correct, 

ОsЩОМТКХХв Лв ЩrШЯТНТЧР ОЯТНОЧМО (   ,   є 

   ,    ) є  

   ,    ’  ,  

є  ,   є       . 

   є   STATING ( ), SHOWING 

( ), DEFINITENESS ( Ь), TRUTH ( ), 

CORRECTNESS ( Ь Ь), ESPECIALLY ( ), PROVIDING ( )  

EVIDENCE ( ),    ’   

 : 

.: Richard Dunwoody has confirmed that he will ride Won't Be Gone Long in the 

Martell Grand National next Saturday. 
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Nick Farr-Jones who was last month awarded the highest Australian decoration,The 

Order of Australia , has confirmed that he will be unavailable for international action 

this season. 

’      deny 

      . є   SAYING 

( , ), BEING ( , )  TRUTH ( ) є 

   tШ sКв tСКt sШЦОtСТЧР Тs ЧШt trЮО (   

 )     

’  : 

.: SСО НОЧТОН tСКt tСО МШЦЩКЧв's КЩЩrШКМС tШ Mr BШЧН СКН КrtТПТМТКХХв ТЧflated 

the price. 

But no-one denied that times had changed. 

Chichester-Clark denied that any such deal had been made. 

 . 3.3.      

      

’  .     

,    .       +,   

є,  ,   є   є .    

 „Communicating, mainly by speaking and talking” є  

 : 1) ACCEPTING; 2) ACTION; 3) ADMITTING; 4) ADVISING; 5) AGAIN; 

6) AGREEING; 7) ALLOWING; 8) ANNOYANCE; 9) ANSWER; 10) ASKING (FOR); 

11) AUTHORITY; 12) AVOIDANCE; 13) BADNESS; 14) BEING; 15) CAN; 16) CAREFULNESS; 

17) CERTAINTY; 18) CLEARNESS; 19) COMMENT; 20) CONTROLLING; 21) CORRECTNESS; 

22) COURSE; 23) COURT; 24) DANGER; 25) DECISION (ON); 26) DEFINITENESS; 

27) DEMANDING; 28) DISSATISFACTION; 29) DOING; 30) EASINESS; 31) EMBARRASSEMENT; 

32) EMPHASISING (- ING); 33) ESPECIALLY; 34) EVIDENCE; 35) EXAMPLE; 36) EXISTING; 

37) EXPRESSING; 38) FACT; 39) FEELING; 40) FEW; 41) FIRMNESS; 42) FORMALITY; 

43) FUTURE; 44) GIVING; 45) HAPPENING; 46) HAVING; 47) IDEA; 48) ILLEGALITY; 

49) IMPORTANCE; 50) INDIRECTNESS; 51) INFLUENCING; 52) INFORMATION; 

53) INSTRUCTIONS; 54) INSTRUMENT; 55) JUDGING; 56) KNOWING; 57) LACK OF 

EVIDENCE; 58) LEGALITY; 59) LIKELIHOOD; 60) LOGICALITY; 61) LOUDNESS; 
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62) LOUDSPEAKER; 63) MAKING; 64) MIND; 65) MUST; 66) NOTICING; 67) OFFICIALITY; 

68) OPINION; 69) OPPOSING; 70) ORDERING; 71) PARTICULARITY; 72) PEOPLE; 

73) PERSON; 74) PERSUADING; 75) PLACE; 76) PLAN; 77) POLICE; 78) POLITENESS; 

79) POSITION; 80) POSSIBILITY; 81) PROBABILITY; 82) PROMISING; 83) PROOFLESSNESS; 

84) PROVIDING; 85) PUBLICITY; 86) PUTTING (SOMETHING) INTO; 87) PUTTING FORWARD; 

88) QUESTIONING; 89) REASON; 90) REMARK; 91) RESPONSIBILITY; 92) RIGHTNESS; 

93) SAMENESS; 94) SAYING; 95) SEEING; 96) SEEMINGNESS; 97) SERIOUSNESS; 98) SHAME; 

99) SHOULD; 100) SHOWING; 101) SIGN; 102) SITUATION; 103) SPEAKING; 104) STATING; 

105) SUGGESTING; 106) TELLING; 107) THOUGHT; 108) TRUTH; 109) UNBELIEF; 

110) UNCERTAINTY; 111) UNDERSTANDING; 112) UNHAPPINESS; 113) UNPLEASANTNESS; 

114) UNTRUTH; 115) UNWILLINGNESS; 116) USING; 117) VALIDITY; 118) WANTING; 

119) WAY; 120) WISH (WOULD + LIKE); 121) WORD; 122) WRITING; 123) WRONGNESS; 

124) YES ( .  ). 

   106 530  ,   ’  

    17 251 ,   , 

   ’      

 say (4568  26,48%), suggest (2536  14,7%), argue (1969  11,41%)  

agree (1143  6,62%) є     ’  

     claim (539  3,12%), 

state (504  2,92%), admit (447  2,76%), insist (465  2,7%), warn (441  2,56%), 

tell (424  2,46%), recommend (372  2,16%), confirm (349  2,02%), 

suspect (325  1,88%), imply (278  1,61%), propose (252  1,46%), deny (242  1,4%), 

acknowledge (230  1,33%), complain (178  1,03%), explain (154  0,89%), 

stress (146  0,85%), emphasise (-ize) (141  0,82%), allege (122  0,71%), 

observe (112  0,65%), declare (109  0,63%), concede (95  0,55%), 

doubt (84  0,49%), assert (74  0,43%), mention (71  0,41%), advise (68  0,39%), 

ask (67  0,39%), demand (67  0,39%), guarantee (66  0,38%), reply (45  0,26%), 

dictate (41  0,24%), confess (39  0,23%), swear (31  0,18%), direct (27  0,16%), 

repeat (28  0,16%), proclaim (24  0,14%), pledge (23  0,13%), dispute (20  0,11%), 

promise (17  0,1%), request (17  0,1%), comment (16  0,09%), hint (12  0,07%), 

remark (11  0,06%), order (10  0,06%)  object (10  0,06%) ( .  ). 
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   3 

 

1.     ’   

  є ’     ( ) 

   , : )    є  

     ’  ; )  

      ,  є 

 ’     ; )   

є      ’  . 

2.         

75  ,    ,   

 : accept, acknowledge, admit, advise, agree, allege, announce, 

appreciate, argue, ask, assert, assume, believe, claim, comment, complain, concede, 

conclude, confess, confirm, consider, declare, demand, deny, dictate, direct, dispute, 

doubt, emphasise (-ize), expect, explain, forget, gather, guarantee, guess, hint, imagine, 

imply, insist, know, learn, mention, object, observe, order, pledge, proclaim, promise, 

propose, realise (-ize), reason, recall, reckon, recognise (-ize), recommend, reflect, 

remark, remember, repeat, reply, request, say, see, speculate, state, stress, suggest, 

suppose, suspect, swear, teach, tell, think, understand, warn. 

3.  ’є  ,    „Thinking and 

remembering” є 44   ( .  )   

 18  ,  : think, reason, consider, reflect, 

speculate, assume, suppose, guess, reckon, imagine, conclude, gather, believe, accept, 

expect, remember, recall, forget. ,      49 687  

BNC  ’    15 664 .  є 

 ,     ’    

   think (4033  25,75%), believe 

(3929  25,08%)  remember (1744  11,13%)      

 ’    . 
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  „ nowing and learning”  39   

( .  )    8  ,  : 

know, recognise (-ize), understand, realise (-ize), appreciate, see, learn, teach. 

 35 806  BNC   -   6 173  

’  .    , 

  є ’      

 know (2687  43,53%), see (1256  20,35%), realize (-ize) (722  11,69%)  

recognize (-ise) (626  10,14%). 

   „Communicating, mainly by speaking and talking” 

      49   

   ’  : say, tell, remark, comment, 

observe, state, declare, assert, proclaim, claim, allege, announce, repeat, insist, 

demand, stress, emphasise (-ize), explain, argue, suggest, propose, hint, imply, mention, 

ask, reply, dispute, doubt, suspect, request, complain, object, acknowledge, admit, 

confess, concede, promise, pledge, swear, guarantee, order, direct, dictate, recommend, 

advise, warn, agree, confirm, deny. 

4.         

124   ( .  ).  ’  

  17 251    106 530   BNC. 

        

  say (4568  26,48%), suggest (2536  14,7%), 

argue (1969  11,41%)  agree (1143  6,62%). 

   3    : [299; 

161; 160]. 
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 4 

 Ь  ’ Ь  
 Ь 

 

       ’  ’  

     ’      

  – .  ’   є   

 ’  , є   ’   

    є     -

 .  ʼє        

 -   ’   

   ’       

   -    . 

є  є ’       

     . є     

    ’  . є  

-  є    . 

     -   

  ’ є     

     ’є    

’  .  , -   

’   є      

’   .      

-      

є    .  є    . 

,    ’    -  

    -   . 
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4.1.  ’ ь   ь   

  „Thinking and remembering” 

 

є  ’      think 

є       .  

    є   to have a particular 

idea or opinion about something / somebody; to believe something (    

  / ; ,  ),    

 .   ’   є   

   think   ,   є    

 HAVING ( ), IDEA ( , ), OPINION ( , )  

BELIEF ( , ).    –  

 , .  є    , 

   є  ’     –

   – : 

.: I think that Philip has conceptual skills of a high order. 

I think that you will be comfortable here, Sir Alexander. 

I think that the influence of the Anti-Corn Law League has been exaggerated. 

     to form an idea of 

sШЦОtСТЧР; tШ ТЦКРТЧО sШЦОtСТЧР (    ;    

, )   think є    FORMING 

( ), IDEA ( , )  IMAGINATION (  , ). 

 є    -   

, , .       –

 .     є є   

є     .   

є   — : 

.: I cannot think that Taggy would have been obliged to turn away 

her admirers otherwise. 

I cannot think that this is right. 
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I think that there were about thirty ships in the convoy. 

     think   

 EXPECTATION ( , ),  є    

 -   , , 

, .    ’   , 

  є      . 

     є  ,    . 

,          -

 .  є   ’  

 - : 

.: I think that London Members on both sides of the House will say the same. 

I thought that the Prince of Wales would talk about something more interesting. 

I thought that you wanted me to go. 

    ’     think 

   ,  є    

POLITENESS ( Ь).      – 

  , , .   

 є    . 

  є    –   

  –  ’  : 

.: I think that he may have given her the choice. 

I thought that I could do the same in sprinting. 

I thought that you might have already left. 

-  є  ’    

  think     ,   

є    to intend something; to have a plan about 

somethiЧР (    ;   ).   

є    INTENTION ( , , ), HAVING 

( )  PLAN ( ; ; ).   є  

є     ,  є  
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 –   , ,  є , 

   -  .   є    

    -   

’   – : 

.: I do not think that I shall go back there again. 

I think that I'll sell this house. 

 ’     reason   

  є .  -   

 –    –     

  to form a judgement about a situation by considering the facts 

and using your power to think in a logical way (     

  ).  є   FORMING 

( ), JUDGEMENT ( , ), SITUATION ( , , 

), CONSIDERING ( ), FACT ( ), USING ( ), 

POWER ( Ь, Ь), THOUGHT ( , ), CAREFULNESS 

( Ь Ь)  LOGICALITY ( Ь). Є      

 є    -   

, .       

 .  є,    -  

    є    . 

    є    ’  -  

-    : 

.: At the time I wondered why Pat and Alan stayed together, but I reasoned that 

Pat, being the eldest, was there to look after Alan, the youngest. 

Therefore, we reasoned that patients who had been stone free for two years or more 

ЦТРСt rОЩrОsОЧt К ‘ЩrШtОМtОН’ sЮЛРrШЮЩ Кt ХШа rТsФ ПШr rОМЮrrОЧМО. 

 -  -   ’  

 є     consider . 

   ,   ,    

  to think of somebody/something in a particular way (  



123 
 

    / ),     THOUGHT 

( , ), PARTICULARITY ( Ь)  WAY ( ). 

 ,   , є є  -

  , . ,    

   consider    

 .  є   -  

 .       ’  

 – : 

.: I МШЧsТНОr tСКt the defendants are sufficiently safeguarded in the circumstances 

of this case. 

We consider that the fundamental interests of France, of our agricultural economy, will 

be jeopardised. 

We consider that the assessment machinery should be reviewed. 

  ’   є  reflect  

 .   to think carefully and deeply about 

sШЦОtСТЧР (  ,     )  

  .     THOUGHT ( , 

), CAREFULNESS ( Ь Ь)  DEEPNESS ( ) є ’  

   reflect   ’  .   

є    -   , 

, .       

  -  .  є  

’      reflect,   

’є   -   , , 

,  є     

  є : 

.: Often I reflect that we live in crazy times, Mikhail, under crazy circumstances. 

Later, I reflected that the Tudors came to Ireland not just as rulers, but as missionaries-

by-ПШrМО, ТЧ IsХКЦТМ stвХО, НОtОrЦТЧОН tШ МСКЧРО tСО ЩОШЩХО’s rОХТРТШЧ. 

I reflected that every contribution to our sale could well bear such a label. 
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 ’      speculate є 

          . 

  to form an opinion about something without knowing all the 

НОtКТХs Шr ПКМts (          ) 

      FORMING ( ), 

OPINION ( , )  LACK OF KNOWLEDGE ( ). 

    є    

-   .   

    speculate     

  .  є      

 - : 

.: We can speculate that pre-entry information and guidance is important. 

Welsh speculates that supernovae, or violently exploding stars, may have created the 

long tunnel. 

Analysts now speculate that Hershey, the US chocolate company to which Cadbury sold 

its US interests in 1988, is a more likely bidder. 

    -   

’      assume.    

 ,    to think or accept that something is 

trЮО ЛЮt аТtСШЮt СКЯТЧР ЩrШШП ШП Тt (      

  ) є     . 

  THOUGHT ( , ), ACCEPTANCE ( ), 

TRUTH ( )  LACK OF EVIDENCE ( Ь )    

 є  ,    ’є  

 -   ,   -

   .    ’  

  є   .  є  

  ’   – : 

.: I assumed that a medieval abbey had been restored, as at Holy Cross. 

I assume that he has the information in front of him. 
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Too often we assume that a lower price makes the buyer happier. 

’      suppose  

     ’  .   

 to think or believe that something is true or possible (based on the 

ФЧШаХОНРО tСКt вШЮ СКЯО) ( , ,   є     

  ) є  ,  є    

,       . 

    є   

: THOUGHT ( , ), BELIEF ( ), TRUTH ( ), 

POSSIBILITY ( Ь)  KNOWLEDGE ( ).  є -

  , , .   

  є    . 

 є  ’   – : 

.: I suppose that fifteen pounds might be a large sum for an unemployed typewriter 

to find. 

I suppose that logicians and physicists normally consider themselves to be poles apart. 

We suppose that in a typical case only part of a lesson will involve the computer. 

’      guess -  

  .    є    

,     .    to try 

and give an answer or make a judgement about something without being sure of all 

the ПКМts (           

   )  є     

  ’  ,  -   

   guess.      

 TRYING ( ), GIVING ( ; ), ANSWER 

( Ь), MAKING ( ), JUDGEMENT ( , )  UNCERTAINTY 

( Ь).  є  є  -

  .     

є     .    (  
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) ’є є  ’     -

   – : 

.: I аШЮХН РЮОss tСКt tСО ‘sШЦОtСТЧР Шr ШtСОr’ КrО ЧОРКtТЯОХв МСКrРОН ТШЧs ШП 

fluorine, chlorine and maybe oxygen. 

I would guess that it is an 8:1. 

I guess that sale wasn't too good a move from the State Department's standpoint. 

   to find the right answer to a question or the truth 

аТtСШЮt ФЧШаТЧР КХХ tСО ПКМts (        

    )   guess є  

  FINDING ( , ), RIGHTNESS ( Ь Ь), 

ANSWER ( Ь), QUESTION ( , ), TRUTH ( )  LACK OF 

KNOWLEDGE ( ).   є  є  

-   .      

’       .  

 є       ’  

 – : 

.: I guessed that you were breaking the law in some way. 

I guessed that London would still have a wealth of old architecture. 

I guessed that Constanza was acting courier. 

I would guess Mr Major is testing opinion. 

-    ’   

   reckon.    ’  

  є     .   

  to think something or have an opinion about something 

( ,      , ) є  є  

  THOUGHT ( , ), HAVING ( )  OPINION 

( , ).   є,  ’є    є 

-   ,  . 
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 .   є    

 ’   – : 

.: I rОМФШЧ tСКt аО’ve got a good chance beating Sheffield Wednesday at football. 

We reckon that both Angoras will become our favourite places to stay in Bodrum, in the 

right place at the right price. 

   to calculate an amount, a number, etc 

( ,  ,  )   reckon 

є  є   .      

 CALCULATION ( ),  є -

  , .  ,  є  

        

 .    є   ’    

-   : 

.: We reckon that our cash ceiling should allow us a bass costing around £150–

200, with the rest to be spent on a combo. 

I reckoned that his neck and my waist measurements just about matched. 

    ’    ’  

    imagine.    

 є       . 

    to form a picture in your mind of what something 

ЦТРСt ЛО ХТФО (     )  є   

.   є   PICTURE FORMING ( ), MIND 

( )  POSSIBILITY ( Ь).   є  

є    -   . 

   є    . 

     ’  

 – : 

.: I hardly imagine that I look like a habitual criminal, anyway. 

I imagine that rearranging furniture will give me room to think more spaciously. 
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   to think that something is probably true 

( , , , ,   є, , ) 

  imagine є   . 

      THOUGHT ( , ), 

PROBABILITY ( Ь)  TRUTH ( ).  є    

  -   , , , 

.        

 .   є      ’  

  ’   : 

.:I imagine that few of these wretched children trouble their adoptive parents 

for long. 

I imagine that your primary interest lies in the weapon used in the attack. 

-    ’   

   conclude.  ,   ,  

    .    

to НОМТНО Шr ЛОХТОЯО sШЦОtСТЧР Кs К rОsЮХt ШП аСКt вШЮ СКЯО СОКrН Шr sООЧ (  

 ,       )  

     DECISION ( ), BELIEF 

( ), RESULT ( ), HEARD ( )  SEEN ( ). 

є    є    –   

.       

є    .   conclude 

є   -   – : 

.: We can conclude that the audit has said nothing about economy, 

efficiency or effectiveness. 

We can conclude that the national income figures play an important role in the 

planning of both short- and long-run government policies. 

We concluded that there will be an inverse relationship between the market price of the 

bond and its true yield. 
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’    -     

є     gather.   є    

  to believe or understand that something is true because of 

ТЧПШrЦКtТШЧ Шr ОЯТНОЧМО вШЮ СКЯО ( ,   ,   є  

    ),     BELIEF 

( ), COMPREHENSION ( ), TRUTH ( )  KNOWLEDGE 

( ).   є   –   

, ; .   –    

є  є     ,    

.  є   ’   – : 

.: I РКtСОr tСКt tСОв СКЯО КХsШ ЛООЧ tШХН ЧШt tШ аШrrв ЩКtТОЧts Лв ОбЩХКТЧТЧР tСО 

real reasons for any consequent delay in treatment. 

Now, Mrs Figgis-Hewett, I gather that you had a disagreement with Sir Thomas. 

I gathered that during the summer she and the child spent most of their time 

on the beach. 

    ’     

 believe.       ,  

  ’є  ,    

         

. ’      believe 

є    to feel certain that something is true or that somebody is 

tОХХТЧР вШЮ tСО trЮtС (        

 ),  є    ’  

   .  є   FEELING ( ), 

CERTAINTY ( Ь)  TRUTH ( ),     

   є      , 

є -   .    

  є ,     є  

-   .   є -

  ’   – : 
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.: I believe that each individual is precious to God. 

We believe that Jesus Christ did assume, or take on, our human nature in every part. 

We believe that Christ has made possible the redemption of all humanity — of men and 

women equally. 

  ’      believe 

     used to say that you are 

sЮrЩrТsОН Шr КЧЧШвОН Кt sШЦОtСТЧР ( є     

  ).   SAYING ( , ; 

 ), SURPRISED ( )  ANNOYED ( ) 

   є ’ ,   -  

,  є    . ,   

 ’   є є  -  

,  є   - : 

.: I don't believe that I am really going to have the chance to be in this movie. 

I simply can't believe that responsible adults allowed a child to wander the streets. 

I couldn't believe that a policeman could have said such a thing. 

 є ’     believe   

 tШ СКЯО tСО ШЩТЧТШЧ tСКt sШЦОtСТЧР Тs rТРСt Шr trЮО (   

  ).       

  OPINION ( , ), RIGHTNESS ( Ь Ь; 

Ь)  TRUTH ( ).   є  

 -  ,   є   

  . ,       ( ), 

    -   ,  є  

   ’     : 

.: I believe that the diversity of childcare provision in the UK is one of 

its strengths. 

I believe that the two prime requisites for good control are careful organisation 

and clarity. 

I believe that a newborn child has the right to be fed, warmed and cherished. 
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  є   ’      

believe      .  THOUGHT ( , 

), TRUTH ( ), POSSIBILITY ( Ь)  UNCERTAINTY 

( Ь)     to think that something is true 

Шr ЩШssТЛХО, КХtСШЮРС вШЮ КrО ЧШt МШЦЩХОtОХв МОrtКТЧ (   ,   є 

  ).    -

  ,    є    -

,   .     ’   

є       -  

 .  є      ’  

 –    : 

.: I believe that the attached information on the sports and outdoor leisurewear 

company may be of interest to you. 

We believe that they are more likely to provide vocational studies. 

I believe that increasingly with modern communications, the interests of children reared 

in a rural environment may be as diverse as those from urban areas. 

 ’      є 

-   accept.     

to ЛОХТОЯО tСКt sШЦОtСТЧР Тs trЮО (    ) є 

 BELIEF ( , )  TRUTH ( ). ’є   

  ,    –

   .    -   

,  є  ’   – : 

.: FТrst, I ЩОrsШЧКХХв НШ ЧШt КММОЩt tСКt tСОrО Тs КЧв ОЯТНОЧМО sЮМС Кs tСО СШЧ. 

Lady describes. 

I've accepted that I can do this for a certain amount of time. 

With modern technology, I cannot accept that this standard is out of reach. 

   to continue in a difficult situation without 

МШЦЩХКТЧТЧР, ЛОМКЮsО вШЮ rОКХТгО tСКt вШЮ МКЧЧШt МСКЧРО Тt (    

    )   accept 
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є     CONTINUANCE (  ), DIFFICULT 

SITUATION (  )  IRREVERSIBILITY REALIZATION 

(  ).  ,    

, є -    , 

  .   -  є  . 

   є      

’       : 

.: He could not accept that he would never again hold her in his arms. 

I would not accept that he did so to deceive his creditors, present or future. 

I don't accept that it's an impossibility. 

I do not accept that the players are jaded. 

  є     ’    

  expect.    to think or believe that 

sШЦОtСТЧР аТХХ СКЩЩОЧ Шr tСКt sШЦОЛШНв аТХХ НШ sШЦОtСТЧР (   ,  

     ) є   

   THOUGHT ( , ), BELIEF ( , 

)  FUTURE ( ). є  є  є  

-   , . 

   є     

  .   expect   

’       є  . 

    : 

.: We firmly expect that the single market will benefit all English regions. 

We expect that each person will have a room with a sleeping, living and cooking area. 

We expect that these methods will be based more usually on the denotational than the 

algebraic description of occam. 

   used when you think something is probably true 

( є ,   є     )  

 expect є      THOUGHT ( , 

), PROBABILITY ( Ь)  TRUTH ( ).  є  є 
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   -   , , . 

    є   , 

 є  -   – : 

.: I expect that most readers are in the 20  30 age group. 

I expect that you are looking forward to the week-end, Miss Plum. 

’     remember   є  

,     .    

’   є    to have or keep an 

ТЦКРО ТЧ вШЮr ЦОЦШrв ШП КЧ ОЯОЧt, К ЩОrsШЧ, К ЩХКМО, ОtМ. ПrШЦ tСО ЩКst (   

  ’    , ,    ) 

 .  є  HAVING ( ), KEEPING 

( ), IMAGE ( ), MEMORY ( ’ Ь)  PAST ( ),   є  

 -   ’    

  .  є   ’  

 – : 

.: I do not remember that as a child I played cowboys and Indians very much. 

I remember that I had piano lessons there you see and dancing lessons there. 

    to bring back to your mind a fact, piece of 

ТЧПШrЦКtТШЧ, ОtМ. tСКt вШЮ ФЧОа (   ’  ,   

,   ) є      

BRINGING BACK ( ), MIND ( ’ Ь), FACT ( )  KNOWLEDGE 

( ).  ,    ’    

 є    -   , 

.   є    . 

 –  є - : 

.: I remember that I left my bag on the table for a few minutes at coffee time 

in the afternoon. 

I don't remember that the question was ever discussed at home. 

I don't remember that she was ever much trouble. 
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    є    

to ФООЩ КЧ ТЦЩШrtКЧt ПКМt ТЧ вШЮr ЦТЧН (   ’   ) 

  remember.     KEEPING 

( ), IMPORTANCE ( Ь, Ь; ), FACT ( )  

MIND ( ’ Ь) є         

є  .       

 -   ’ . 

'  ,       

     .   є 

  -   '   — : 

.: We must remember that he is waging a dirty war. 

АО sСШЮХН rОЦОЦЛОr tСКt ‘СТРС’ КЧН ‘ХШа’КrО КrЛТtrКrв МСШТМОs ПШr ОЧН-points of the 

pitch scale. 

  tШ rОЦОЦЛОr sШЦОtСТЧР (  / ’  

)   recall ’    

.     REMEMBRANCE ( ’ Ь; 

, ).       є   

-   , ’ .    

  ,       ’  

 – : 

.: I rОМКХХОН tСКt tСОв sСШЮХН ХОКrЧ К ПОа ЯОrsОs tШ sКв tШ ЦО ШЧ Цв ЧОбt ЯТsТt. 

I НШЧ’t rОМКХХ tСКt аО ОЯОr КМtЮКХХв sЩШФО tШ ОКМС ШtСОr. 

    forget    

-    ’   є 

,       .   

  є     

to be unable to remember something that has happened in the past or information 

that вШЮ ФЧОа ТЧ tСО ЩКst (         

  ).     INABILITY 

( Ь, Ь), REMEMBRANCE ( ’ Ь; , ), 
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EVENT ( ), FACT ( ), KNOWLEDGE ( )  PAST ( ). 

  є,     є  

 -   .  -  

, ’   –     

 : 

.: I'd forgotten that I'd agreed to meet her. 

I am sorry, I forgot that I made one more telephone call — to Mr. Sellars, the Lothian 

region's further education expert. 

 

4.2.  ’ ь   ь   

  „Knowing and Learning” 

 

  -   ’  

  є  know    to have 

information in your mind as a result of experience or because you have learned or been 

tШХН Тt (      ( є ) ,  

 ).    є    HAVING ( ), 

INFORMATION ( ; )  MIND (( ’ Ь) ),   

-   .  є   

   EXPERIENCE (( Є ) ), LEARNING 

( )  TALK ( ; ),  є    

  .     know 

є,  ’   -   

    .   -

     є   

  .    є  ’  

  -     -

   – : 

.: АО ФЧШа tСКt КХХ ШП us will eventually die from disease, natural disaster, 

accidents or whatever. (experience) 
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I know that stress is one of the main factors. (learning) 

I knew that at the end of the four sets of treatment I would have the final scan. (talk) 

   to realize, understand or be aware of something 

( ,    )   know є 

   REALIZATION ( , ( ) 

), UNDERSTANDING ( ; )  AWARENESS 

( Ь; Ь; ).    

    -  

 .   є    -

  , , , : 

.: I know that you are serious in your wish to leave home. 

I know that in some way I've offended you. 

They know that just one small slip can make a joke in dance. 

 FEELING ( )  CERTAINTY ( Ь) є , 

   to ПООХ МОrtКТЧ КЛШЮt sШЦОtСТЧР (    

).  ’  -   є  

      : 

.: I know that you will all play your part with calmness and courage. 

I knew that they must be lurking there somewhere. 

I knew that my horse was capable of running well so long as he was all right. 

   ’   є   

-     recognise (- ize). 

  є     to admit or to be aware 

that sШЦОtСТЧР ОбТsts Шr Тs trЮО (  (  )   

( )     ).   
ADMISSION ( ), AWARENESS ( Ь; Ь; 

), EXISTENCE ( Ь)  TRUTH ( )    

 є ,    -

  ; ; ; . 

  є        . 
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  є   ’    

 : 

.: I recognised that, in the previous two games, I had not been at my best. 

We recognise that higher environmental standards can offer new opportunities 

for business. 

We recognise that the urgent need for homes can only be met by mobilising both private 

investment and public spending. 

’      understand  

 . є     to know or 

realize how or why something happens, how it wШrФs Шr аСв Тt Тs ТЦЩШrtКЧt (   

, ( ) ,     є ,   є 

   ) є  ’   KNOWING 

( , Ь, Ь; Ь; ; 

)  REALIZATION ( , ( ) ). 

      HAPPENING 

( , ), WORKING ( , )  IMPORTANCE 

( Ь, Ь). є   є  

-   , , ; 

; ,  (  , ; , 

 ; ,  ).   

  –     – 

  ’   є   – : 

.: I ЮЧНОrstКЧН tСКt tСО ЩЮrЩШsО ШП tСО НОsТРЧ ЦЮsОЮЦ Тs tШ ОЧСКЧМО ЮЧНОrstКЧНТЧР 

of the influence of good design. (importance) 

I understand that the accident story was the idea of your superintendent, conceived 

shortly after the quarantine story. (happening) 

I understand that the Government are spending somewhat less than £500,000 

in that area. (working) 

   to know someboНв’s МСКrКМtОr, СШа tСОв ПООХ 

КЧН аСв tСОв ЛОСКЯО ТЧ tСО аКв tСОв НШ ( ,   ,  
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 ) є  ’є .    

   KNOWING ( , Ь, 

Ь; Ь; ; ), CHARACTER 

( ), FEELING ( )  BEHAVIOUR ( ).  є ’  

є   -   , 

, ; ; ;  

(   ).   є   . 

      є   

 : 

.: I ЮЧНОrstКЧН tСКt Mr RТННХО аКs ЩХКЧЧТЧР tШ ЦКrry. 

I understand that the Freres had long wanted this child. 

We understand that she will shortly be returning to her home in London. 

  THOUGHT ( , ) / BELIEF ( ; 

) / TRUTH ( ) / TALK ( ; ) є   

tШ tСТЧФ Шr ЛОХТОЯО tСКt sШЦОtСТЧР Тs trЮО ЛОМКЮsО вШЮ СКЯО ЛООЧ tШХН tСКt Тt Тs ( , 

,   є ,   ).     

є   -   , .   

  є    . 

 -    є   ’  

 – : 

.: I ЮЧНОrstКЧН tСКt BТrЦТЧРСКЦ ЮЧТЯОrsТtв МШЮЧМТХ Тs НЮО tШ МШЧsТНОr 

the matter tomorrow. 

I understand that you are willing to answer questions from the floor for a few minutes. 

 -   ’    

  realise (-ize) , є   

 .    є    

to ЮЧНОrstКЧН Шr ЛОМШЦО КаКrО ШП К ЩКrtТМЮХКr ПКМt Шr sТtЮКtТШЧ (    

   ,  є   ).  

  , є      
UNDERSTANDING ( ; ), AWARENESS ( Ь; 
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Ь; ), PARTICULARITY ( Ь), FACT ( )  

SITUATION ( ).   -   

; ; ; .    

є   ,       є 

   ’     : 

.: I realise that he has considerable problems. 

We realise that this is not a very satisfactory state of affairs. 

I now realise that it was a bad decision on my part. 

’      appreciate є 

 -  .   

 to understand or realize tСКt sШЦОtСТЧР Тs trЮО (   

,   є ) є  є   

 .      

  UNDERSTANDING ( ; ) / 

REALIZATION ( , ( ) ) / TRUTH ( )  

  -   , . 

     є   

 ,  є      -

   – : 

.: I appreciate that every job lost is a personal tragedy for the person involved. 

We appreciate that this refocusing of urban programme resources will contain some 

new elements. 

I appreciate that branches have often made repeated exhortations in newsletters to 

encourage such members to get involved. 

 see є ,  є   

-  ’  .    

 ,     . 

    to become aware of somebody/something 

by usТЧР вШЮr ОвОs (       / ), 

є   BECOMING ( ), AWARENESS 
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( Ь; Ь; )  EYE ( , ).   

 -   . ,   

   .  ,   

 є ’   – : 

.: I could see that the room was very sparsely furnished. 

I see that my father and mother are gone already beyond the brook. 

I saw that there were grey hairs among his auburn locks. 

I saw that my face, too, was whey-coloured, my hands rough and my hair dry. 

   tШ ЮЧНОrstКЧН sШЦОtСТЧР (  / 

 )     UNDERSTANDING 

( ; ).  є   -  

 ; ,     

 .     ’  

 –       . 

.: I МШЮХН sОО tСКt ШЧХв Лв МСКЧРТЧР ШЮr ШаЧ ЩОrsШЧКХ аШrХНs аО аТХХ МСКЧРО tСО 

world at large. 

We have seen that economic analysis may be of help in making difficult policy choices. 

She saw that Defries and Johannsen were attempting the same manoeuvre. 

You have already seen that we can use equations to work out problems. 

     to find out something by 

ХШШФТЧР, КsФТЧР Шr аКТtТЧР (  / ’     

,   )    

  є  ’   FINDING OUT 

( , ’ )      LOOKING 

( ; ), ASKING ( )  WAITING ( ). 

  є  є  -   

, ’ .   є   , 

  ’     

 – : 
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.: We have just seen that production involves a necessarily entrepreneurial type of 

market activity. 

We have already seen that amorphous materials such as polymers have 

chain structures. 

We saw that the oxidation of hydrogen can be represented by at least three different 

balanced chemical equations. 

   ’        

     .  є  є  

      to make sure that you do 

sШЦОtСТЧР Шr tСКt sШЦОtСТЧР Тs НШЧО (  / ,   

 ,    ).   MAKING SURE 

( ; )  DOING (  )  

     -   

, .     MAKING 

SURE ( ; )  , 

     є   . 

    є,   є 

-   ’   – : 

.: SОО tСКt вШЮ аrТtО Шr ЩrТЧt ШЮt ПrШЦ вШЮr МШЦЩЮtОr К МХОКr ОбЩХКЧКtТШЧ ШП ОКМС 

part of your analysis as you do it. 

S  tСКt вШЮr МСТХН СКs ОЯОrвtСТЧР ПШr sФТ sМСШШХ: ХТПt ЩКss, sФТ sМСШШХ tТМФОts, ЛШШts, sФТs, 

poles and money for a hot drink. 

   ’     

 learn.        

tШ ЛОМШЦО КаКrО ШП sШЦОtСТЧР Лв СОКrТЧР КЛШЮt Тt ПrШЦ sШЦОЛШНв ОХsО (  

     )   

  BECOMING ( ), AWARENESS 

( Ь; Ь; )  HEARING (ABOUT) 

( ; ).     learn 

 ’   ,  learn   
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 -   , .   є 

є        . 

    -  ’    

 : 

.: I СКЯО ХОКrЧОН tСКt tСО ХШЯО CСrТst РТЯОs tШ Юs Тs К ЦТРСty power. 

I later learned that David and Karen got no further than Tobermory. 

We learned that they are arranging a trip for us to Wuxi, a city in beautiful 

surroundings between here and Shanghai. 

  є    

to gradually change your attitudes about something so that you behave in a different 

аКв (      ,  ,  

 )  .  є    
GRADUALITY ( Ь), CHANGING ( ), ATTITUDE ( ) 

BEHAVIOR ( )  DIFFERENCE ( Ь, Ь)  є  

 -   . ’     

       

.      -  

 : 

.: I learnt that to love and to be patient are the most important things in the world. 

We learnt that working together was a lot easier than going solo. 

  є    teach 

  .    to make somebody feel or think in 

a НТППОrОЧt аКв (   -        

) є    MAKING ( )   

 FEELING ( ), THINKING ( , )  DIFFERENCE 

( Ь, Ь),      . 

   є     

’   є      є  

   -    , . 

’   є     є  
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 ( ),     -   

є    ’      

 – : 

.: The Bible also teaches that God provides all men with certain common 

benefits — conscience, the recognition of right and wrong, and certain institutions 

(family, state, church) which encourage good and discourage evil. 

Tracy Kidder's story teaches that economic success comes through the talent, energy, 

and commitment of a team — through collective entrepreneurship. 

Aquinas taught that in every corporeal being there is one substantial form. 

 

4.3.  ’ ь   ь   

  „Communicating, mainly by speaking and talking” 

 

   є    49 ’  

      : say, tell, 

remark, comment, observe, state, declare, assert, proclaim, claim, allege, announce, 

repeat, insist, demand, stress, emphasise (-ize), explain, argue, suggest, propose, hint, 

imply, mention, ask, reply, dispute, doubt, suspect, request, complain, object, 

acknowledge, admit, confess, concede, promise, pledge, swear, guarantee, order, direct, 

dictate, recommend, advise, warn, agree, confirm, deny. 

   ( ) say є   

   -  .   

    SPEAKIІG ( )  TELLING ( ), 

    -   ; 

.  є      USING 

( , )  WORD ( ),     

 ( )      .  

     say є,   

 -   ;   

  .       
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  ,  .     

’    -   ; 

  -    – : 

.: I sКв tСКt I СКЯО ЛООЧ sТМФ аТtС ПХЮ. 

TСОв sКв tСКt Кt tСО ЦШЦОЧt ШП НОКtС tСО аСШХО ШП ШЧО’s past life flashes before 

ШЧО’s eyes. 

They said that Carl Lewis was the greatest. 

     EXPRESSING ( , 

)  OPINION ( , )    

say є   -   . 

    ,      є 

   .  є  , 

    ’    , 

,  , є -     

 – : 

.: And I say that he shouldn't. 

I say that I will stay up here. 

I would say that she is more dangerous than Monica. 

They say that actions speak louder than words. 

-   say є    

SUGGESTING (  ( ); ), GIVING ( ; 

), EXAMPLE ( ; ; Ь)  POSSIBILITY ( Ь). 

   -   ; 

;   .    , 

є      .  , 

  є  –     

    – : 

.: TСОв sКТН tСКt Тt аКs ТЦЩШssТЛХО tШ КЛКЧНШЧ tСО 20 ЩОr МОЧt. 

He said that unfortunately she could not. 

He said that returning to Sam might be best for her and her child. 
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 ,     say,  

  -   . 

 є  є      GIVING ( ; 

), PARTICULARITY (   ( Ь)), INFORMATION 

( ; ; ), INSTRUCTIONS ( ; ),  

  є     ’  . 

 є    WRITING ( )  

SEEING ( ),  ,   є  

     : 

.: I sКТН tСКt tСО КЯОrКРО ЧЮЦЛОr аКs 3,800. (written) 

I said that schools in my constituency are improving substantially under LMS. (seen) 

He said that the figure included only 812 political detainees. (written) 

She said that on the morning of September 18 her husband got up about 6.30 am. (seen) 

  -   ’  

  є  tell,  є    

  .     -

    tell є    

 (of a person) to give information to somebody by speaking or writing 

((  )      ).  є  

 ’  GIVING ( ; ), INFORMATION 

( ; ; )    PERSON ( , 

Ь)  SPEAKING ( ), WRITING ( ).   

є     PERSON ( , Ь)   

,       ,   

   SPEAKING ( )  WRITING ( ) – 

  .    є 

 -   , 

; .     є  

     є    є 

   ’    tell,  є  
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  , ; .    

 є  – : 

.: I tШХН СТЦ tСКt tСО ЩШХТМО аКЧtОН tШ sОО СТЦ. 

I told him that I intended to collect pictures by the Avant-garde artists. 

I told him that I had heard a great deal about his sister. 

   є     

  tell.    є  

 WRITING (( ) ; ), INSTRUMENT ( ; 

)  SIGN ( ; ).      

           

 .    є    

-   ; ; , 

   є    .    

є     -   

 – : 

.: The signpost outside the post office told her that it was ten miles to Abbotsfield 

and twenty-five to Bristol. 

The rattle of the letterbox told her that the postman had just delivered the mail. 

Her instincts told her that Ben was suffering a pang of conscience with regard to his 

part in this little deception. 

A flash of intuition told her that he was embarrassed by her attire. 

   tell,     

’  - , є   : 
ORDERING ( , ; ), ADVISING (  

;  Ь )  DOING (  ).  є   

    -    

 to order or advise someЛШНв tШ НШ sШЦОtСТЧР (    

  ),  є       

  -    є . 

    tell є,    
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  -   ; . 

 ,   ’      

є     . -   

 є         

    є : 

.: The doctors tell us that elderly pilots and pilots who smoke should be aware that 

their tolerance to a shortage of oxygen is lower than younger people's or 

that of non-smokers. 

The doctor told me that I must go into hospital this time at Northallerton. 

They told me that I should have put my whip down. 

 tell    ,  є   

  ЭШ know, see or УЮНРО sШЦОtСТЧР МШrrОМtХв ( ,   

    ).  є   
KNOWING ( , Ь, Ь; Ь; 

; ), SEEING ( ), JUDGING (  )  

CORRECTNESS ( Ь ( Ь))   ’  

-    -

   ( , ; ; 

); ;  ,       

’     : 

.: I МШЮХН tОХХ tСКt ЇttШ’s ПКМО ОбЩrОssОН ЦШrО sвЦЩКtСв tСКЧ СО ПОХt. (sОО) 

I could tell that this was a big event in her life. (judge) 

I can tell that you were tired before. (see) 

       -

  (   ) ; 

; ; є   ’     

  remark.       

  tШ sКв Шr аrТtО К МШЦЦОЧt КЛШЮt sШЦОtСТЧР/sШЦОЛШНв (   

      ),     

      SAВIІG ( , ) 
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 WRITIІG ( )  ’    COMMENT ( ; 

; ).     -  

,      ’  ,  

  remark   -  

      .    

є  -    – : 

.: I remarked that Kant’s argument was intriguingly illusrtrated. ( ) 

I remarked that, of the politicians I had known, only Mr Healey and Mr Powell could 

КЧН НТН tКХФ ЩСТХШsШЩСв. ( ) 

   -   ’  

 є   comment.     

tШ ОбЩrОss КЧ ШЩТЧТШЧ КЛШЮt sШЦОtСТЧР (   ,   

  )       , 

 EXPRESSING (( ) ,  ( ))  

OPINION ( , ).     

 -   , , 

’  (   є    ).     

 ,       . 

 є   є   - : 

.: I СКЯО МШЦЦОЧtОН tСКt МШХШЮrs аТХХ ЧШt sСШа ЮЩ ЮЧХОss tСО ТЧtОЧsТtв ШП tСО ХТРСt 

is sufficiently great. 

ЇЧО МШЦЦОЧtОН tСКt tСО ЮsО ШП ОМШЧШЦТМ ТЧПШrЦКtТШЧ ‘МКЧ ШПtОЧ ЛО КЧ Оxcuse 

for ТЧКМtТШЧ’. 

      ’    

  observe.       

to sОО Шr ЧШtТМО sШЦОЛШНв/sШЦОtСТЧР (      / ) 

       SEEING ( ) 

 NOTICING ( ;   ( )). 

   -   

;   ( )    
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   .     

 є    – : 

.: I ШЛsОrЯОН tСКt tСОrО аКs ЧШ ХОttОr ПШr ЦО. 

I observed that there was a pineapple lying by Mrs Rodriguez. 

We observed that you were travelling excessively slowly on a wide road, unimpeded by 

any other traffic. 

 -     observe 

 ’  ,      

   є ,      

є     tШ ЦКФО К rОЦКrФ (   

( ))  .     є  

  MAKING ( , ,    , 

  Ь  . .)  REMARK ( ).   

   -     

є -    – : 

.: I СКЯО already observed that I regard the so-МКХХОН ‘ЩЮrЩШsТЯО’ КЩЩrШКМС tШ 

construction with a somewhat critical eye. 

I sСШЮХН ШЛsОrЯО tСКt аШrФТЧР аТtС ‘sЩОМТКХ ЧООНs’ МСТХНrОЧ аТtСТЧ К МШЧЯОЧtТШЧКХ 

primary school enriches the whole community — children, teachers and parents. 

-   є  ,   

    ’  , є  repeat. 

   to say or write something again or more tСКЧ ШЧМО (  

        ) є    

 SAYING ( , )  WRITING ( )  

є   AGAIN ( )  -  . 

  є  -   

 .      є   

   ,     .   

 є      ’   –  

 -  : 
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.: I rОЩОКt that there is no need for any school budget in Northumberland to 

be cut. 

I repeat that the lady is his wife, and not his sister. 

I repeat that we will maintain firm vigilance over local authority spending. 

 ’      explain -

      ,  

   .     є  

    to tell somebody about something in a way that 

makes it ОКsв tШ ЮЧНОrstКЧН (  ( )    )  

 TELLING ( ), WAY ( ), EASINESS ( Ь)  

UNDERSTANDING ( ; ).    

 є є   -    

( ). -      є 

    ,  є . 

   є ’   – : 

.: I explain that a lower price will exploit my workers. 

I explained that he would go to the Lyceum today. 

     to give a reason, or be a reason, for 

sШЦОtСТЧР (      )   explain 

  GIVING ( ; )  REASON ( , 

).    ,   

-    ( )   

 .      є  

-    – : 

.: I explained that Harry's car had already been driven away. 

I explained that this had come out during my long interview with Inspector Drew 

last night. 

  ’       

   argue   .    

   to give reasons why you think that something is 
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right/wrong, true/not true, etc., especially to persuade people that you are right 

(     / , /   

.,     ).    ’  

    GIVING ( ; ), 

REASON ( , ), THOUGHT ( , ), RIGHTNESS ( Ь Ь; 

Ь), WRONGNESS ( Ь Ь; Ь), TRUTH 

( ), UNTRUTH ( ), ESPECIALLY ( ), PERSUADING 

( , )  PEOPLE ( )  -  

  .    -

    -   

,  ( ).    , 

     є   .   

  є   ’   

 – : 

.: We have argued that even broadcasting was biased towards the right wing and, 

separately, towards the government of the day. 

Well we argued that they weren't entitled to it. 

I argued that drama is not in itself direct, indeed its power lies in its seeming directness. 

I have consistently argued that the primary school should provide children with an ever 

widening range of experience. 

- є    ’   

   suggest є .  є     

   to put forward an idea or a plan for other people to 

think about (        ) 

 ,    є     

 PUTTING FORWARD (  , ); IDEA 

( , ); PLAN ( ; ; ); PEOPLE ( )  

THOUGHT ( , ).   „ є ”  -

  ;  .   -

 є      .    
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  ’   є   

  : 

.: AЧН I sЮРРОst tСКt вШЮ trв tСО ОППОМt ШП РТЯТЧР tСО ЛШв sШЦО sЮЩЩШrt 

and encouragement. 

I suggest that you both pack. 

I suggest that you try a warm brown shade instead of sparkling gold. 

-     suggest 

є    , , є    

,  є    ,   . 

   to put an idea into sombody’s mind; to make somebody 

think about something is true (     ’ ;   

    )   є  

  ’     

-  .     PUTTING 

(SOMETHING) INTO ( ); IDEA ( , ); MIND ( ’ Ь); 

MAKING ( , ,    ,   

Ь  . .); THOUGHT ( , )  TRUTH ( ). 

    suggest ,   

 -   ; . 

є ,     є     ’  

 є    . є  

    –   ; 

 є      

’    ,     -

  : 

.: I suggest that the answer to this can be found by looking to theories of the family 

and to legal structures. 

I suggest that a few moments here on deck will suffice. 

I suggest that people will most likely stare at him anyway. 
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I suggest that the regrets can be kept to a minimum by using the following steps: 1 pre-

pilot open interviews; 2 roughing-out questions and layout; 3 internal testing; 4 pilot 

survey; 5 survey proper. 

     ’  

 є    propose,  є    

  .  є   to suggest a plan, an 

ТНОК, ОtМ. ПШr ЩОШЩХО tШ tСТЧФ КЛШЮt КЧН НОМТНО ШЧ (  , ,   

   ).   є   

  ,   є   : 
SUGGESTING ( ,  ), PLAN ( ; ; 

), IDEA ( , ), PEOPLE ( ), THOUGHT ( , )  

DECISION (ЇІ) ( ).     є  

-   ;  . 

 є   є      
SUGGESTING ( ,  ), PLAN ( ; ; 

)  IDEA ( , )  .   

 ’   .  -   

    : 

.: I proposed that the Government should initially retain a 51 per cent stake in the 

new company. 

I merely propose that the charade of music lessons be terminated. 

I propose that Tony remains as our representative. 

є           

 ’є   є ’     

 hint.    to suggest something in an indirect way 

(     )  є   

 .       
SUGGESTING ( ;   ), INDIRECTNESS 

( Ь)  WAY ( ) ,      ’  

   .      
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-   .  

  є  -   

.    є  ,    

   SUGGESTING ( ;   ) є 

      hint   

 ,  є    : 

.: I СКЯО КХrОКНв СТЧtОН tСКt tСО ІОа AРО Тs К rОЯКЦЩ ШП КЧМТОЧt КЧН stТХХ ОбТstТЧР 

practices mainly from India, Tibet and China. 

What I said to you yesterday, I hinted that there were difficulties we don't know how 

they are to be resolved. 

I have already hinted that perhaps we are not aware how much religion has become 

detached from public and modern secular life. 

  є      -

 ,  ,    ,  

  є   . ’    

  imply     –   

 .  ’      
SUGGESTING ( ;   ), TRUTH ( ), FEELING 

( ), THOUGHT ( , ), SAВIІG ( , )  

INDIRECTNESS ( Ь),     ’  

    to suggest that something is true or 

tСКt вШЮ ПООХ Шr tСТЧФ sШЦОtСТЧР, аТtСШЮt sКвТЧР sШ НТrОМtХв (  

         ). 

     imply є   

SUGGESTING ( ;   ),  є ,   

  є „ ”  .   є  

  -    

 ’  .   є    

,  є    .     
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є       '  

-  ,  є  : 

.: I implied that before there can be an acceptable solution to the Northern Ireland 

problem, we will have to withdraw our troops. 

 ’є  ’  -   

    ’є   . 

  є     to make it seem 

ХТФОХв tСКt sШЦОtСТЧР Тs trЮО Шr ОбТsts (     

( )    )   imply  

.     MAKING ( , , 

   ,   Ь  . .), SEEMINGNESS 

(  ; ), LIKELIHOOD ( Ь), BEING 

( ), TRUTH ( )  EXISTING ( ) ,   ’є є 

’  ,  є -   

  .      

     –     

,  є   MAKING ( , , 

   ,   Ь  . .).  ,  

’  -    є  

 ,  є  : 

.: АСОЧ ТЧtrШНЮМТЧР tСО ЧШtТШЧ ШП ЦОЧtКХ СШХТsЦ ОКrХТОr, I sКТН tСКt tСШЮРСts ЦЮst 

have reference and I implied that only holistic systems could achieve this reference. 

I have implied that the curriculum is Victorian; even if you do not agree with that, ask 

yourself if the current approach to school/college mathematics is what the citizens of 

the early twenty-first century need. 

   -   ’   

є        mention.   

 to write or speak about something/somebody, especially without giving 

ЦЮМС ТЧПШrЦКtТШЧ (   ,    ) 

є    WRITING ( ), SPEAKING ( ), 
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ESPECIALLY ( ), GIVING ( ; ), FEW (  

Ь Ь)  INFORMATION ( ; ; ). є є  

   -   . 

      є    

  INFORMATION ( ; ; ),  є 

    ,    . 

   є  ,  –  

 mention,   — ’   – : 

.: At ШЧО ЩШТЧt I ЦОЧtТШЧ tСКt EЧРХТsС ЩШХТМО НШЧ't аОКr РЮЧs. 

I mentioned that the man I had spoken to had an old check suit and a limp. 

I mentioned that we almost had two prisons in Walton. 

 ’     ’  

    state.      

to formally write or say something, especially in a careful and clear way; 

(      ( ; )   

  )  є      

     . 

 є  є        

state. -   (    )  

( ) є  є   FORMALITY 

( Ь Ь), WRITING ( ), SAYING ( , ; 

; ), CAREFULNESS ( Ь Ь; Ь), 

CLEARNESS ( Ь; Ь)  WAY ( ).   є  

        . 

 FORMALITY ( Ь Ь) є   : 

.: I stated that time should be specifically assigned during each visit to allow an 

opportunity for Mrs Allen to voice her feelings and fears. 

We then stated that we could not concur without referring the matter to 

our Government. 
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In last year's report, we stated that we were working hard to win some significant 

maintenance contracts with power generation companies. 

 є     ’    

  declare.     to say something 

oППТМТКХХв Шr ЩЮЛХТМХв (     ( )) 

  SAYING ( , ; ; 

), OFFICIALLITY ( Ь)  PUBLICITY ( Ь). 

        

  ’  .    

’    -   

 ( );  ( ).  -

       

 declare є    .   

є     –   

’   – : 

.: We therefore declare that nations begin to consider the development of 

scientifically based national non-communicable disease plans. 

   to state something firmly КЧН МХОКrХв (   

  ( ; )),  є    

 declare   ’  , є   

.  є  є   STATING (  

( ; )), FIRMNESS ( Ь)  CLEARNESS ( Ь; 

Ь).  -     є  

-    ( ). ,   

   є    . 

 -       

 declare ,   -   

,     ,   є, є. 

 ,   ’      є  
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   .   є   ’  

 – : 

.: And I declare that the receipt of the Treasurer or other proper officer of ACET 

shall be a sufficient discharge to my Executors. 

I declare that the amendment is lost. 

I can only declare that the face before me had a terrible beauty. 

  є   assert  -

  ’  .     

 to state clearly and firmly that something is true (    

 ( )  ).    

 STATING (  ( ; )), CLEARNESS 

( Ь; Ь), FIRMNESS ( Ь)  TRUTH ( ) є  

   -   

 ( ).    є 

    -   

’  .    є  

’  ,   : 

.: IЧ CСКЩtОr TаШ I КssОrtОН tСКt tаШ МШЧtrКrв ТЧtОЧtТШЧs КrО ТЧЯШХЯОН: tСО 

intention to be , to submit to the experience of an event, and the intention to describe , to 

communicate an event to someone else. 

I assert that lack of hope is the greatest recruiting officer for all criminal activity. 

I further assert that these spores have been with us since the birth of mankind. 

’       

proclaim є   .   є   

  to publicly and officially tell people about something important 

(     ( , )   

 )  ,   ’     

    ’     . 

       PUBLICITY ( Ь), 

OFFICIALLITY ( Ь), TELLING (  ( , 
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)) PEOPLE ( )  IMPORTANCE ( Ь)   

є ,      є  є   

  -   ; 

; ; .  ,  

     .  

      ,  

 є    : 

.: IЧ tСО sЮЛsОqЮОЧt sСШа rОЩШrt, I ЩrШМХКТЦОН tСКt Тt аКs ХШЯО Кt ПТrst sТРСt 

and when I heard that a new model was in the offing which would, the company told me, 

prove to be their most eye-catching to date, I pestered them for weeks until they sent me 

one for review. 

   ’   є   

  laim.  є    to 

say that something is true although it has not been proved and other people may not 

believe Тt ( ,          

 ).      є 

   SAYING ( , ; ; 

), TRUTH ( ), LACK OF EVIDENCE ( Ь ), 

PEOPLE ( ), UNBELIEF ( ).  є    

 є  -    

( ).        

.    ’     

 : 

.: We may defensively claim that it was the right thing to do at the time. 

But neither can I claim that I had anything to do with it. 

We sometimes claim that the merit of an English sixth-form education is that it 

accustoms pupils to think for themselves. 

  є ’     

 allege. є    є  

        є   
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  .      (formal) 

to stКtО sШЦОtСТЧР Кs К ПКМt ЛЮt аТtСШЮt РТЯТЧР ЩrШШП (  ( )  

    ).      
(FORMALITY ( Ь Ь)) STATING (  ( ; 

), FACT ( )  LACK OF EVIDENCE ( Ь ). 

   ,    є  

’    є  .   

  є       ( ) 

 '   – : 

.: TСО ЩrШsОМЮtТШЧ КХХОРО tСКt tСО ЦКЧ ТЧ tСО SТОrrК аОrО MТМСКОХ Ї’Brien,42, and 

Paul Magee, 32, from Belfast. 

US authorities allege that Gen Noriega made millions in illegal profits by allowing drug 

trafficking to go on freely in Panama. 

The government alleged that Montaner was an agent of the US Central 

Intelligence Agency (CIA). 

-   ’   

   announce,       

    ,  –     

’ ,   є .  є  ,   –

      є  

,   . 

      to tell people something 

officially, especially about a decision, plans, etc. (   

( , )   , , )   

announce є     – . -

   TELLING (  ( , 

)), PEOPLE ( )  OFFICIALITY ( Ь)  

 є   – -   .    

    .     
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 ,    ’  , є  

  : 

.: Immediately after this he announced that he intended to marry her. 

Before that, Hubert had announced that he wanted to qualify as a doctor. 

She then announced that she wanted some cream cakes. 

Bernard announced that he wished to be known as an uncle, not a grandfather. 

   to give information about something in 

a public place, especially through a ХШЮНsЩОКФОr (     

  ,    )   

   .    GIVING 

( ; ), INFORMATION ( ; ; ), PUBLICITY 

( Ь), PLACE ( )  LOUDSPEAKER ( Ь).   є  

є  -   ’ .   

 є      .    

,    ’   – : 

.: Earlier this year, I announced that local authorities would receive aggregate 

external finance of £5.13 billion. 

We have just announced that we will increase student support by 4 per cent. 

In the Budget, we announced that we would take most family businesses out of 

Inheritance Tax altogether. 

є   to say something in a loud and/or serious way 

(     )   announce є  

є   SAYING ( , ; ; 

), LOUDNESS ( Ь)  SERIOUSNESS ( Ь). 

 є        є   

( )  .      

 є  -   . 

   ,  є    , 

  є  -    – : 

.: They announce that they have found the holy grail. 
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The Smiths announce that Johnny Marr has left the group. 

She had announced that her father was Albanian. 

 ,       

announce   ’   – .  є 

        

  є . 

 -   ’   

   insist є   

є  .  є    

 є  ,      

 .   є   

  to demand that something happens or that somebody agrees 

tШ НШ sШЦОtСТЧР (     є    )  

: DEMANDING ( ), HAPPENING ( , ), AGREEING 

( )  DOING (  ).   ’  

є     -   

.      ,    

  є    . 

  ,  є   ’  , є 

     – : 

.: I insist that the autopsy shall be completed by tomorrow night. 

However, we have now insisted that there should be arm's-length inspectorates. 

   to say firmly that something is true, especially 

аСОЧ ШtСОr ЩОШЩХО НШ ЧШt ЛОХТОЯО вШЮ (   ( , 

)         )   

insist є   -  ,   . 

 є   ’    SAYING 

( , )), FIRMNESS ( Ь), TRUTH ( ), 

PEOPLE ( )  UNBELIEF ( ). ’ є ,    є  є 

-    -  



163 
 

 , .    є  

     .    

є   ’   – : 

.: I МКЧ ТЧsТst tСКt sСО СКs tСО ЯОrв ЛОst КttОЧtТШЧ… 

I insisted that Müller contact you at once. 

That was why I insisted that you come to France. 

We could even insist that there is an evolutionary transition not only of 

skeletal structures, but an evolution from less to more efficient body morphologies. 

We should insist that industrialists give us this information as of right. 

  ’   є     

 demand.    to ask for something very firmly 

(   ) є    .   

ASKING (FOR) ( ), FIRMNESS ( Ь)   є  

  ’ .      -

  .  є   ,  

є    -   ’  

 – : 

.: I demand that you take me back to the others now, this minute. 

I demand that you turn her away, Neil. 

C   є   stress 

’  .     to emphasize 

a fact, an idea, etc. (    , , ) 

   .      EMPHASIZING 

( , ),  є     

 –   , . 

   ,    є 

    ’  

 – : 

.: АО strОss tСКt tСОsО КrО ШЧХв ЩrШЩШsКХs. 
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We all stress that we're living in an emergency stage, not just politically but even 

more economically. 

We stressed that their existing methods of weight control were not particularly effective. 

  ’    є 

 emphasise (-ize).    GIVING 

( ; ), SPECIALNESS ( Ь), IMPORTANCE ( Ь, 

Ь; ) є     to give special 

ТЦЩШrtКЧМО tШ sШЦОtСТЧР (    ) 

 .  є       

є   -   , 

.       є   

 ,    ’  

 – : 

.: I emphasise that juvenile crime is not the same as adult crime. 

We emphasise that the figures quoted are not in any way critical. 

We emphasise that the use of oxygen was uncontrolled. 

   ’   

   ask.       

to tell somebody that you would like them to do something or that you would like 

sШЦОtСТЧР tШ СКЩЩОЧ (         

 )   ,    є  

.    є    TELLING 

(  ( ; )), WISH (( Ь  Є  

WOULD + Є  LIKE) ( , )), DOING (  )  

HAPPENING ( , ). є   є  ,    

 -   ; .   

є    .      

 є    ’  

 – : 
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.: We ask that you use this evening to put any questions about our industry to any 

of the staff here. 

We ask that you support this report. 

I ask that it be referred to the environment committee for consideration. 

I asked that every member of the orchestra must have within himself great musicianship 

and great culture. 

   reply -  є 

’  .     to say or write 

sШЦОtСТЧР Кs КЧ КЧsаОr tШ sШЦОЛШНв/sШЦОtСТЧР (     ) 

  –    . 

  є    SAYING ( , 

), WRITING ( )  ANSWER ( Ь).   

 є    -   

.       .  

    ’   –    

: 

.: I rОЩХТОН tСКt I МШЮХНЧ’t НКЧМО. 

I replied that I wanted to do research. 

We always replied that we were satisfied to live in Wallowa. 

 ’     є  dispute 

  .     є  

,        

  to question whether something is true and valid 

(       ).    

 QUESTIONING (   ), THRUTH ( )  VALIDITY 

( Ь, Ь, Ь).  є ’  є 

 –     .   є 

   -   . 

 є  ’   –    

 : 
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.: ІШ ШЧО НТsЩЮtОs tСКt tСОsО ЩОШЩХО СКЯО ЛООЧ stКХаКrt ТЧ МКrrвТЧР ШЮt 

their duties. 

No one disputes that agents of socialization were hard at work on working-

class adolescents. 

No-one disputes that it has been a particularly bad winter for accidents 

on Scotland's mountains. 

   ’   є     

   doubt.  є   

 to feel uncertain about something; to feel that something is not true, 

аТХХ ЩrШЛКЛХв ЧШt СКЩЩОЧ, ОtМ. (    ; 

 ,   ). 

     FEELING ( ), 

UNCERTAINTY ( Ь), TRUTH ( ), PROBABILITY ( Ь; 

Ь)  HAPPENING ( , ) є є  

 -   ,  , . 

   -  ,  є  є 

  ’  : 

.: I НШЮЛt tСКt КЧвШЧО аТХХ аКЧt tШ МrОКtО КЧН problems. 

I НШЧ’t НШЮЛt tСКt it is within your ability. 

I doubt that the public will pay an additional 17.5% (or maybe 20%) 

on printed material. 

  suspect ’   є   

  .  є    

 to have an idea that something is probably true or likely to happen, 

ОsЩОМТКХХв sШЦОtСТЧР ЛКН, ЛЮt аТtСШЮt СКЯТЧР НОПТЧТtО ЩrШШП (   

      ,  ). 

       HAVING 

( ), IDEA ( , ), PROBABILITY ( Ь; Ь), 

TRUTH ( ), LIKELIHOOD ( Ь, Ь), HAPPENING ( , 

), SPECIAL FEATURE ( Ь), BADNESS ( ), DEFINITENESS 
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( Ь; Ь)  PRЇЇFLESSІESS ( Ь).   

     -

   ( ); .   

       . 

 ’      –  

 є    – : 

.: I sЮsЩОМt tСКt Тt ЦТРСt ЛО КНЦТЧТstrКtТЯОХв НТППТМЮХt tШ СКЯО К sХТНТЧР sМКХО ПrШЦ 

£45,000 to £100,000, but a levy of 0.15 per cent. 

I suspect that there may be damp in the solid floor of our lounge. 

C   to ask for something or ask somebody to do something 

in К ЩШХТtО Шr ПШrЦКХ аКв (        

  ) є    request. 

 є  є     ASKING (FOR) 

( ; ), DЇIІG (  ), PЇLITEІESS ( Ь), 

FORMALITY ( Ь Ь)  WAY ( ).   

    є  –   

; .    є  

    .    є  

’   –     : 

.: A guest requests that you accept a jewel box and a bundle of notes  

for safe-keeping. 

The Bar requests that the Royal Commission on Criminal Justice consider the whole 

issue of funding legal aid defence work. 

  ’     

 complain.  є -   . 

   to say that you are annoyed, unhappy or not satisfied about 

sШЦОЛШНв/sШЦОtСТЧР (   ,    

/ )     SAYING ( , ), 

ANNOYANCE ( ), UNHAPPINESS ( ), DISSATISFACTION 

( ; Ь).    
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є   -   .   

      , є  

’   –     : 

.: LШrН DОrЛв МШЦЩХКТЧОН tСКt СО СКН ЛООЧ РТЯОЧ ЧШ аКrЧТЧРs. 

Environmental groups complain that the government is getting its advice from the 

pesticide industry. 

  ’       

 ,      object. 

 є ,     to give something as 

a rОКsШЧ ПШr ШЩЩШsТЧР sШЦОtСТЧР (      )  

 ’  .   -

  ( )  ( )   

 GIVING ( ; ), REASON ( )  OPPOSING 

( )   є  .     

  –   .  є  

 ’      : 

.: TСО ЧКrrКtШr ШЛУОМts tСКt СО СКs НШЧО ЧШtСТЧР. 

The far right objects that the tests encourage children to criticise traditional values. 

 -   ’   

   acknowledge   , 

 є є  .      

    to accept that something is true 

(   ). ,     є  

   ACCEPTING ( ) / TRUTH ( ). 

  є   –  

  ( , ; ).   є  

  .   є   -

  '   – : 

.: We acknowledge that human wisdom alone is not enough for the perplexities of 

these days. 
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We acknowledge that the country has a number of social problems. 

  admit  є       

   ’  .      

 є  ,  є    

 tШ КРrОО, ШПtОЧ ЮЧаТХХТЧРХв, tСКt sШЦОtСТЧР Тs trЮО ( , 

 ,   ).      

 AGREEING ( ; ), UNWILLINGNESS 

( )  TRUTH ( ).  є     -

  ( )  ( , ; ). 

        є  

.     ’  ,   

  : 

.: I КНЦТt tСКt TШЛв СКs ЛООЧ stТrrТЧР tСТЧРs ЮЩ ТЧ СТs ЧОаsЩКЩОr. 

I admit that the family wanted to keep you in the dark. 

I unashamedly admit that I sometimes use this song as a form of social control. 

   ’      confess 

    .  – to admit, 

especially formally or to the police, that you have done something wrong or illegal 

(( ) ,     ,    

 ) – є  є  .   
ADMITTING (( ) ), SPECIAL FEATURE ( Ь), FORMALITY 

( Ь Ь), POLICE ( ), DOING (  ), WRONGNESS 

( Ь)  ILLEGALITY ( Ь Ь)  . 

   є  -   ( ) 

,  є   .  є  

        

 -   – : 

.: Shelley did not confess that she had driven past the Casa Madrid. 

Gaselee confessed that the trauma of a winner-drought this year had rocked his 

confidence before the Grand National. 
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   to admit something that you feel ashamed or 

embarrassed КЛШЮt (( )      / 

))   є  ’є .  

-     ’є   

 ADMITTING (( ) ), FEELING ( ), SHAME 

( ), EMBARRASSEMENT ( Ь, )  

 confess.    ’   

 ,     : 

.: I МШЧПОss that I have not the same trust in some your peers. 

I confess that I ladled it out as liberally as anybody. 

 ’    -  

,      concede    . 

  є    to admit that something 

Тs trЮО, ХШРТМКХ, ОtМ. (( )  ,  ).  є 

  є   ADMITTING (( ) ), TRUTH 

( )  LOGICALITY ( Ь).     concede 

є -    (  , 

 ), .   є   , 

 є '       . 

  є   -   

'   – : 

.: We concede that this occurs. 

I would concede that some of the guests are good and others a little disappointing. 

 ’   є   

 promise   -  .  є  

    to tell somebody that you will definitely do or not do 

something, or that something will НОПТЧТtОХв СКЩЩОЧ (    

         ). 

є       TELLING (( ) 

), FUTURE ( ), DEFINITENESS ( Ь, 
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Ь), DOING (  ), NAUGHT ( )  HAPPENING 

( , )     є 

, : 1)      є ’  

    - ; 2)  є ,  

 .     promise 

є -   , .   

 ’    є  ,    

  .    -   

   є   ’   

,     ’       

   .   є   

    -    – : 

.: I promise that I will be there on time. 

I ЩrШЦТsО tСКt I’ХХ trв ЧОЯОr tШ СЮrt вШЮ. 

I promise that my share was very much the minor one. 

’      pledge 

є  .   є    

   tШ ПШrЦКХХв ЩrШЦТsО tШ РТЯО Шr НШ sШЦОtСТЧР (  

    )     

FORMALITY ( Ь Ь), PROMISING ( ), GIVING ( ; 

)  DOING (  ).   є ,   

’    , є  є -

       . 

 ’  ,      , 

   ’   .     

’   – : 

.: De Gaulle pledged that, within four years of a ceasefire, the Algerian people 

would be consulted democratically about their future. 

Clinton has pledged that putting the American economy right will be his top priority. 
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Interior Secretary has pledged that preserving California's desert will be the first land 

conservation goal of the administration. 

 -   ’   

  є   swear.  є  

  ,    . 

   tШ ЦКФО К sОrТШЮs ЩrШЦТsО tШ НШ sШЦОtСТЧР (  

  )     

 є ’   MAKING ( , ), 

SERIOUSNESS ( Ь), PROMISE ( )  DOING (  ). 

 ,  є   -  

, є   є   -  

  , .    ’  

    PROMISE ( ).    

є     ’   – : 

.: Vincent had sworn that he would love her to the grave and beyond. 

   to promise that you are telling the truth 

(   )   swear є   

 PROMISING ( ), TELLLING ( )  TRUTH ( ). 

  є     -  

 . є    є ’   . 

 є      ’    

     – : 

.: They swore that the forest had existed by these bounds from ancient times. 

I could swear that some of them actually wanted the police to find the body. 

I'd swear that none of those places had any connection with hydrogen bombs. 

     to make a public or official promise, 

especially in court   swear    

  MAKING ( , ) / PUBLICITY 

( Ь) / OFFICIALITY ( Ь) / PROMISE ( ) / ESPECIALLY 

( ) / COURT (C ).      
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-   .   є 

   ’    ,   

’       – : 

.: Noel now swears that he'll never drink and drive again. 

Corbett could have sworn that momentarily he glimpsed another figure, shadow-like, 

but fled on. 

 ’      guarantee 

     .   

 tШ ЩrШЦТsО tШ НШ sШЦОtСТЧР; tШ ЩrШЦТsО sШЦОtСТЧР аТХХ СКЩЩОЧ (  

 ; ,   )   є  

  PROMISING ( ), DOING (  ), FUTURE 

( )  HAPPENING ( , ).    

 є     -

  .   є     

  — ’   .    

є  -   ’   – : 

.: I МКЧ ЧШt РЮКrКЧtОО tСКt tСОrО аТХХ ЛО ЧШ ЦШrО МШЮЩ КttОЦЩts. 

  є  ,     

  to be certain that something will happen  

 guarantee    -

 є .   CERTAINTY ( Ь) / 

FUTURE ( ) / HAPPENING ( , )   -

  .   є  ’   

.     є ’   – : 

.: At the same time, I can guarantee that some of the unsolved questions are very 

important indeed. 

є   to agree to be legally responsible for something 

Шr ПШr НШТЧР sШЦОtСТЧР (        

  )   guarantee 

є  .  ’     
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 AGREEING ( ), LEGALITY ( Ь; Ь Ь), 

RESPONSIBILITY ( Ь Ь; ’ )  DOING (  ). 

      -  

  ,  є    ’  

 .   є    є -

  ’   – : 

.: We unconditionally guarantee that there will be no surcharge to your price after 

you book. 

I personally guarantee that every man, woman and child in this gathering has fifty 

pounds at his or her disposal. 

’є    -  

 ’   є   order.    

   to use your position of authority to tell somebody to do 

sШЦОtСТЧР Шr sКв tСКt sШЦОtСТЧР ЦЮst СКЩЩОЧ (   , 

    ,  ,    

).    є     
USING ( ), POSITION ( , ), AUTHORITY ( ), 

TELLING ( ), DOING (  ), SAYING ( ; 

), MUST ( Ь; Ь, )  HAPPENING ( , 

).    є   TELLING ( )  

SAYING ( ; ),   -  

 ;   .  

  є    ’   –

    : 

.: The judge ordered that Paul Spencer, 17, and Alwyn Stephenson, 16, both of 

Stockwell, be detained for 4 ½ years. 

He ordered that Jonathan do a hundred hours unpaid community work. 

He also ordered that costs be paid to the Australian Federation of Consumer 

Organisations on an indemnity basis. 



175 
 

’      direct  

,     є  . 

   tШ РТЯО КЧ ШППТМТКХ ШrНОr (    / 

)      

 GIVING ( ; ), OFFICIALITY ( Ь)  ORDER 

( , ; ).   є  

  -   ( ) , 

 .  ORDER ( , ; 

) є      

  .  є    ’   

 – : 

.: I direct that no part of the sum in court should be paid out to Crossman Block 

without a further order of the court. 

 ’      dictate 

є   -    є   

  -  .   

 to МШЧtrШХ Шr ТЧПХЮОЧМО СШа sШЦОtСТЧР СКЩЩОЧs (   

,    є )   є 

          

 ’  .      

CONTROLLING ( ), INFLUENCING (  )  

HAPPENING ( , ).     

   -    

( ; ). ,   є є   

 .        

 ,   : 

.: Circumstances dictated that I had to wait nearly two years. 

Tradition dictates that pubs open in 5.00 in the morning. 

Egyptian custom dictates that Joseph must be shaven and dressed in linen for an 

appearance at court. 
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  ’     є є   

  recommend.     to advise a 

ЩКrtТМЮХКr МШЮrsО ШП КМtТШЧ; tШ КНЯТsО sШЦОЛШНв tШ НШ sШЦОtСТЧР (   

 ;      )  є 

 ADVISING (   / Ь ),    –

 PARTICULIARITY ( Ь), COURSE (  ( )), ACTION ( , 

)  DOING (  ).  -   

;  ;  є   

 .    ’    

 recommend є,   є    

 є .  -     

 є  ’   – : 

.: We recommend that you weigh yourself each day. 

I recommend that all my students listen to records at least two or three hours a day. 

We recommend that you check prices with the establishment before booking. 

 є   ’      

advise  .    to tell 

somebody what you think thОв sСШЮХН НШ ТЧ К ЩКrtТМЮХКr sТtЮКtТШЧ (( ) 

      )  є  

.   -   ; 

 (( ) )    є   
TELLING (( ) ), THOUGHT ( , ), SHOULD 

( , ), DOING (  ), PARTICULARITY ( Ь)  

SITUATION ( ).    є    

,  є      

’  : 

.: АО КНЯТsО tСКt tСО GКrНОЧ sСШЮХН ЩЮrМСКsО КННТtТШЧКХ ЩШrtКЛХО PCs ПШr РОЧОrКХ 

use as pool stock. 

    to officially tell somebody something 

  advise    OFFICIALITY 
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( Ь)  TELLING ( ).    є 

 –   .    

  ,     є   

’   – : 

.: The barrister advised that Mr Ali should be separately represented. 

    ’  

    warn.    

  to tell somebody about something, especially something 

dangerous or unpleasant that is likely to happen, so that they can avoid it 

(    ,     ,   

,   ) є   .   

є     TELLING 

( ), ESPECIALLY ( ), DANGER ( ), UNPLEASANTNESS 

( Є Ь; Ь), LIKELIHOOD ( Ь, Ь), 

HAPPENING ( , ), CAN ( )  AVOIDANCE ( , ) 

 .     -  

 , . Є   є    

   .    -

  ’   – : 

.: I must warn that you may be liable under the Trades Descriptions Act. 

At the time we warned that it would not work. 

-    ’  

    agree.  є    

 to have the same opinion as somebody; to say that you have the same 

ШЩТЧТШЧ (      ; ,   є   ). 

 є     HAVING ( ), SAMENESS 

( Ь; Ь), OPINION ( , )  SAYING ( , 

),      

 .     

є  -     , 
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  .      є  

  -   .    є  

   -   ’  

 – : 

.: АО КРrООН tСКt tСО ЩrТЦО ЦТЧТstОr СКН ЧШа НОПТЧТtОХв ХШst tСО МШЦТЧР ОХОМtТШЧ. 

We were agreed that of all the billeting areas, Bedford would probably be our choice. 

We agreed that the piano should not be put in our part of the attic. 

      tШ sКв ‘вОs’; 

to say that you will do what somebody wants or that you will allow something to happen 

(  ‘ ’ ( ; ); ,    ,  

 є, ,   ,   )   agree. 

     SAYING ( , 

), YES ( ; ), FUTURE ( ), DOING 

(  ), WANTING ( , ), ALLOWING ( )  

HAPPENING ( , ).      

 є   -  

 .      є ,   

  є    -  . 

  є   є  ’   – : 

.: IЧ tСО ОЧН Цв ЩКrОЧts КРrООН tСКt I МШЮХН РШ ЮЩ ПШr ШЧО вОКr ТЧstОКН ШП ЛОТЧР Кt 

the Royal College of Music. 

-    confirm   

  -      

 ’  .   -  

    to state or show that something is definitely true or 

МШrrОМt, ОsЩОМТКХХв Лв ЩrШЯТНТЧР ОЯТНОЧМО (   , 

  є    ,    ) 

є   -     STATING 

( ), SHOWING ( ), DEFINITENESS ( Ь), 

TRUTH ( )  CORRECTNESS ( Ь Ь)   ESPECIALLY 
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( ), PROVIDING ( )  EVIDENCE ( ) .  

    confirm  -

  ’   є   

       .  -

  ,     

 ’  , є   -  

 .     є  ’   

 -     -

  – : 

.: I can confirm that it was an excellent Commonwealth conference. 

I can also confirm that the site shown for the station car park extension is acceptable. 

I can confirm that there are no spare rooms in the whole of this city. 

      -

    ’     

 deny.  ,       to say 

tСКt sШЦОtСТЧР Тs ЧШt trЮО (    ) є   

є   SAYING ( , ), BEING ( , 

)  TRUTH ( ).  є  ’       

’        

  .  -   

   є        

 -   .     є  

  ’    -  

 : 

.: I НОЧв tСКt КЧв sЮМС КЮtСШrТtв ОбТsts. 

It cannot be denied that we need more resources to improve the quality of life of very 

frail older people. 
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   4 

 

 -   ’    

    є      

 : 

1.   ’є   є    

 : 

)    ( ) є    

 ’  ; 

)        

-   ; 

)      є 

  -   

’  ;  

)   -    

   є   , 

’ , , -    

 ; 

2.   -   ’  

   ,      

-  : 

)   acknowledge, admit, advise, appreciate, assume, comment, 

concede, conclude, confess, conside, emphasise (-ize), expect, explain, forget, gather, 

guess, imagine, know, learn, mention, observe, realise (-ize), reason, recall, reckon, 

recognise (-ize), reflect, remark, remember, repeat, reply, say, see, speculate, stress, 

suppose, suspect, tell, think, understand,   ь, 

  -  : ( , )  

( , ; ;  ,  ), ( , 

) , , ,  ( ), 

, , , , , , , 
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,  , , ’ , ,  , 

( ), ,  ( ), ,  

( , ; ; ), , 

, ,   , , , , 

, , , ’ , , 

, , , , , 

, , ,  ( ), 

, , , ’  (   є  

  ), , , ,  (  

, ; ,  ; ,  ), 

, ,  , , , 

 (   ), , . 

) ь є    accept, agree, 

believe, complain, confirm, deny, dispute, doubt, know, object, say, think,   

  -  : ( )  

( ), ,   , , , 

, ,   , , , 

    - ,   , , 

 ,   , , , , 

,   , , ,   , 

   , ,       

 . 

) ь є     advise, argue, 

ask, demand, dictate, direct, hint, imply, insist, observe, order, propose, recommend, 

remember, request, see, suggest, teach, tell, warn   -

 : ,  ( ),  

,  ( ; ), ’ , 

, ,  (( ) ),  

 , , ( ) , , , 
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, , , , , , 

, , ,  , . 

)     allege, announce, assert, laim, 

declare, proclaim, state,  є   -  : 

(    )  ( ; ), 

,  ( ), ,  

( ). 

)      guarantee, pledge, 

promise, swear   -  :  , 

,  ,  , , , 

 (   , ). 

3.     є    -

   –  (41,59 %),  (32,48 %), 

 (21,52 %),  (4,06 %)   (0,35%). 

   4    : [300]. 
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    ’    , 

 є   : - ,   

- . 

    ’є   є  

      .    ( -

) є   ’      

( , ) , ’   ’  

       . 

  ( ) є  ’   

 є  ,        

’        ’  

 .    ( - ) ’  

 є   є  ,  є   -

  є  ,     

 ’     є . 

        

  є   „ ”   -

 ,  є ’є     

.  „ ”  є     

’є    ,    

    є     

  , ,       

 є .     є , 

’ , ,   -  

         

 ’  .      

-   ’є   є  
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    ’    є   

є  : , , ,   

. 

      ’    

  - ,   -

   ,   є . 

 ’є       -  

 ,      є  

  (  : ( 1   2)). 

  ’   ’     

 ’є   є   ’ . 

  є       

 ’       . 

   ’є   є,  

     ’є   

      є   

    . 

    ’    

   ’      

  ’   .     

   ’є   : )   

   ,  є    

’  , є      

’є  ; )     є  

     ’  . 

 -    ’  

   є      : 

)    (  )   ’є  

 є     ’  ; 

)        
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-   ; )   

(  )    є   

-   ’  ; 

)   -     

  є   , ’ , 

,   -   ; 

)     ,   є    , 

 -   є   – , 

, ,   . 

        

’       є: )  -

  ―    ’  

 ; )    ― ’   

   ’  ; )  -

  ―  ’     

 ’    є  . 

 ’є         -

,   - ,  є  

 ’      . 

C   ’      

 ’     є   є 

  ( -  )   : 

    (   -  ). 

         

 ’є   є   -

    ’    

є  .      

  є   ’  , 

  є  . 
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     /  ( ) 

 75   /     

 / є  : accept, acknowledge, admit, advise, agree, allege, 

announce, appreciate, argue, ask, assert, assume, believe, claim, comment, complain, 

concede, conclude, confess, confirm, consider, declare, demand, deny, dictate, direct, 

dispute, doubt, emphasise (-ize), expect, explain, forget, gather, guarantee, guess, hint, 

imagine, imply, insist, know, learn, mention, object, observe, order, pledge, proclaim, 

promise, propose, realise (-ize), reason, recall, reckon, recognise (-ize), recommend, 

reflect, remark, remember, repeat, reply, request, say, see, speculate, state, stress, 

suggest, suppose, suspect, swear, teach, tell, think, understand, warn. 

  є,    „Thinking and remembering” 

є 44   ( .  )    

18  ,  : think, reason, consider, reflect, speculate, assume, 

suppose, guess, reckon, imagine, conclude, gather, believe, accept, expect, remember, 

recall, forget.    ,  c  49 687   BNC  

’    15 664 .  є  

,     ’     

  think (4033  25,75%), believe (3929  25,08%)  

remember (1744  11,13%) є      

’    . 

  „ nowing and learning”  39   

( .  )    8  ,  : 

know, recognise (-ize), understand, realise (-ize), appreciate, see, learn, teach. 

 35 806   BNC     6 173  

’  .    , 

  є ’      

 know (2687  43,53%), see (1256  20,35%), realize (-ize) (722  11,69%)  

recognize (-ise) (626  10,14%). 
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   „Communicating, mainly by speaking and talking”   

    49     

 ’  : say, tell, remark, comment, observe, state, declare, 

assert, proclaim, claim, allege, announce, repeat, insist, demand, stress, emphasise (-ize), 

explain, argue, suggest, propose, hint, imply, mention, ask, reply, dispute, doubt, suspect, 

request, complain, object, acknowledge, admit, confess, concede, promise, pledge, swear, 

guarantee, order, direct, dictate, recommend, advise, warn, agree, confirm, deny. 

        

124   ( .  ).  ’   

 17 251    106 530   BNC.   

        

say (4568  26,48%), suggest (2536  14,7%), argue (1969  11,41%)  

agree (1143  6,62%). 

  acknowledge, admit, advise, appreciate, assume, comment, 

concede, conclude, confess, conside, emphasise (-ize), expect, explain, forget, gather, 

guess, imagine, know, learn, mention, observe, realise (-ize), reason, recall, reckon, 

recognise (- ize), reflect, remark, remember, repeat, reply, say, see, speculate, stress, 

suppose, suspect, tell, think, understand,   ь, 

  -  : ( , )  

( , ; ;  ,  ), ( , 

) , , ,  ( ), 

, , , , , , , 

,  , , ’ , ,  , 

( ), ,  ( ), ,  

( , ; ; ), , 

, ,   , , , , 

, , , ’ , , 

, , , , , 

, , ,  ( ), 

, , , ’  (   є  
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  ), , , ,  (  

, ; ,  ; ,  ), 

, ,  , , , 

 (   ), , . 

ь є    accept, agree, believe, 

complain, confirm, deny, dispute, doubt, know, object, say, think,     

-  : ( )  ( ), 

,   , , , , , 

  , , ,   

  - ,   , ,  ,  

 , , , , ,   , 

, ,   ,    , , 

       . 

ь є     advise, argue, ask, 

demand, dictate, direct, hint, imply, insist, observe, order, propose, recommend, 

remember, request, see, suggest, teach, tell, warn   -

 : ,  ( ),  

,  ( ; ), ’ , 

, ,  (( ) ),  

 , , ( ) , , , 

, , , , , , 

, , ,  , . 

  є    allege, announce, assert, 

laim, declare, proclaim, state,  є   -

 : (    )  ( ; 

), ,  ( ), , 

 ( ). 

     guarantee, pledge, 

promise, swear   -  :  , 
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,  ,  , , , 

 (   , ). 

’     є    . 

     (41,59 %),  (32,48 %), 

 (21,52 %),  (4,06 %)   (0,35 %). 

    є   

    ’      

  є      

  . 

  є є     

         

 .      ’є    

    є      

, ,  ,   

  . 
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 3. 1 

   ’   

 „Thinking and remembering” 
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ACCEPTANCE      ⊕             

BELIEF ⊕      ⊕    ⊕ ⊕  ⊕ ⊕    

BRINGING BACK                ⊕   

CALCULATION         ⊕          

CAREFULNESS  ⊕  ⊕               

CERTAINTY             ⊕      

COMPREHENSION            ⊕       

CONTINUANCE              ⊕     

DECISION           ⊕        

DEEPNESS    ⊕               

DIFFICULT SITUATION              ⊕     

EVENT                  ⊕ 

EXPECTATION ⊕                  

FACT                ⊕  ⊕ 

FEELING             ⊕      

FINDING        ⊕           

FUTURE               ⊕    

IDEA ⊕                  

IMAGINATION ⊕               ⊕   

INABILITY                  ⊕ 

INTENTION ⊕                  

IRREVERSIBILITY REALIZATION              ⊕     

JUDGEMENT  ⊕      ⊕           

KEEPING                ⊕   

KNOWLEDGE       ⊕     ⊕    ⊕  ⊕ 

LACK OF EVIDENCE      ⊕             

LACK OF KNOWLEDGE     ⊕   ⊕           

LOGICALITY  ⊕                 

MEMORY                ⊕   

MIND          ⊕      ⊕   

OPINION ⊕    ⊕    ⊕    ⊕      

PARTICULARITY   ⊕                

PAST                ⊕  ⊕ 

PICTURE FORMING          ⊕         

PLAN ⊕                  

POLITENESS ⊕                  

POSSIBILITY       ⊕   ⊕   ⊕      
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PROBABILITY          ⊕     ⊕    

REMEMBRANCE                 ⊕ ⊕ 

RESULT           ⊕        

RIGHTNESS             ⊕      

THOUGHT   ⊕ ⊕  ⊕ ⊕  ⊕ ⊕   ⊕  ⊕    

TRUTH      ⊕ ⊕ ⊕  ⊕  ⊕ ⊕ ⊕ ⊕    

UNCERTAINTY        ⊕     ⊕      
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      ’  

 „Thinking And Remembering”,  BІC   

 

 

 

 

 

 (manual) 

 

 (manual, %) 

think 4033 25.75 

reason 11 0.07 

consider 578 3.69 

reflect 35 0.22 

speculate 75 0.48 

assume 1102 7.04 

suppose 492 3.14 

guess 146 0.93 

reckon 364 2.32 

imagine 311 1.99 

fancy 03 - 

conceive 02 - 

deduce 02 - 

infer 05 - 

conclude 585 3.74 

gather 62 0.4 

judge 02 - 

believe 3929 25.08 

accept 1097 7 

expect 346 2.21 

anticipate 09 - 

remember 1744 11.13 

recall 328 2.09 

recollect 02 - 

forget 426 2.72 

  15664 100 
 

 

 

 

 

 

 
(BNC) 

 

 (BNC, 

%) 

think 14938 30.06 

reason 1068 2.15 

consider 1805 3.63 

reflect 294 0.59 

speculate 187 0.38 

assume 4591 9.24 

suppose 1822 3.67 

guess 488 0.98 

reckon 699 1.41 

imagine 1036 2.09 

fancy 111 - 

conceive 39 - 

deduce 108 - 

infer 172 - 

conclude 2661 5.36 

gather 135 0.27 

judge 183 - 

believe 10339 20.81 

accept 3135 6.31 

expect 1082 2.18 

anticipate 339 - 

remember 3559 7.16 

recall 698 1.4 

recollect 28 - 

forget 1150 2.31 

  49687 100 
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 3. 1 

 ’   

     

 „Thinking and remembering” 
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 3. 2 

   ’   

 „Knowing and learning” 
є  
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se
e 
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ar
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te
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h
 

ADMISSION – ⊕ – – – – – – 

ASKING – – – – – ⊕ – – 

ATTITUDE – – – – – – ⊕ – 

AWARENESS ⊕ ⊕ – ⊕ ⊕ ⊕ ⊕ – 

BEHAVIOR – – ⊕ – – – ⊕ – 

BELIEF – – ⊕ – – – – – 

CERTAINTY ⊕ – – – – – – – 

CHANGING – – – – – – ⊕ – 

CHARACTER – – ⊕ – – – – – 

DIFFERENCE – – – – – – ⊕ ⊕ 

DOING – – – – – ⊕ – – 

EXISTENCE – ⊕ – – – – – – 

EXPERIENCE ⊕ – – – – – – – 

EYE – – – – – ⊕ – – 

FACT – – – ⊕ ⊕ – – – 

FEELING ⊕ – ⊕ – – – – ⊕ 

FINDING OUT – – – – – ⊕ – – 

GRADUALITY – – – – – – ⊕ – 

HAPPENING – – ⊕ – – – – – 

HAVING ⊕ – – – – – – – 

HEARING (ABOUT) – – – – – – ⊕ – 

IMPORTANCE – – ⊕ – – – – – 

INFORMATION ⊕ – – – – – – – 

KNOWING – – ⊕ – – – – – 

LEARNING ⊕ – – – – – – – 

LOOKING – – – – – ⊕ – – 

MAKING – – – – – ⊕ – ⊕ 

MIND ⊕ – – – – – – – 

PARTICULARITY – – – ⊕ ⊕ – – – 

REALIZATION ⊕ – ⊕ – – – – – 

RESULT ⊕ – – – – – – – 

SITUATION – – – ⊕ ⊕ – – – 

SURENESS – – – – – ⊕ – – 

TALK ⊕ – ⊕ – – – – – 

THOUGHT – – ⊕ – – – – ⊕ 

TRUTH – ⊕ ⊕ – – – – – 

UNDERSTANDING ⊕ – – ⊕ ⊕ ⊕ – – 

WAITING – – – – – ⊕ – – 

WORKING – – ⊕ – – – – – 
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      ’  

 „Knowing And Learning”,  BІC   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 (BNC) 

 

 (BNC, %) 

know 14926 41.69 

recognise (-ize) 2846 7.95 

understand 2384 6.66 

realise (-ize) 5557 15.52 

grasp 69 - 

appreciate 683 1.91 

see 7851 21.92 

learn 1359 3.79 

teach 200 0.56 

  35806 100 

 

 

 

 

 (manual) 

 

 (manual, %) 

know 2687 43.53 

recognise (-ize) 626 10.14 

understand 477 7.73 

realise (-ize) 722 11.69 

grasp 02 - 

appreciate 143 2.32 

see 1256 20.35 

learn 204 3.3 

teach 58 0.94 

  6173 100 
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 3. 2 

 ’   

     

 „Knowing and learning” 
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 3. 3. 

   ’   

 „Communicating, mainly by speaking and talking” 
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reply         ⊕                                  

dispute                                           

doubt                                       ⊕    

suspect             ⊕             ⊕       ⊕          

request          ⊕                   ⊕             ⊕ 

complain        ⊕                    ⊕               

object                                           

acknowledge ⊕                                          

admit      ⊕                                     

confess   ⊕                          ⊕  ⊕  ⊕      ⊕   ⊕ 

concede   ⊕                                        

promise                          ⊕                 

pledge                             ⊕             ⊕ 

swear                       ⊕      ⊕    ⊕          

guarantee      ⊕                       ⊕              

order           ⊕                  ⊕              

direct                                           

dictate                    ⊕                       

recommend  ⊕  ⊕                  ⊕       ⊕              

advise                             ⊕              

warn            ⊕   ⊕         ⊕         ⊕          

agree       ⊕                      ⊕              

confirm                     ⊕     ⊕       ⊕ ⊕         

deny              ⊕                             
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  3. 3 
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reply                                           

dispute                                           

doubt   ⊕                                    ⊕    

suspect   ⊕ ⊕ ⊕            ⊕                      ⊕  ⊕  

request                                    ⊕       

complain                                           

object  ⊕                         ⊕                

acknowledge                                           

admit                                           

confess      ⊕                             ⊕        

concede                  ⊕                         

promise ⊕                                          

pledge  ⊕                                      ⊕   

swear                     ⊕    ⊕               ⊕   

guarantee ⊕  ⊕             ⊕                        ⊕   

order   ⊕                    ⊕              ⊕      

direct  ⊕                       ⊕   ⊕               

dictate   ⊕      ⊕                                  

recommend                             ⊕              

advise                         ⊕    ⊕              

warn   ⊕              ⊕                          

agree ⊕  ⊕ ⊕                      ⊕                 

confirm                                          ⊕ 

deny                                           
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reply          ⊕                            ⊕   

dispute    ⊕                    ⊕         ⊕        

doubt                        ⊕  ⊕               

suspect                        ⊕                 

request                                   ⊕      

complain          ⊕                  ⊕             

object     ⊕                                    

acknowledge                        ⊕                 

admit                        ⊕       ⊕          

confess              ⊕                         ⊕  

concede                        ⊕                 

promise                      ⊕                   

pledge                                         

swear ⊕            ⊕         ⊕  ⊕                 

guarantee       ⊕                                  

order          ⊕            ⊕          ⊕         

direct                                         

dictate                                         

recommend                                         

advise               ⊕   ⊕    ⊕ ⊕                  

warn                      ⊕       ⊕            

agree         ⊕ ⊕                        ⊕      ⊕ 

confirm                ⊕    ⊕    ⊕                 

deny          ⊕              ⊕                 
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      ’  

 „Communicating, mainly by Speaking and Talking”,  BІC   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 (BNC) 

 

 

(BNC, %) 

say 30454 28.59 

tell 1927 1.81 

confide 34 - 

whisper 52 - 

mumble 13 - 

mutter 35 - 

remark 566 0.53 

comment 812 0.76 

observe 862 0.81 

state 3873 3.64 

declare 1212 1.14 

assert 736 0.69 

affirm 109 - 

pronounce 31 - 

proclaim 120 0.11 

claim 6736 6.32 

allege 715 0.67 

announce 2687 2.52 

intimate 46 - 

repeat 173 0.16 

reiterate 93 - 

insist 2323 2.18 

demand 1122 1.05 

stress 1326 1.25 

 

 

 

 

 
(manual) 

 

 
(manual, %) 

say 4568 26.48 

tell 424 2.46 

confide 02 - 

whisper 05 - 

mumble 03 - 

mutter 03 - 

remark 11 0.06 

comment 16 0.09 

observe 112 0.65 

state 504 2.92 

declare 109 0.63 

assert 74 0.43 

affirm 09 - 

pronounce 02 - 

proclaim 24 0.14 

claim 539 3.12 

allege 122 0.71 

announce 215 1.25 

intimate 03 - 

repeat 28 0.16 

reiterate 04 - 

insist 465 2.7 

demand 67 0.39 

stress 146 0.85 

228 



229 
 

   

emphasise(-ize) 1004 0.94 

underline 59 - 

highlight 34 - 

explain 1537 1.44 

argue 7877 7.39 

assure 271 - 

reassure 56 - 

suggest 14089 13.23 

propose 1006 0.94 

hint 393 0.37 

imply 1854 1.74 

insinuate 24 - 

entail 32 - 

mention 711 0.67 

ask 512 0.48 

reply 646 0.61 

answer 548 - 

respond 49 - 

query 26 - 

dispute 151 0.14 

doubt 1395 1.31 

suspect 1119 1.05 

refute 12 - 

request 341 0.32 

appeal 70 - 

beg 09 - 

plead 75 - 

complain 809 0.76 

grumble 26 - 

moan 17 - 

object 245 0.23 

acknowledge 1093 1.03 

emphasise(-ize) 141 0.82 

underline 02 - 

highlight 02 - 

explain 154 0.89 

argue 1969 11.41 

assure 04 - 

reassure 01 - 

suggest 2536 14.7 

propose 252 1.46 

hint 12 0.07 

imply 278 1.61 

insinuate 04 - 

entail 05 - 

mention 71 0.41 

ask 67 0.39 

reply 45 0.26 

answer 06 - 

respond 09 - 

query 01 - 

dispute 20 0.11 

doubt 84 0.49 

suspect 325 1.88 

refute 01 - 

request 17 0.1 

appeal 01 - 

beg 01 - 

plead 04 - 

complain 178 1.03 

grumble 02 - 

moan 01 - 

object 10 0.06 

acknowledge 230 1.33 
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admit 2166 2.03 

confess 260 0.24 

concede 529 0.5 

promise 552 0.52 

pledge 130 0.12 

swear 149 0.14 

undertake 112 - 

guarantee 660 0.62 

warrant 51 - 

curse 16 - 

order 1006 0.94 

direct 142 0.13 

dictate 142 0.13 

recommend 1201 1.13 

commend 05 - 

advocate 58 - 

support 256 - 

advise 324 0.31 

warn 1576 1.48 

threaten 59 - 

agree 3809 3.58 

concur 17 - 

confirm 2183 2.05 

disagree 23 - 

decline 16 - 

deny 1275 1.2 

shout 68 - 

cry 44 - 

shriek 10 - 

screech 01 - 

  106530 100 

 

   

admit 477 2.76 

confess 39 0.23 

concede 95 0.55 

promise 17 0.1 

pledge 23 0.13 

swear 31 0.18 

undertake 01 - 

guarantee 66 0.38 

warrant 01 - 

curse 01 - 

order 10 0.06 

direct 27 0.16 

dictate 41 0.24 

recommend 372 2.16 

commend 02 - 

advocate 01 - 

support 01 - 

advise 68 0.39 

warn 441 2.56 

threaten 01 - 

agree 1143 6.62 

concur 02 - 

confirm 349 2.02 

disagree 03 - 

decline 01 - 

deny 242 1.4 

shout 08 - 

cry 01 - 

shriek 01 - 

screech 01 - 

  17254 100 
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 3. 3 

 ’   

     

 „Communicating, mainly by speaking and talking” 
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,  є    є    

.   є   є ,  ,  є 

 ,    є      

  Д1, . 58 - 59]. 

2.   –  ,     

-        

   є . 

3.  – 1)     ; 

2)  ,   є ;   

[233, . 9]. 

4.  – 1)     ( , 

,  ),  є       

 ,    ; 2) „   ”,   

        … Д172, . 250]. 

5.   ’    ’   –  

  ’  ,  є   

( )  ʼ  . 

6.  –  ,  є    

   Д146, . 185]. 

7.  –      , 

  ’є  (   ),    

(  )      

  [22, . 322]. 
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8.  –  ,  є      

  Д146, . 182]. 

9.  –  ,  є  ,   

   ,      

[146, . 183]. 

10.   – ,  є ,     ,   

 є , є   ,     

[137, . 29]. 

11. ’    –  ’   

   ’    ’  . 

  є      (  ). 

12. ’   – 1)  є     

 Д110, . 95]; 2) є  ,      

  ’        

’    Д157, . 369]. 

13. ’    –  ( , ) 

, ’   ’     

(  ,  )    

  [157, . 369]. 
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